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Important safety instructions

1. Important safety instructions
To be able to use this product properly, read this user's manual carefully and keep it 
for future reference. If you plan to give (sell) this device to a third person, include all 
documentation, including this manual, with the transaction.

T he light ning sym bol insid e 
a t riangle ind ica t es t he 
d evice  has d angerou s 
volt age t hat  may ca u se 

elect ric shock.

T he excl amat ion p oint  
sym bol insid e an isosce les 
t riangle ind ica t es imp ort ant  

op erat ion and  rep air 
inst ru ct ions in t he incl u d ed  

d evice  d ocu ment at ion.

AT T E N T I O N
R I S K  O F  E L E C T R I C  S H O C K  –  D O  

N O T  O P E N !
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, 

DO NOT REMOVE THE COVER (OR BACK 
SIDE). THE INSIDE OF THE DEVICE DOES NOT 
CONTAIN PARTS THAT CAN BE REPAIRED BY 
THE USER. REFER TO AUTHORIZED REPAIR 

SHOPS FOR REPAIR WORK.

General safety instructions
• Please read this manual carefully before using the device. Follow this manual and 

the instructions inside.
• Heed all warnings.
• Follow all instructions.
• Use only the attachments and accessories specified by the manufacturer.
• OPEN FLAMES, FOR EXAMPLE A BURNING CANDLE, SHALL NOT BE PLACED 

ON THE DEVICE. DO NOT PLACE HOT OBJECTS OR OBJECTS WITH AN OPEN 
FIRE ON THE DEVICE, FOR EXAMPLE CANDLES OR NIGHT LAMPS. HIGH 
TEMPERATURES MAY MELT PLASTIC COMPONENTS AND CAUSE FIRE.

• Use the device in temperate climate.
• The manufacturer and vendor of the device are in not in any way liable for any direct 

or indirect damages caused by not following the instructions for installation, setup, 
operation, maintenance and cleaning of the device mentioned in this manual.

• Protect the device against impacts, falls, blows, shocks, vibration, moisture and dust.
• Prior to granting children consent to use the device, they shall become familiar with 

the proper and safe use of the player, corresponding to their age. If the device has 
a headphone jack, do not use headphones set to maximum volume. Risk of hearing 
damage or loss.

Installation, control
• Install the device according to the instructions in the manual.
• Leave free space around the device, it is necessary for proper air circulation. It helps 

to dissipate the heat generated by the operation of the device. By covering the air 
vents of the cabinet, you risk overheating and damage of the device. You must 
ensure that the air circulation will not be prevented by covering the air vents with 
e.g. newspaper, tablecloth, curtain, etc. Follow the installation instructions in the 
manual.
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• This device shall not be kept in a closed area, such as a library or shelf, provided 
sufficient ventilation cannot be provided or the manufacturer's instructions cannot be 
followed.

• Do not place any objects into the air vents or any other holes. Risk of touching 
components with dangerous voltage or shorting parts that could cause fire or electric 
shock. Do not pour any liquids into the device. Do not install the device in direct 
sunlight, or close to heat sources, like radiators, heat exchangers, stoves or other 
appliances (including amplifiers) producing heat. High temperatures shorten the life of 
the electronic components of the device significantly. Do not use and do not leave the 
device near an open fire.

• The device must not be exposed to dripping or running water and you must not place 
upon it objects filled with liquid, e.g. vases. Protect the device against becoming wet, 
sprayed on or poured on by any liquid, do not leave or install the device outdoors. Do 
not use the device outdoors. You risk electric shock or fire by not adhering to these 
instructions.

• Do not use the device close to water.
• Handle the glass panels and cover of the device with care. The glass screen can 

break on impact and cause serious injury.
• Make sure the power cord is not stepped on or compressed, especially near the plug 

and point leading from the device or adapter. The power plug (adapter) is used to 
disconnect the system and must be easy to access.

• Do not use a device with a damaged power cord or plug. If the power cord or plug is 
damaged, turn off the device, disconnect it from the power supply and contact your 
authorized repair shop. Only a professional can replace a damaged power cord or 
plug. Under no circumstances should you attempt to replace the power cord or plug 
yourself.

• Do not attempt to bypass the safety function of the polarized plug. If the plug cannot 
be plugged into your socket, refer to an electrician to replace your obsolete socket. 
Before plugging the device into the socket make sure the voltage in your socket 
corresponds with the voltage on the label of the device or power adapter. If you are 
not sure of the type of power source you have in your home, refer to your vendor or 
local power company.

• Before switching, make sure that all network connections are made properly and in 
accordance with the manufacturer's instructions. Switch the device off and unplug it 
from the socket before plugging in or changing the connection of the device.

• Remember to always unplug the plug (adapter) from the socket before unplugging 
the power cord.

• Plug the power cord into an independent socket. Do not overload wall sockets using 
extension cords or unified sockets. Risk of electric shock.

• Hold the power cord by the plug and not by the cable when pulling out from the 
socket.
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• Disconnect the power cord from the power outlet during thunderstorms, or when not 
in use for a longer period of time. Avoid carrying the device from a cool environment 
into a warm environment or vice versa, or operating the device in a moist 
environment. Air moisture may condense in some areas within the device case and 
may cause the device to become temporarily inoperable.

• In this case, leave the device in a warm and well-ventilated area and leave for 
1–2 hours until the moisture evaporates. The device can be normally used again. 
Be especially cautious when using the device for the first time during a cool season 
immediately after purchasing. Do not place the device on an unstable cart, stand, 
console or table. The device can fall and cause serious injury to children or adults or 
seriously damage the device and other objects. Only carts, stands or tables defined 
by the manufacturer or sold with the device shall be used. Any assembly work with 
the device shall be carried out according to the manufacturer's instructions and shall 
use assembly accessories recommended by the manufacturer.

• Do not lean against the device, do not lean over or use the device as a step. Avoid 
quick movements. Make sure children do not play with the machine.

• Be careful when moving the device when placed on a cart. Suddenly 
stopping, using excessive force and uneven surfaces may cause the cart 
holding the device to tip over.

• Under no circumstances are the manufacturer or vendor liable for any 
direct or indirect damage caused by the failure to observe the instructions for 
installation, configuration, operation, treatment and cleaning of this device included 
within this manual.

• Protect the device against impacts, falls, blows, shocks, vibration, moisture and dust. 
Do not expose the device to extreme temperatures or humidity.

Note:
If the device is powered by an adapter, only use the AC adapter and power cord 
included with the device. Do not use defective sockets. Make sure the cord is properly 
plugged into the socket. If the cord is loose, an electric arc can cause fire. Refer to 
a qualified electrician to replace sockets.

Note:
Plug the device into a properly grounded sockets with protective grounding pin only.

Note:
If you plan to mount the device to a wall or ceiling, follow the instructions of the 
manufacturer and the user's manual for the given system.
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Repairs and maintenance
• To avoid risks of electric shock or fire, do not remove the device from the case – the 

case does not contain components that the user could repair or adjust without the 
necessary equipment and qualification. Refer to a professional service centre if your 
device requires service.

• In the event of any unusual occurrences during the use of the device, e.g. smelling 
the characteristic smell of burning insulation or even seeing a smoke, turn the device 
off immediately, disconnect the power supply and wait with continuing use of the 
device until you learn the result of its inspection by the service personnel.

• Leave all service to qualified service personnel. Service is necessary when the device 
is damaged in any way, for example in case of damage to the power cord, spilling 
liquid on the device, intrusion of foreign objects into the device, when the device is 
exposed to rain or moisture, if the device does not function in the usual manner or if 
it fell.

• When repairing or replacing a component of the device, make sure the repair 
technician used spare parts defined by the manufacturer to ensure the replaced 
components have the same features as the original. Unauthorized replacements can 
cause fire, electric shock or other risks.

• Prior to cleaning, moving or other maintenance work, unplug the cord (adapter) from 
the socket.

• Clean the device with a dry cloth only. Do not use gasoline, thinner or other solvents 
or abrasives, scouring pads, or sponges with scouring pads to clean the device.

Note:
Do not throw the device into your common household waste. Respect laws and 
regulations when disposing of the machine.

Remote controller and battery
• Do not expose the remote controller or battery to direct sunlight, or close to heat 

sources, like radiators, heat exchangers, stoves or other appliances (including 
amplifiers) producing heat. Do not use and do not leave the device near an open fire. 
Make sure the sensor is not exposed to intense light (e.g. sunlight) or fluorescent tube 
light, which could lower the efficiency and reliability of the remote controller.

• The remote controller or battery must not be exposed to dripping or running water 
and objects filled with liquid, e.g. vases, shall not be placed on the device. Protect the 
remote controller against becoming wet, sprayed or poured on by any liquid. Do not 
use outdoors. Failure to respect these instructions can lead to the remote controller or 
battery becoming damaged.

• Do not use the device close to water.
• The impact the battery disposal has on the environment shall be monitored carefully.
• Using the batteries incorrectly can result in leakage and corrosion. Follow the 

following instructions to ensure proper remote control operation:
– Do not insert the batteries in the wrong direction.
– Do not charge, heat, open or short the batteries.
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– Do not throw batteries into a fire.
– Do not leave dead batteries in the remote controller.
– Do not combine various types of batteries or old and new batteries.
– If you do not use the remote controller for a longer period of time, remove the 

batteries to prevent damaging the remote controller by the batteries leaking out.
– If the remote controller does not work correctly or its range decreases, replace all 

batteries with new ones.
– If there is an electrolyte leakage from the batteries, have the remote control 

serviced by an authorized technician.

  WARNING:
To prevent risk of fire or electric shock, do not expose the device to rain or 
moisture.

  WARNING:
The batteries must not be exposed to excessive heat, for example sunlight, fire, 
etc.

This symbol indicates the device has double insulation between dangerous 
voltage from the network and user-accessible parts. Replace parts with identical 
spare parts only.

• Do not leave a static image on the LCD panel for 
more than 2 hours. This may result in a damaged 
panel.

• LCD screens are made using precision technology 
to provide even the finest image details. Several 
defective pixels can appear on the screen from 
time to time, indicated as red, blue, green or black 
dots (up to 0.001% of the total pixel count of the screen). This does not affect the 
characteristics and the effectiveness of your TV set.
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Notes on the USB connector:
• USB memory devices require being connected directly into the device. To prevent 

a failing or interrupting data transfer, do not use USB extension cable. Electrostatic 
discharge can cause the device to not function. In this case, the user must restart the 
device.

• Before using a USB memory device, test that it communicates with the device and 
its read and write speed.

• For maximum reading speed, we recommend to keep the disc space defragmented. 
Use file system FAT32, single partition, no protection.

• If the reading/writing of the memory device is not smooth, it can lead to undesirable 
effects, such as interruption of the image (blocky image) or failure of whole frames, 
audio malfunctions, and in extreme cases, stopping of the operation. Unexpected 
behaviour of the connected storage device, or the presence of viruses and other 
malicious software can cause the device to stop the functioning with the need to 
restart it.

• The USB connector is a standard type and cannot power a USB device with a high 
power consumption (e.g. hard drives). Use a device with its own power and power 
them with their own power supply.

• The device was designed with respect to maximum compatibility with memory 
devices. Considering the variety of devices on the market, we cannot guarantee 
compatibility with every USB device available. Should you run into any issues, try 
formatting the memory device directly in the device. Should problems persist, use 
another memory device.

Due to wide range of the USB devices on the market, it is not possible to ensure 
compatibility of the device with all types of USB devices.

Serial number
The device's serial number is a unique number that unambiguously identifies your device. 
Mark down the serial number of your device below along with additional information 
important for the unambiguous identification of your device.

Serial number: ____________________________________________________

Date of purchase: __________________________________________________

Notes:
1. The graphics in this manual is informative.
2. The menu on your TV screen may be slightly different from the illustrations in this 

manual.
3. The information in the document are subject to change without notice. The 

manufacturer accepts no liability for damages incurred directly or indirectly from 
errors, incompleteness or discrepancies between the instruction manual and the 
product described.
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2. Assembling the stand
Before attaching /removing the stand, make sure the TV is turned off and plug is 
disconnected from the wall outlet.

Before performing the work, put underneath the LED TV set some soft material 
(e.g. blanket). This will prevent damage to it. Ensure a proper attachment of the supports 
so that the TV set is stable.

Place the assembled TV set on a firm and flat surface.

Instruction for assembling the stand
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3. Device
3.1. Button functions of the control panel
POWER: Turn the TV on or off.

3.2. Connecting the TV connectors

1. DVB-C/T2: connection to the antenna or to the cable television system
2. DVB-S/S2 IN: satellite input (LNB IN)
3. HDMI 1 ACR, CEC: connection of a device with HDMI output
4. HDMI 2 CEC: connection of a device with HDMI output
5. CVBS IN: AV input, composite
6. COAXIAL: coaxial audio output
7. Mini-AV: AV input
8. Mini-YPbPr: YpbPr input
9. CI: input CI
10. USB: connection of a USB flash drive for playback of supported multi media content
11. EARPHONE: earphone output
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4. Remote control
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1. POWER button
Turns the television on/from the stand-by 
mode.
2. SOURCE button
Press to select the desired input.
3. PMODE button
Press repeatedly to select a picture mode.
4. SMODE mode
Press repeatedly to select a sound mode.
5. ASPECT button
Page aspect ratio selection, e.g. 16:9,
Zoom, Auto, 4:3.
6. SLEEP button
Set the automatic shut off time for the
7. Numerical buttons 0–9
Press 0–9 buttons directly to select a TV 
channel while watching the TV. Enter the 
page number in the teletext mode, etc.
8. --/- button
It is used to enter channel numbers with 
various digit counts, e.g. 1 – 11 – 111.
9. RECALL button
Button to switch the previously watched 
channel.
10. VOL+/- buttons
Press to increase/decrease the volume.
11. CH.LIST
Press this button to display “channel list” 
in TV source.
12. MUTE button
Press to mute the sound. Press is again to 
restore the sound or press VOL + button.
13. CH +/- buttons
Press to switch among channels.
14. AUDIO button
DTV/MEDIA mode: select a sound if 
available.
ATV mode: select a sound mode: Stereo / 
Dual I/II / Mono.
Other sources: select left/right channel
15. EPG button
Press to show/hide the electronic 
program guide.
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16. REC button
Press to start recording (only DTV mode).
17. MENU button
It displays TV main menu in TV mode.
18. EXIT button
Exit the menu or a screen.
19. �/�/b/B/ENTER buttons
Used to navigate in a menu on the screen and to set up the TV according to your 
preferences.
20. FAV button
Press to enter/exit the favourites menu in the TV mode.
21. DISPLAY buttons
Press to show the source and information about channels.
22. TTX button
Turn teletext on / off.
23. STOP button
Stop recording / playback
24. PLAY button
Play/pause or start a time shift recording.
25. PVR LIST button
It is used to enter/exit the PVR list.
26. SUBTITLE button
Press to show/hide subtitles in the bottom part of the screen, if they are available.
27. SUBPAGE button
Press to show teletext, if available.

Note:
Remove batter during storage or when you are not using the device for a long time.
To control the device using the remote control, point the remote control at the 
device and then press the button with the required function. The maximum range 
of the remote control is about 5 meters with a deviation of up to +/- 30° from the 
perpendicular direction to the reception sensor of the remote control on the front side 
of the device. The falling capacity of the batteries gradually reduces the remote control 
range. There must be no solid obstacles in the area between the remote control and 
the device when the remote control is being used. During standard use the lifetime of 
batteries in the remote control is about 1 year. When the effective range of the remote 
control is substantially reduced, or when there are problems with its use, change both 
the batteries in the remote control. If you are not using the remote control for a longer 
period of time, take out both batteries from it – in this way you will prevent potential 
damage caused by their leakage.
Avoid strong impact of light (e.g. sunlight or light from strong fluorescent/saving 
sources) which can reduce the effectiveness and reliability of IR remote control.
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5. Turn on first time
Press SOURCE to display the list of input sources.
Press V/v or SOURCE to select the required input source.
Press OK to switch to the appropriate input source.
Press EXIT to exit menu.
To watch television connect the antenna cable with functional reception (antenna, 
common antenna, cable...) to TV input marked as “RF-ln”.

5.1. Language selection
Using buttons b/B select the language used in menus and news.

5.2. Country selection
Using buttons V/v select the country menu.
Using buttons b/B select the required country.

5.3. Automatic tuning
Select between the Analogue (ATV) or digital (DTV) reception or keep both receptions 
ATV+DTV. First will be processed the tuning of the analogue television channels (ATV). If 
you want to skip the ATV tuning, press the Menu button and the button with left arrow.
Afterwards, the tuning of the digital television channels will be done (DTV). If you want to 
skip the DTV tuning, press the Menu button and the button with left arrow.
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Turn on first time

    

    

Note:
When the automatic tuning does not find any receivable channel (e.g. due to poor 
antenna) or you interrupted the tuning manually, you can still tune channels manually, 
one by one, in the device menu described below. For this you will need some 
technical information about the broadcast that you want to receive, e.g. the method of 
transmission, of the channels frequency, sound modes, the transmission speed etc.
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A successful completion of the automatic tuning results in saving of the list of the 
available TV programs and radio stations, which you can receive immediately. In the case 
of multiple occurrences of the same or similar programs (e.g. due to local variations of the 
same central program or a remote reception with interference or local reception “clean” 
reception) verify, which station works best for you or modify the list. 

Automatic satellite tuning is adapted to tune one satellite antenna with a single LNB and 
corresponds to the setting DiSEqC = None / None. If your antenna is complicated, specify 
the antenna parameters (especially control LNB DiSEqC commands) by setting that the 
installer of your antenna system tells you. Enter these data in the Satellite setting/Dish 
Setup, described in the next section.
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6. Menu

6.1. Channel Menu – satellite

  WARNING:
We strongly recommend that the antenna system is installed by an expert. 
A good quality installation will reward you with a stable and trouble-free 
reception.

Press MENU to display the main menu.
Use the buttons b/B to select the item CHANNEL in the main menu.

1. Using the buttons V/v select the item, which you want to modify in the menu 
CHANNEL.

2. Press OK and perform the modification.
3. When you finish the modification, press MENU, save the changes and return to the 

previous menu.

Acting on the information from your installer of the antenna system, specify all 
parameters for each of the satellites for which your system is ready and which you intend 
to receive. If a parameter is wrong or your antenna system will not accept any values 
Auto or None / None, it will not be possible to receive the satellite or under the name of 
a particular satellite will be accepted another satellite.
When setting a satellite follow the description of the buttons for individual functions on 
the screen.

Select a satellite from the list, use the Right arrow to move in the parameter settings 
and set them correctly. Return to the list using the button EXIT. When the parameters 
are properly set and if it is active the first of the transponders on the list of the given 
satellite (still hidden) broadcasts the horizontal indicator Quality (bottom of the window) 
changes from empty to a nonzero value, e.g. it will be in the middle of the range. If you 
want to display the list of transponders of a given satellite, press the button EPG. Each 
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transponder is mainly characterized by a frequency (and also by H/V polarization and 
symbol rate, e.g. 27500 kSym/s) and carries several TV programs and if you want to 
receive them, when selected, the indicator Quality must again show non-zero value, e.g. 
the middle of the range.

6.1.1. Fast scan M7 FastScan
• Set correctly the DiSEqC switches for the Astra 23.5° east satellite.
• Set the scanning mode to Fast Scan
• Press OK and wait until the scanning is finished.

Note on FastScan:
FastScan finds the appropriate operator channel table and saves it in the device list. 
The list taken by FastScan function, the position and the numbers of the individual 
channels are determined by the broadcast operator and the user can not change 
them. The list is stored in the device regardless of the current reception options, 
antenna settings, subscriptions etc. The user is guaranteed to have in the device all the 
channels the operator is transmitting.
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Note about updating the FastScan and consumption list:
The device will check the channel list of the operator FastScan for up to date channel 
list availability when switched into Standby mode. To do this, simply switch off the TV 
at the selected Satellite input. The device will not stop to power the satellite antenna 
during the update, the status LED may flash several times. Only after completion of the 
update (about 3 minutes) will its consumption fall below the prescribed value of 0.5 W.

6.1.2. Advanced/Special tuning
You can perform advanced and special tuning in the Dish Setup of the satellite.
You can scan one or more satellites, one or more transponders by selection from their 
list using the button OK. After selection press blue button and select from the following 
window three selections:
1. Scanning mode between Default (is searched according to the list on TV), Blind scan

(the slowest, searches many modes and parameters of broadcasting regardless if any 
broadcasting exists there), Network (first is scanned for the network table NIT and 
then are scanned the transponders found there).

2. Channel type select – Free/FTA, for which reception is not necessary any card of 
conditional access (CA) and Scrambled (sometimes called “coded”), where you need 
an access card. The scrambled channels are displayed in the list by a symbol of 
a key.

3. Service type – select DTV and Radio.

Example of advanced tuning process Skylink:
• Set correctly according to your antenna system the satellites‘ reception Astra 23,5° 

east (Astra 1E, 1G, 3A).
(Or check the presence and setting of individual transponders according to the list of 
the operator.)

• Select (check by pressing OK) in the list of this satellite the transponder 12070 MHz, 
horizontal polarization, symbol rate 27500 kSym/s.

• After you press Scan select Network tuning. The television will first find the NIT table 
on TP12070 and then tunes in the programs, which are not listed there.
(If you receive also the satellite Astra 19,2° east, tune programs from several 
transponders of this satellite, if you paid for these programs and want to receive 
them.)

• You can delete from the extensive list of programs those, which you do not require, 
e.g. because they belong to another operator, whose access card you do not own. 
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6.2. Channel menu – ATV/DTV
Press MENU to display the main menu.
Use the buttons b/B to select the item CHANNEL in the main menu.

1. Using the buttons V/v select the item, which you want to modify in the menu 
CHANNEL.

2. Press OK and perform the modification.
3. When you finish the modification, press MENU, save the changes and return to the 

previous menu.

6.2.1. Automatic tuning
Using the buttons V/v select the item Auto Tuning and enter it by pressing OK. The 
same action will happen like in the first tuning, all the previously tuned channels will be 
deleted.

6.2.2. Manual ATV tuning

Current CH (Current channel)
Setting the channel number.
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Color System
Select the color system.
Sound System
Select the sound system.
Fine-Tune
Fine tuning of channel frequency.
Search
Start channel search.

6.2.3. Manual DTV tuning
Using the buttons V/v select the item DTV Manual Tuning and press OK to enter the 
submenu.
Using the buttons b/B select the channel and press OK to perform program search.

6.2.4. Program edit
Using the buttons V/v select the item Program Edit and press OK to enter the submenu.

Use the three color buttons z z z to program a channel.
First, press the buttons V/v to mark the channel, which you want to select. Then:
Use the red button to remove the program from the list.
Use the yellow button to move the program.
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Use the blue button to skip the channel (the television will automatically skip the channel 
when you will use the buttons PR+/- for switching channels).
Press FAV to add or remove the channel from the list of the Favourite channels.
The position and numbers of each channel captured by FastScan are determined by the 
broadcast operator and the user can not change them. The color buttons are inoperative.

6.2.5. Schedule list
You can program in the digital broadcast system certain time dependent actions, which 
are called Events. These events scheduled by you (programmed) are saved in the list.
Using the buttons V/v select the item Schedule List and press OK to enter the submenu. 
It is available with some sources.

Enter the following interface using the yellow button.

If there is a conflict in the set time a warning appears.

Note:
Scheduled tasks require precise time setting, otherwise their execution may be 
inaccurate or unreliable. Use accurate time from broadcast to schedule tasks, set 
correct time zone, daylight saving time, and perform tasks when the TV is on.
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Note:
If your Conditional Access System (CAM) supports URI protection, you need to enter 
the PIN (CI CAM PIN) of your CA system for the first time. This is different from the TV 
lock password, it is assigned by the CAM operator.

6.2.6. Signal information
Use the buttons V/v to select the item Signal Information. Press OK to display detailed 
information about the signal, its strength and quality (interference level). Available only for 
the DTV signal. For satisfactory reception use only programs/channels with the highest 
values of both variables, max. is 100.

6.3. Picture Menu
Press MENU to display the main menu.
Use the buttons b/B to select the item PICTURE in the main menu.

1. Using the buttons V/v select the item, which you want to set in the menu PICTURE.
2. Press OK and set.
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3. After you finish the setting, save it by pressing the button MENU and return to the 
previous menu.

6.3.1. Picture mode
Using the buttons V/v select the item Picture Mode and press OK to enter the submenu.
If the picture is in the Personal mode, you can change the values of contrast, brightness, 
colors, sharpness and tint.

Tip:
For direct picture mode change you can use the button P.M.

Contrast / Brightness / Color / Tint / Sharpness
Using the buttons V/v select the item and then perform the modification using the 
buttons.

Contrast: The level of intensity of the light places in the picture. The dark places remain 
unchanged.
Brightness: Setting the overall brightness of the picture. It will affect the dark places in the 
picture.
Colour: Setting the color saturation according to your preferences.
Tint: Used for color compensation, only for NTSC.
Sharpness: Setting the highlighting of picture details.

Note:
The items are available only for Personal picture setting.
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6.3.2. Color temperature
Change of the overall color presentation.
Using the buttons V/v select the item Color Temperature and then press OK to enter the 
submenu.
Using the buttons b/B select the mode (available picture modes: Cold, Normal, Warm).

Cold  Emphasizes blue tint of the white color.
Normal Keeps the white color neutral.
Warm Emphasizes reddish tint of the white color

6.3.3. Noise reduction
Used to filter and suppress noise in an image and improve image quality.
Using the buttons V/v select the item Noise Reduction and them press OK to enter the 
submenu.

Off: Noise detection in the picture is off.
Low: Detection and reduction of a low picture noise.
Middle: Detection and reduction of a medium strong picture noise.
High: Detection and reduction of a strong picture noise.
Default: Set as default.
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6.3.4. HDMI mode
Select for the currently connected source in the HDMI input either Video (e.g. satellite 
receiver) or PC (computer) or AUTO. This way you will adjust the picture processing and 
its size to the current source. When a source is not connected the HDMI is not active.

6.4. Sound menu
Press MENU to display the main menu.
Press b/B to select in the main menu the item SOUND.

1. Using the buttons V/v select the item, which you want to set in the menu SOUND.
2. Press OK and set.
3. After you finish the setting, save it by pressing the button MENU and return to the 

previous menu.

6.4.1. Sound mode
Use the buttons V/v to select the item Sound Mode and press OK to enter the submenu.
Use the buttons V/v to make selection.

If the sound is in Personal mode(Personal), you can change the treble and bass values.
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Tip:
To change the sound mode directly, use the button S.M. on the remote controller.

Standard: Provides balanced sound in all environments.
Music: Maintains the original sound. Suitable for music programs.
Movie: Emphasizes the treble and bass for an enhanced audio experience.
Sports: Emphasizes voice in sports programs.
Personal: It allows you to customize the sound settings.

Note:
Bass and treble are available only in the Personal mode, where you can set it as 
necessary.

6.4.2. Balance
Use the buttons V/v to select the item Balance. Use the buttons b/B to perform the 
adjustment.

6.4.3. Automatic volume levelling
Use the buttons V/v to select the item Auto Volume Level and then use the buttons b/B
to select the option On or Off.

6.4.4. Digital output
Use the buttons V/v to select the item SPDIF Mode and then use the buttons b/B to 
select the option Off, PCM or Auto. Designed to process the external digital sound.

6.4.5. Switching the sound description
Use the buttons V/v to select the item AD Switch and then use the buttons b/B
to select the option On or Off. Function for the visually impaired, at which an active 
audio track describes the current picture. It requires the support of the encoded data 
stream. When you turn the function on, it adds to the original sound of the program 
a commentary with a preset volume, with which are some programs equipped by the 
broadcaster.

Note:
Balance: this item allows to set the speaker output and to optimize listening from the 
place where you are.
Auto Volume Level: This item is used to automatically reduce the differences between 
the volumes of channels and programs.
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6.5. Time menu
Press MENU to display the main menu.
Use the buttons b/B to select the item TIME in the main menu.

1. Using the buttons V/v select the item, which you want to set in the menu TIME.
2. Press OK and set.
3. After you finish the setting, save it by pressing the button OK and return to the 

previous menu.

6.5.1. Time zone
Use the buttons V/v to select the item Time Zone and press OK to enter the submenu.
Use the buttons V/v/b/B to select the time zone.

Note:
Correct time setting (incl. the switching to summer time) is needed for many functions 
of digital broadcasting, e.g. EPG. The accurate time is present in the broadcasting and 
the device synchronizes with it. It is necessary only for the user to set the correct time 
zone.
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6.5.2. Sleep Timer
Use the buttons V/v to select the item Sleep Timer and press OK to enter the submenu.
Use the buttons V/v to select (available options: Off, 15 min, 30 min, 45 min, 60 min, 
90 min, 120 min, 240 min).

6.5.3. Automatic standby mode
Use the buttons V/v to select the item Auto Standby and press OK to enter the 
submenu.
Use the buttons V/v to make selection.

Tip:
If you do not use the remote control during the set time, the TV automatically switches 
to standby mode. If you use the controller, the timer resets. The length of time suffices for 
most users. You can deactivate the shutoff function entirely by selecting OFF.
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6.5.4. Menu display timer
Use the buttons V/v to select the item OSD Timer and press OK to enter the submenu.
Use the buttons V/v to select how long should be displayed the setting options on the 
screen before they disappear.

6.6. Lock menu
Press MENU to display the main menu.
Use the buttons b/B to select in the main menu the item Lock. You have to enter a valid 
password.

1. Using the buttons V/v select the item, which you want to set in the menu LOCK.
2. Press b/B and enter the setting.
3. After you complete the setting, save it by pressing MENU and return to the previous 

menu.

The default factory password is 0000, and if you forget what you have set, contact 
a service centre.
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6.6.1. Lock system
Use the buttons V/v to select the item Lock System, press OK and select one of the 
following three options.

6.6.2. Setting the password
Use the buttons V/v to select the item Set Password and then press OK to enter the 
submenu and enter the new password.
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6.6.3. Channel Lock
Use the buttons V/v to select the item Channel Lock and then press OK to enter the 
submenu and select.
Use the green button to lock or unlock the channel. You have to enter the a password to 
watch it.

6.6.4. Parental Guidance
Use the buttons V/v to select the item Parental Guidance and then press OK to enter the 
submenu where you select the age suitable for your children.
The broadcaster can provide information about a program about a recommended or 
minimum age for watching it. If a program is broadcast with hidden mark of minimum 
age, the device then compares it with what you entered, and possibly prompts for 
a password, so that you can watch the program for higher age.

6.6.5. Key Lock
Use the buttons V/v to select the item Key Lock and then use the buttons b/B to select 
the option Off or On.
If the key lock is active, you can not use the buttons on the control panel of the TV.
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6.6.6. Hotel mode
Hotel Mode is used to restrict certain TV functions, to make it easy to operate in places 
where should be e.g. limited maximum volume or to prevent tuning TV.

1. Use the buttons V/v on the remote control to select the hotel mode in the menu 
Lock.

2. Press OK on the remote controller to enter the submenu.
3. After you finish the setting, save it by pressing the button MENU and return to the 

previous menu.

6.7. Hotel mode
Using the buttons V/v select the item Hotel Mode and then use the buttons b/B to 
select the option On or Off.

6.7.1. Source Lock
Use the buttons V/v to select the item Source Lock and then press OK to enter the 
submenu and to select.

6.7.2. Default Source
Use the buttons V/v to select the item Default Source and then press OK to enter the 
submenu and to select.

6.7.3. Default Program
Use the buttons V/v to select the item Default Prog and then use the buttons b/B to 
select.

6.7.4. Maximum Volume
Use the buttons V/v to select the item Max Volume and then use the buttons b/B to 
select.
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6.7.5. Clear Lock
Use the buttons V/v to select the item Clear Lock and then press OK to delete the 
previous settings.

6.8. Setup menu
Press MENU to display the main menu.
Use the buttons b/B to select the item SETUP in the main menu.

1. Using the buttons V/v select the item, which you want to set in the menu SETUP.
2. Press b/B and enter the setting.
3. After you finish the setting, save it by pressing the button MENU and return to the 

previous menu.

6.8.1. Menu language on the screen
Select the displayed language of the menu on the screen. English is the selected default 
menu language.
Use the buttons V/v/b/B to select the menu language.
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6.8.2. TT Language
Use the buttons V/v to select the item TT Language and then press OK to enter the 
submenu.
Use the buttons V/v/b/B to select the teletext language if the national alphabet is not 
correctly displayed.

6.8.3. Audio Language
Press V/v to select the item Audio Languages and then press OK to enter the submenu. 
Automatically selects a specific language if it is present in the broadcast. You can use two 
languages in order of primary and secondary. If there is no language selected by you, the 
language of the broadcaster will be selected.
Use the buttons b/B to select the primary/secondary language.
Use the buttons V/v/b/B to select the audio languages.

6.8.4. Subtitle Language
Press V/v to select the item Subtitle Language and then press OK to enter the submenu. 
Automatically selects a specific language if it is present in the broadcast. You can use two 
languages in order of primary and secondary. If there is no language selected by you, the 
language of the broadcaster will be used.
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Use the buttons b/B to select the primary/secondary language of the subtitles.
Use the buttons V/v/b/B to select the subtitle language.

6.8.5. Hearing Impaired, Impaired listening
Use the buttons V/v to select the item Hearing Impaired and then press OK to select the 
option On or Off. Depends on the program broadcasting.

6.8.6. PVR File System
It is an option to set recording (PVR) of digital broadcasts on your USB storage device. 
Due to the size of data of the incoming digital broadcasting the setting is more detailed. 
Use the buttons V/v to select the item REC File System and then press OK to enter the 
submenu.
Use the buttons V/v to select the item Check REC File System and then enter the 
settings by pressing OK. The speed of the USB device will be checked. The result 
determines what best broadcast is your USB device capable of holding. When the result 
is unsatisfactory, format the TV, which will attempt to adapt the USB device better to the 
digital broadcast recording. Due to the limit of the file size and recording choose lower 
values. Higher values rapidly increase the demands on your memory device, both on size 
and especially the speed.

  WARNING:
Formatting permanently erases all contents of the memory device!
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Note:
First try each USB device for speed and the reliability of recording.
When the result is unsatisfactory, replace it with another one, mainly faster. The speed 
of the USB memory is the basic parameter of the reliability of the recording and also 
of the time shift.

Note on recording and copyright protection:
PVR and time shift recordings can place higher demands on the speed of the 
connected memory and verification of the copyrights to the encrypted broadcast. 
Changing the mode (e.g. start and end) or some operations may wait for these external 
stimuli and response to the user's instructions may slow down. If the broadcast rights 
only allow watching and not a recording, the device will notify you. The recording on 
your storage device is encrypted for protection of copyright against use on another 
device.

6.8.7. Aspect ratio
Use the buttons V/v to select the item Aspect Ratio and then press OK to enter the 
submenu.
Use the buttons V/v to select the aspect ratio (available options: Auto, 4:3, 16:9, Zoom1, 
Zoom2).

6.8.8. Blue screen
Use the buttons V/v to select the item Blue Screen and press OK to select the option On
or Off. The function will apply if there is no useful picture signal to display.

6.8.9. First Time Installation
Use the buttons V/v to select the option First Time Installation and then press OK to 
enter the settings. You erase the previous settings and tuning and go through the whole 
process of putting the device into operation again.



38 EN

EN

Revision 09/2021
Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Menu

6.8.10. Reset, Reset the default factory setting.
Use the buttons V/v to select the item Reset and then press OK to enter the submenu. 
The function performs return of TV settings to factory defaults, except for deletion of the 
list of tuned programs.

6.8.11. Software Update (USB)
Use the buttons V/v to select the item Software Update (USB), insert the USB device in 
the USB slot and then press OK, to update the software.

  WARNING:
Update the new TV software only in case when you have the original software 
producer for the given type including the description of the changes. Any attempt 
to update with non-genuine software, even with small differences may end up 
causing irreversible damage to the TV, which is not covered by warranty.

6.8.12. HDMI CEC
The feature performs settings of special items of digital communication between devices 
at the HDMI interface. Follow the instructions in your external HDMI CEC to set the items 
and verify the correct communication.
Press V/v to select the item HDMI CEC and then press OK to enter the submenu.

CEC Control Press b/B to switch on or off the HDMI CEC function.
Audio Receiver Press b/B to switch on or off the HDMI Audio receiver function.

Auto Standby, Device Auto Power Off, TV Auto Power On.
Press b/B to turn on or off the auto standby mode for this TV set as well as for 
a connected device.

Device List, Device Menu
Press the OK button to open the main menu of the device.
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6.9. ATV Channel menu
Press the button MENU to display the main menu (in the ATV mode).
Use the buttons b/B to select the item CHANNEL in the main menu.
1. Using the buttons V/v select the item, which you want to set in the menu 

CHANNEL.
2. Use the buttons b/B to set a value.
3. When you finish the setting save it by pressing the button MENU and return to the 

previous menu.

6.9.1. Automatic tuning
Use the buttons V/v to select the item Auto Tuning and press OK to start tuning.

6.9.2. Manual ATV tuning
Using the buttons V/v select the item ATV Manual Tuning and press OK to enter the 
submenu.

6.9.3. Manual DTV tuning
Using the buttons V/v select the item DTV Manual Tuning and press OK to enter the 
submenu.

6.9.4. Programme Edit
Use the button V/v to select the item Programme Edit and press OK to enter the 
submenu.

Notes:
1. The menu Sound and its description are the same like in the DTV mode (however 

the item AD switch is not available).
2. The menu Lock and its description are the same like in the DTV mode.
3. In the menu TIME the items to set time and the time zone selection are not 

available.
4. In the menu Setup are not available the items Hearing impaired and PVR 

recording.
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6.10. Component Input / HDMI / AV menu

Notes:
1. The menu Picture and its description are the same like in the DTV mode.
2. The menu Sound and its description are the same like in the DTV mode (however 

the item AD switch is not available).
3. The menu Lock and its description are the same like in the DTV mode.
4. The menu Channel is not available in the AV / Component input / HDMI modes.
5. In the menu Time the items to set time and the time zone selection are not 

available.
6. AV does not support Hearing Impaired items and PVR recording; Component input 

or HDMI do not support teletext language and Hearing Impaired items.
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7. USB

Note:
Before you use the Media menu, connect the USB device and then press SOURCE
and set the input source to Media. The TV set detects the majority of the USB devices 
and shortly offers you to switch to playback. When you will not respond, the offer 
disappears and the TV remains in the original mode.
Use the buttons V/v to select the item Media in the menu Source and press Enter to 
enter the settings.

Use the buttons b/B to select in the main menu the item Media, which you want to 
set and press Enter to enter the settings.
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7.1. Photo Menu
Use the buttons b/B to select in the main menu the item PHOTO and then enter the 
interface by pressing OK.
Press Exit to return to the previous menu and to exit menu.

Press b/B to select in the file menu the file, which you want to view and press the OK
button to display the picture. If you want to view only this image, press the button Pause, 
otherwise the slideshow of all the photos in the directory starts, beginning with the tagged 
picture. Press the down arrow to hide the information bar with slideshow controls. To 
resume the paused slideshow, press Play/Pause. Stop the slideshow by pressing EXIT, 
you will return to the directory list.
When you pause on an image in the directory list, after a while, the file information 
appears on the right, and a preview of the image is displayed in the middle.

Basic functions:
Repeat ALL
Use the buttons b/B to select the repeat mode, press OK and select Repeat None / 
Repeat all / Repeat 1.
Music
Use the buttons b/B to select the item Music, press OK and select the music 
background.
Playlist
Use the buttons b/B to select the item Playlist, press OK to enter.
Info
Use the buttons b/B to select the item Information, press OK to enter. Detailed 
information about the picture is displayed.
Rotate
Use the buttons b/B to select the item Rotate. You can rotate the picture as needed. 
Zoom in/Zoom Out
You can select zooming in or out of the picture.
Move View
If the picture is larger than the screen, use this function to move the picture.
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7.2. Music menu
Use the buttons b/B to select in the main menu the item MUSIC and then enter the 
interface by pressing OK.
Press Exit to return to the previous menu and to exit menu.

Use the buttons b/B to select the disk unit, which you want to play and press OK to 
enter the interface. You can hide the information bar by using the arrow button down, 
you can renew it by pressing OK. End playback by pressing EXIT, you will return to the 
directory. When you pause in the directory on a music file, after a while the information 
about the file is displayed on the right and a playback starts.

Use the buttons b/B to select the item to return to the previous menu.
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7.3. Movie menu
Use the buttons b/B to select in the main menu the item MOVIE and then enter the 
interface by pressing OK.
Press Exit to return to the previous menu and to exit menu.

Use the buttons b/B to select the disk unit, which you want to play and press OK to 
enter the interface. Press the media button to play the selected movie if it is acceptable 
for playing, especially its codec.
Press Display to select information bar at the bottom, which you want to start and press 
OK to enter it.
If there is in the movie directory also a file with external subtitles with the same name as 
the movie, the device will play it (the button SUBTITLE). You can select among national 
alphabets by pressing CharSet in the information bar. When you pause in the directory on 
a movie file, after a while information about the file is displayed on the right and the file 
starts playing.
Press Exit to return to the previous menu and press again to exit the overall menu.



EN 45

EN

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

USB

7.4. Text Menu
Use the buttons b/B to select in the main menu the item TEXT and then enter the 
interface by pressing OK.
Press Exit to return to the previous menu and to exit menu.

Use the buttons b/B to select the drive unit which you want to browse and press OK to 
enter the interface.
Use the buttons b/B to select the item to return to the previous menu.
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8. Troubleshooting

  WARNING:
Under no circumstances should you try to repair the appliance yourself, the 
device does not contain parts that could be repaired by the user. Always take the 
device to an authorized service center if a repair or adjustment are necessary 
other than regular maintenance. Unauthorized interference with the device 
is considered a breach and the loss of warranty claim. The importer, supplier, 
distributor or vendor shall not be liable for any losses caused by a violation of 
regulations listed in this manual. Do not open the device, there is the danger 
of electric shock. In the case of device failure, first check the following list of 
problems and their solutions. If you fail to remove the defect according to the 
following tips, contact your vendor.

Problems Possible solutions

The TV set has no power. Check the attached power cord and the functioning of 
the electrical outlet.
Unplug the power cord, plug it in after 60 seconds 
and turn the TV set on again.

No picture. Check the antenna connection.
There could have been problems at the broadcasting 
station, try another station.
Adjust contrast and brightness.

Good picture, but no sound. Raise volume.
Check that the sound is not muted (Mute function). 
Press MUTE on the remote controller. Check audio 
settings.
If you use an external device, make sure that 
its volume is not muted or the sound is not switched 
off.
If you use the A/V or a component input, make sure 
that the cables are correctly connected and are not 
loose. If you use a cable with DVI reduction on HDMI, 
you need a separate audio cable.
Make sure that the headphones jack is not occupied.

Good sound, but an unusually 
colored picture or no picture.

Check the connection and the state of the antenna.
If you use a component input, check the connection. 
Incorrect or loose connection can cause problems 
with colors or empty screen.
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Problems Possible solutions

The TV set does not respond to 
the remote controller.

The batteries in the remote controller might be 
empty.
If it is necessary, replace them with new ones. 
Clean the lens of the remote controller. The distance 
between the LED TV set and the remote controller 
should be no more than 8 m, in the recommended 
operating angle and with no obstacles in the path 
of the beam. Prevent the impact of strong light 
(daylight, sunlight or fluorescent light lamps and 
fluorescent tubes) on the TV and remote controller.

There are color points on the 
screen.

Although the LED screen is made with high-precision 
technology and 99.99% or more of the pixels are 
operational, the screen can display permanently 
unlit or lit points of light (red, blue or green). This is 
a construction feature of the LED screen and is not 
a malfunction.

The picture falls apart. Keep the TV set away from interfering sources of 
electricity, such as cars, hair-dryers, welders and any 
optional equipment.
The disintegration of image may be caused by 
atmospheric phenomena, such as a local or distant 
thunderstorm.
When installing optional equipment, leave a space 
between the optional equipment and the TV set. 
Check the antenna and the connection.
Keep the antenna away from the power or input/
output cables.

After automatic tuning only 
some channels are available.

Check if your area is covered by digital TV 
broadcasting. Try to retune or manually tune the 
missing channels.
Check if you use the correct antenna type.

Cannot select a channel. Check if the channel is not blocked in the main menu 
settings.

Cannot play from the USB 
device.

Check the connecting channel between the USB and 
power connection. The hard disc was not formatted. 
Make sure that the USB flash unit is compatible and 
contains supported formats of multimedia data.
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Problems Possible solutions

The picture is distorted, 
contains macroblocks, 
microblocks, points, large pixels, 
etc.

Video compression can cause disruption, especially 
during rapid movement, e.g. In sports programs and 
action movies.

Speaker noise Check the cable connections, make sure that the 
video cable is not connected to video input.
Sound distortion can be caused by a low level of the 
signal.

The TV set turns off 
automatically.

Make sure that the sleep timer or power save mode 
timer are not on.

The TV set turns on 
automatically.

Make sure that the timer to turn on is not on in the 
settings menu (Settings).

The picture is not displayed on 
the whole screen.

First make sure that the problem is not caused by the 
input signal. Then try to adjust the item Zoom in the 
Functions menu.

Picture defects and their causes

Snowy screen
Snowy screen is usually caused by a weak signal. Change the antenna setting or install 
an antenna booster.

Double images or ghosting
Double image is usually caused by reflection from tall buildings. Adjust the antenna 
orientation or place it higher.

Radio frequency interference
Waves are moving on the screen, which is usually caused by neighbouring radio 
transmitters or shortwave receiver.

Interference by electrothermal devices with high temperature
Inclined or arrow shaped patterns appear on the screen or a part of the picture is missing. 
This is probably caused by electrothermic devices with high temperatures in a nearby 
hospital.
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9. Technical specifications
Model SLE 40F17TCS SLE 3917TCS

Panel size 40" (100 cm) 39" (99 cm)

Power consumption 46 W 45 W

Standby consumption <0.5 W <0.5 W

Rated voltage 100 – 240 V AC, 50/60 Hz 100 – 240 V AC, 50/60 Hz

Remote controller Yes Yes

VESA wall mount 200 × 200 200 × 100

Dimensions with stand (w × h × d) 903 x 556 x 201 mm 888 x 546 x 201 mm

Dimensions without stand
(w × h × d)

903 x 517 x 82 mm 888 x 507 x 78 mm

Net weight with stand 5.5 kg 5.4 kg

Connection

RF IN 1 1

HDMI 2 (1xARC) 2 (1xARC)

SPDIF coaxial 1 1

MINI AV in 1 1

MINI YPbPr 1 1

Composite in 1 1

Headphone out 1 1

USB 1 1

Supported USB formats HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

CI slot 1 1

Other functions

Resolution 1920 x 1080 1366 x 768

Brightness (cd/m²) 250 cd/m² 250 cd/m²

Response time (ms) 9.5 8

Viewing angle 178°/178° 178°/178°

Embedded tuner DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2 DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2

Video system PAL/SECAM BG/DK/I PAL/SECAM BG/DK/I

PVR recording to USB Yes Yes

Progressive scan Yes Yes

Timeshift Yes Yes

EPG Yes Yes

Comb filter Digital Digital

OSD menu EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

Zoom Yes Yes

Noise reduction Yes Yes

Timer OFF / ON / SLEEP Yes Yes

Subtitles Yes Yes
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Audio language Yes Yes

Channel list Yes Yes

Favourites list Yes Yes

Image freeze Yes Yes

Radio Yes Yes

Lock Yes Yes

Parent lock Yes Yes

Hotel mode Yes Yes

Note:
Technical specifications may change without prior notice.
The original version is in Czech.

Manufacturer address: FAST ČR, a.s, Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Czech Republic
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED PACKAGING 
MATERIALS
Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates 
that this product shall not be treated as household waste. Please, dispose of 
this product at your applicable collection point for the recycling of electrical & 
electronic equipment waste. Alternatively in some states of the European Union 
or other European states you may return your products to your local retailer 
when buying an equivalent new product.
The correct disposal of this product will help save valuable natural resources 
and help in preventing the potential negative impact on the environment and 
human health, which could be caused as a result of improper liquidation of 
waste. Please ask your local authorities or the nearest waste collection centre 
for further details. The improper disposal of this type of waste may fall subject to 
national regulations for fines.

For business entities in the European Union
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary 
information from your seller or supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about 
the correct disposal method from local government departments or from your 
seller.

Hereby, FAST ČR a.s. declares that the radio equipment type SLE 40F17TCS 
and SLE 3917TCS is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.sencor.eu

Changes to the text, design and technical specifications may occur without prior notice 
and we reserve the right to make these changes.
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EN   Warranty conditions

Warranty card is not a part of the device packaging.

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty 
is limited to the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common 
domestic use. The claim for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or 
at below mentioned authorized service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when 
the defects appeared but only till the end of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify 
the claiming defects. Only completed and clean (according to hygienic standards) product will be accepted. 
In case of eligible warranty claim the warranty period will be prolonged by the period from the date of claim 
application till the date of taking over the product by end-user, or the date the end-user is obligated to take it 
over. To obtain the service under this warranty, end-user is obligated to certify his claim with duly completed 
following documents: receipt, certificate of warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:
• Defects which were put on sale.
• Wear-out or damage caused by common use.
• The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable 

instruction manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another 
purpose which has been designed for.

• The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.
• The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).
• Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.
• The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).
• Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable 

working conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).
• Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.
• End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).
• Data on presented documents differs from data on products.
• Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the 

serial number or the warranty seal has been damaged).

Authorized service centers
Visit www.sencor.eu for detailed information about authorized service centers.
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1. Důležité bezpečnostní pokyny
Pokud chcete výrobek správně používat, přečtěte si pozorně tento návod k použití 
a uschovejte jej k pozdějšímu nahlédnutí. Pokud budete přístroj předávat (prodávat) další 
osobě, předejte společně s přístrojem i veškerou dokumentaci, včetně tohoto návodu.

S ym bol blesku  
v rovnost ranném 

troj eln ku upozor uje, 
e u nit  to oto p stroje 

se nac z  nebezpe n  
nap t , kter  p edsta uje 
riziko razu elektrick m 

proudem.

Symbol yk i n ku 
v rovnoramenném 

troj eln ku upozor uje na 
d le it  pro ozn  a ser isn  

pokyny dokumentaci 
dopro zej c  p stroj.

P O Z O R
R I Z I K O  Ú R AZ U E L E K T R I C K Ý M  

P R O UD E M  –  N E O T E V Í R AT !
PRO SN EN  RIZIKA RAZU ELEKTRICK M 
PROUDEM NESN MEJTE KRYT (NEBO ZADN  

STRANU). U NIT  SE NENAC ZEJ  SOU STI, 
JEJIC  OPRA U BY MO L PRO D T 
U I ATEL. SER ISN  Z SA Y S TE 

AUTORIZO AN MU SER ISN MU ST EDISKU.

Obecné bezpečnostní pokyny
• Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento návod. Řiďte se tímto návodem 

a instrukcemi v něm uvedenými.
• Dbejte všech varování.
• Dodržujte všechny pokyny.
• Používejte pouze doplňky a příslušenství uvedené výrobcem.
• NA PŘÍSTROJ SE NESMÍ UMÍSTIT OTEVŘENÝ PLAMEN, NAPŘ. HOŘÍCÍ SVÍČKA. 

NEPOKLÁDEJTE NA PŘÍSTROJ NEBO DO JEHO BLÍZKOSTI HORKÉ PŘEDMĚTY 
NEBO OBJEKTY S OTEVŘENÝM OHNĚM, NAPŘ. SVÍCE NEBO NOČNÍ LAMPY. 
VYSOKÁ TEPLOTA MŮŽE ROZTAVIT PLASTOVÉ DÍLY A ZPŮSOBIT POŽÁR.

• Používejte přístroj v mírném klimatickém pásmu.
• Výrobce ani prodejce přístroje v žádném případě neodpovídají za jakékoliv přímé 

i nepřímé škody zapříčiněné nedodržením pokynů pro instalaci, nastavování, obsluhu, 
ošetřování a čištění tohoto přístroje uvedených v tomto návodu.

• Chraňte přístroj před údery, pády, nárazy, otřesy, vibracemi, vlhkem a prachem.
• Před vaším souhlasem s používáním přístroje dětmi musí být děti způsobem 

odpovídajícím jejich věku poučeny o správném a bezpečném používání přehrávače. 
Pokud je přístroj vybaven zdířkou pro připojení sluchátek, nepoužívejte sluchátka 
nastavená na extrémní hlasitost. Hrozí poškození nebo ztráta sluchu.

Instalace, ovládání
• Přístroj instalujte podle pokynů v návodu.
• Okolo přístroje ponechte na všech stranách volný prostor, nutný pro správnou 

cirkulaci vzduchu. Teplo vznikající při provozu je tím odváděno. Zakrytím větracích 
otvorů skříňky přístroje hrozí riziko přehřátí a poškození přístroje. Je třeba zajistit, 
aby nebylo bráněno odvětrávání zakrytím větracích otvorů např. novinami, ubrusem, 
závěsem, atd. Dodržujte instrukce o instalaci uvedené v návodu.
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• Tento přístroj by neměl být umisťován do uzavřeného prostoru, jako je knihovna nebo 
regál, nebude-li poskytnuto řádné větrání nebo dodržovány pokyny výrobce.

• Nikdy nevkládejte žádné předměty do větracích nebo jiných otvorů, jelikož by se 
mohly dotknout bodů s nebezpečným napětím nebo zkratovat části, které by mohly 
zapříčinit požár nebo úraz elektrickým proudem. Nikdy nelijte do přístroje žádnou 
tekutinu. Neinstalujte přístroj na přímém slunci nebo blízko zdrojů tepla, jako jsou 
radiátory, tepelné výměníky, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) produkující 
teplo. Vysokými teplotami je výrazně zkracována životnost elektronických dílů 
přístroje. Nepoužívejte a neponechávejte přístroj v blízkosti otevřeného ohně.

• Přístroj nesmí být vystaven kapající ani tekoucí vodě a nesmí se na něj stavět 
předměty naplněné tekutinou, například vázy. Chraňte přístroj před zmoknutím, 
postříkáním nebo politím jakoukoliv kapalinou, neponechávejte a neinstalujte přístroj 
mimo místnosti. Přístroj nepoužívejte venku. Nedodržením těchto pokynů hrozí riziko 
úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru.

• Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody.
• Zacházejte opatrně se skleněnými panely a kryt přístroje. Sklo obrazovky se při 

nárazu může rozbít a způsobit vážná poranění.
• Dbejte, aby se po síťovém nebo napájecím kabelu nešlapalo ani nebyl stlačen, 

zvláště v blízkosti vidlice, zásuvky a bodu, kde vychází z přístroje nebo adaptéru. 
Síťová vidlice (adaptér) se používá jako odpojovací zařízení a musí být snadno 
dostupná.

• Nikdy nepoužívejte přístroj s poškozeným síťovým kabelem nebo vidlicí. Pokud 
je síťový kabel nebo vidlice poškozeny, vypněte přístroj, odpojte od zdroje napětí 
a kontaktujte autorizované servisní středisko. Poškozený síťový kabel nebo vidlici 
může vyměnit pouze odborný personál. V žádném případě se nepokoušejte síťový 
kabel nebo vidlici vyměňovat sami.

• Nesnažte se obejít bezpečnostní funkci polarizované vidlice. Pokud vidlici nelze 
zapojit do vaší zásuvky, obraťte se na elektrikáře, aby zastaralou zásuvku vyměnil. 
Před zapojením přístroje do síťové zásuvky se nejprve ujistěte, že napětí ve vaší 
síťové zásuvce odpovídá napětí na typovém štítku přístroje nebo jeho napájecího 
adaptéru. Pokud si nejste jisti typem zdroje energie v domácnosti, obraťte se na 
vašeho prodejce nebo místní společnost dodávky energie.

• Před zapnutím přístroje zkontrolujte, že všechna síťová připojení jsou provedena 
řádně a v souladu s pokyny výrobce. Před zapojením nebo změnou zapojení přístroj 
vypněte a odpojte od sítě.

• Pamatujte na to, abyste před odpojením síťového kabelu napájení přístroje vždy 
nejprve odpojili vidlici (adaptér) ze síťové zásuvky.

• Zapojujte vidlici přívodního kabelu do samostatné síťové zásuvky. Nepřetěžujte 
zásuvky ve zdi prodlužovacími kabely nebo sjednocenými zásuvkami. Hrozí riziko 
úrazu elektrickým proudem.

• Při odpojování držte přívodní kabel za zástrčku, nikoliv za kabel.
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• Vytáhněte přístroj ze zásuvky během bouřek, nebo pokud jej nepoužíváte delší dobu. 
Vyvarujte se přenesení přístroje z chladného do teplého prostředí nebo naopak popř. 
při používání přístroje ve velmi vlhkém prostředí. Na některých dílech uvnitř skříňky 
přístroje může zkondenzovat vzdušná vlhkost a přístroj se tak může stát dočasně 
nefunkčním.

• V takové případě nechte přístroj na teplém a dobře větraném místě a vyčkejte 
1-2 hodiny v klidu, až se vlhkost odpaří a přístroj bude možné normálně používat. 
Pozor zejména při prvním použití přehrávače bezprostředně po jeho nákupu 
v chladném ročním období. Nestavte přístroj na nestabilní vozík, podstavec, stojan, 
konzolu nebo stůl. Přístroj může spadnout a způsobit vážné zranění dětem nebo 
dospělým osobám nebo vážně poškodit přístroj a jiné objekty. Používejte přístroj 
pouze s vozíkem, stojanem, podstavcem nebo stolkem stanoveným výrobcem nebo 
prodaný s přístrojem. Jakákoliv montáž přístroje by měla být prováděna podle 
instrukcí výrobce a mělo by být použito montážní příslušenství doporučené výrobcem.

• O přístroj se neopírejte, nenaklánějte se přes něj ani ho nepoužívejte jako schody. 
Chraňte jej před prudkými pohyby. Zajistěte, aby si s přístrojem nehrály děti.

• Během přemísťování při použití vozíku buďte opatrní. Rychlá zastavení, 
nadměrná síla a nerovné povrchy mohou způsobit převrhnutí vozíku 
s přístrojem.

• Výrobce ani prodejce přístroje v žádném případě neodpovídají za jakékoliv 
přímé i nepřímé škody zapříčiněné nedodržením pokynů pro instalaci, nastavování, 
obsluhu, ošetřování a čištění tohoto přístroje uvedených v tomto návodu.

• Chraňte přístroj před údery, pády, nárazy, otřesy, vibracemi, vlhkem a prachem. 
Nevystavujte přístroj extrémním teplotním nebo vlhkostním podmínkám.

Poznámka:
Pokud je přístroj napájen prostřednictvím adaptéru, použijte pouze dodávaný adaptér 
a napájecí kabel střídavého proudu dodaný s přístrojem. Nepoužívejte vadné zásuvky. 
Ujistěte se, že zástrčka je řádně zasunuta do zásuvky. Pokud je zástrčka volná, může 
obloukem způsobit požár. Ohledně výměny zásuvky se obraťte na kvalifikovaného 
elektrikáře.

Poznámka:
Přístroj zapojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce s ochranným zemnícím kolíkem.

Poznámka:
Pokud budete přístroj instalovat na zeď nebo ke stropu řiďte se instrukcemi výrobce 
a instrukcemi uvedenými v návodu k použití daného zařízení.
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Servis a údržba
• Pro zabránění rizikům úrazu elektrickým proudem nebo vzniku požáru nevyjímejte 

přístroj ze skříňky – uvnitř skříňky nejsou díly, které by mohl opravit nebo seřídit jeho 
uživatel bez odpovídajícího vybavení a kvalifikace. Bude-li přístroj vyžadovat seřízení 
nebo opravu kontaktujte odborný servis.

• V případě výskytu jakýchkoliv neobvyklých jevů během používání přístroje, jako 
je např. výskyt charakteristického zápachu pálící se izolace nebo dokonce dýmu, 
přístroj neprodleně vypněte, od přístroje odpojte používaný zdroj jeho napájení a s 
dalším používáním přístroje vyčkejte na výsledek jeho kontroly pracovníky odborného 
servisu.

• Přenechejte veškerý servis kvalifikovanému personálu. Servis je nutný, pokud byl 
přístroj jakýmkoliv způsobem poškozen, například v případě poškození síťového 
kabelu, polití přístroje tekutinou, vniknutí cizích předmětů dovnitř přístroje, vystavení 
přístroje dešti nebo vlhkosti, pokud přístroj nefunguje běžným způsobem nebo došlo 
k jeho pádu.

• V případě opravy nebo výměny součásti přístroje se ujistěte, že servisní technik 
použil náhradní součásti určené výrobcem nebo aby náhradní součásti měly stejné 
vlastnosti jako originální. Neautorizované náhrady mohou způsobit vznik požáru, 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo jiná nebezpečí.

• Před čištěním, přenesením nebo jinou údržbou odpojte vidlici (adaptér) ze síťové 
zásuvky.

• Přístroj čistěte pouze suchou tkaninou. K čištění nepoužívejte benzín, ředidlo nebo 
jiná rozpouštědla ani nepoužívejte brusné čisticí prostředky, drátěnky nebo houbičky 
s drátěnkami.

Poznámka:
Přístroj neodhazujte do běžného domovního odpadu. Při likvidaci dodržujte místní 
zákony a předpisy.

Dálkový ovladač a baterie
• Nevystavujte dálkový ovladač ani baterie přímému slunci nebo zdrojům tepla, jako 

jsou radiátory, tepelné výměníky, kamna nebo jiné přístroje (včetně zesilovačů) 
produkující teplo. Nepoužívejte a neponechávejte přístroj v blízkosti otevřeného ohně. 
Dbejte, aby senzor nebyl vystaven silnému zdroji světla (např. slunečnímu) nebo 
světla fluorescenčních trubic, které mohou snížit účinnost a spolehlivost dálkového 
ovládání.

• Dálkový ovladač ani baterie nesmí být vystaveny kapající ani tekoucí vodě a nesmí se 
na ně stavět předměty naplněné tekutinou, například vázy. Chraňte před zmoknutím, 
postříkáním nebo politím jakoukoliv kapalinou. Nepoužívejte venku. Nedodržením 
těchto pokynů hrozí riziko poškození dálkového ovladače nebo baterií.

• Nepoužívejte tento přístroj v blízkosti vody.
• Je třeba věnovat pozornost aspektům dopadu likvidace baterií na životní prostředí.
• Nesprávné použití baterií může způsobit unik elektrolytu a korozi. Aby dálkový 

ovladač fungoval správně, postupujte podle níže uvedených pokynů:



58 CZ

CZ

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Důležité bezpečnostní pokyny

– Nevkládejte baterie v nesprávném směru.
– Baterie nenabíjejte, nezahřívejte, neotvírejte ani nezkratujte.
– Nevhazujte baterie do ohně.
– Nenechávejte vybité baterie v dálkovém ovladači.
– Nekombinujte různé typy baterií nebo staré a nové baterie.
– Pokud dálkový ovladač delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie, abyste zabránili 

možnému poškození následkem vytečení baterií.
– Pokud dálkový ovladač nefunguje správně nebo se sníží jeho provozní dosah, 

vyměňte všechny baterie za nové.
– Dojde-li k úniku elektrolytu z baterií, ovladač dejte vyčistit do autorizovaného 

servisu.

  UPOZORNĚNÍ:
Z důvodu zamezení rizika požáru nebo úrazu elektrickým proudem nevystavujte 
přístroj dešti ani vlhkosti.

  UPOZORNĚNÍ:
Baterie se nesmí vystavovat nadměrnému teplu, například slunečnímu svitu, ohni 
a podobně.

Tento symbol označuje, že přístroj má dvojitou izolaci mezi nebezpečným napětím 
ze sítě a částmi dostupnými pro uživatele. V případě servisu používejte pouze 
identické náhradní díly.

• Neponechávejte statický obraz na LCD panelu 
více než 2 hodiny, protože by mohlo dojít 
k poškození panelu.

• LCD zobrazovače jsou vyrobeny za použití vysoce 
přesné technologie tak, aby Vám poskytly jemné 
detaily obrazu. Čas od času se na obrazovce 
může objevit několik neaktivních bodů jako stálý 
bod červené, modré, zelené nebo černé barvy (až do 0,001 % celkového počtu bodů 
zobrazovače). Toto nijak neovlivňuje vlastnosti a výkonnost Vašeho televizoru.
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Poznámky k USB konektoru:
• Paměťové zařízení USB je třeba do přístroje zapojit přímo. Nepoužívejte prodlužovací 

USB kabel, aby nedošlo k selhání přenosu dat a jeho rušení. Elektrostatické výboje 
mohou způsobit nefunkčnost přístroje. V takovém případě musí uživatel přístroj 
restartovat.

• Před užíváním paměťového zařízení USB vyzkoušejte jeho funkci komunikace 
s přístrojem a rychlost čtení a zápisu dat.

• Pro dosažení maximální rychlosti čtení doporučujeme zachovávat diskový prostor 
defragmentovaný. Použijte souborový systém FAT32, jeden oddíl, bez ochrany.

• Pokud není zápis a čtení paměťového zařízení plynulé, může docházet k nežádoucím 
jevům, jako jsou výpadky části obrazu (kostičkování) nebo celých snímků, poruchy 
ve zvuku, v krajním případě až zastavení operace. Neočekávané chování připojeného 
paměťového zařízení, popř. přítomnost virů a jiných škodlivých softwarů může 
způsobit až zastavení funkce přístroje s nutností jej restartovat.

• USB konektor je standardního typu a nedokáže napájet USB zařízení s vysokým 
odběrem (např. pevné disky HDD). Použijte zařízení s vlastním napájením a napájejte 
je z jejich vlastních napáječů.

• Přístroj byl konstruován s ohledem na maximální kompatibilitu s paměťovými 
zařízeními. Vzhledem k rozmanitosti zařízení na trhu nelze zaručit kompatibilitu 
s každým USB zařízením. V případě potíží zkuste paměťové zařízení naformátovat 
přímo v přístroji. Pokud potíže přetrvávají, použijte jiné paměťové zařízení.

Z důvodu široké nabídky USB zařízení na trhu nelze zajistit kompatibilitu přístroje se 
všemi typy USB zařízení.

Výrobní číslo přístroje
Výrobní číslo přístroje je jedinečným údajem jednoznačně identifikujícím váš přístroj. 
Výrobní číslo vašeho přístroje si prosím poznamenejte níže spolu s dalšími údaji 
důležitými pro jednoznačnou identifikaci vašeho přístroje.

Výrobní číslo: _____________________________________________________________________________

Datum nákupu: ___________________________________________________________________________

Poznámky:
1. Grafika v tomto návodu je informativní.
2. Nabídka na obrazovce vašeho televizoru se může mírně lišit od vyobrazení v tomto 

návodu.
3. Informace v tomto dokumentu se mohou změnit bez předchozího upozornění. 

Výrobce nepřijímá žádnou zodpovědnost za škody způsobené přímo či nepřímo 
chybami, neúplností nebo odlišnostmi mezi návodem k obsluze a popisovaným 
výrobkem.
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2. Sestavení podstavce
Než nasadíte/odejmete podstavec, ujistěte se, že je televizor vypnutý a zástrčka je 
odpojena od síťové zásuvky.

Před prováděním práce podložte LED televizor tlumicím materiálem (např. měkkou 
dekou). Tím předejdete jeho poškození. Dbejte správného připevnění podstavů, aby byl 
televizor stabilní.

Sestavený televizor umístěte na pevnou a rovnou podložku.

Pokyny k instalaci podstavce
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3. Popis přístroje
3.1. Funkce tlačítek na ovládacím panelu
POWER: Zapnutí a vypnutí televizoru 

3.2. Zapojení konektorů televizoru

1. DVB-C/T2 IN: připojení k anténě nebo systému kabelové televize
2. DVB-S/S2 IN: satelitní vstup (LNB IN)
3. HDMI 1 ACR, CEC: připojení zařízení s výstupem HDMI
4. HDMI 2 CEC: připojení zařízení s výstupem HDMI
5. CVBS IN: AV vstup, kompozitní
6. COAXIAL: koaxiální zvukový výstup
7. Mini-AV: AV vstup
8. Mini-YPbPr: vstup YPbPr
9. CI: vstup CI
10. USB: připojení jednotky USB flash pro přehráváni podporovaného multimediálního obsahu
11. EARPHONE: výstup pro sluchátka
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4. Dálkový ovladač
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1. Tlačítko POWER
Zapíná/vypíná televizor z pohotovostního 
režimu.
2. Tlačítko SOURCE
Stiskem vyberte požadovaný vstup.
3. Tlačítko PMODE
Opakovaným stiskem vyberte režim 
obrazu.
4. SMODE režim
Opakovaným stiskem vyberte režim 
zvuku.
5. Tlačítko ASPECT
Nastavení poměru stran, např. 16:9,
Zoom, Auto, 4:3.
6. Tlačítko SLEEP
Nastavení časovaného vypnutí.
7. Číslicová tlačítka 0–9
Stiskem tlačítek 0–9 přímo vyberete 
televizní kanál při sledování televize. V 
režimu teletextu vyberete číslo stránky 
apod.
8. Tlačítko --/-
Slouží k zadávání čísel kanálů s různým 
počtem číslic, např. pro 1 – 11 – 111.
9. Tlačítko RECALL
Tlačítko pro přepnutí na předchozí 
sledovaný kanál.
10. Tlačítka VOL+/-
Stiskem zvýšíte nebo snížíte hlasitost.
11. Tlačítko CH.LIST
Stiskem tohoto tlačítka v režimu TV 
zobrazíte seznam kanálů.
12. Tlačítko MUTE
Stiskem ztlumíte zvuk. Stiskněte znovu 
pro obnovení zvuku nebo stiskněte 
tlačítko VOL +.
13. Tlačítka CH +/-
Stiskem přepínejte mezi jednotlivými 
kanály.
14. Tlačítko AUDIO
Režim DTV/MEDIA: vyberte zvuk, pokud 
je k dispozici.
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Režim ATV: výběr režimu zvuku: Stereo / Dual I/II / Mono.
Jiné zdroje: výběr levého/pravého kanálu
15. Tlačítko EPG
Stiskem zobrazíte/skryjete elektronického programového průvodce.
16. Tlačítko REC
Stisknutím tlačítka z spustíte nahrávání (v režimu DTV).
17. MENU
V režimu TV zobrazuje hlavní nabídku televizoru.
18. Tlačítko EXIT
Zavření menu nebo opuštění obrazovky.
19. Tlačítka �/�/b/B/ENTER
Slouží k navigaci v nabídce na obrazovce a pro nastavení televizoru dle vašich preferencí.
20. Tlačítko FAV
Stiskněte pro vstup/výstup z nabídky oblíbených v režimu TV.
21. Tlačítka DISPLAY
Tlačítko pro zobrazení zdroje a informací o kanálech.
22. Tlačítko TTX
Zapnutí nebo vypnutí teletextu.
23. Tlačítko STOP
Zastavení záznamu/přehrávání.
24. Tlačítko PLAY
Reprodukce/pauza nebo započetí časově posunutého nahrávání.
25. Tlačítko PVR LIST
Slouží k zobrazení/ukončení seznamu PVR.
26. Tlačítko SUBTITLE
Tlačítko pro zobrazení/skrytí titulků ve spodní části obrazovky, pokud jsou k dispozici.
27. Tlačítko SUBPAGE
Tlačítko pro zobrazení teletextu, pokud je k dispozici.

Poznámka:
Při skladování, nebo pokud přístroj dlouhou dobu nepoužíváte, vyjměte baterii. 
Chcete-li přístroj ovládat dálkovým ovladačem, namiřte jím na zařízení a poté stiskněte 
tlačítko s požadovanou funkcí. Maximální dosah dálkového ovladače je kolem 5 metrů 
s odchylkou až +/- 30° od kolmého směru k přijímacímu senzoru dálkového ovládání 
na přední straně zařízení. Klesající kapacita baterií postupně snižuje dosah dálkového 
ovladače. V prostoru mezi dálkovým ovladačem a zařízením se při používání dálkového 
ovladače nesmějí nacházet pevné překážky. Během standardního použití je výdrž 
baterií v dálkovém ovladači asi 1 rok. Pokud dojde k významnému snížení účinného 
dosahu dálkového ovladače, vyměňte obě baterie v ovladači. Pokud ovladač nehodláte 
delší dobu používat, vyjměte z něj obě baterie – tím předejdete případnému poškození 
způsobenému jejich vytečením.
Zabraňte přístupu silného světla (např. slunečního světla nebo světla ze silných 
zářivkových nebo úsporných zdrojů), které může omezit účinnost a spolehlivost 
infračerveného dálkového ovladače.
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5. První zapnutí
Stiskem tlačítka SOURCE zobrazíte seznam vstupních zdrojů.
Tlačítky V/v nebo SOURCE vyberte požadovaný vstupní zdroj.
Tlačítkem OK přepněte na příslušný vstupní zdroj.
Tlačítkem EXIT opusťte nabídku.
Pro sledování televize připojte anténní kabel funkčním příjmem (anténa, společná anténa, 
kabelový rozvod, ...) ke vstupu televizoru označenému „RF-ln“.

5.1. Výběr jazyka
Tlačítky b/B vyberte jazyk používaný v nabídkách a zprávách.

5.2. Výběr země
Tlačítky V/v označte nabídku země.
Tlačítky b/B vyberte požadovanou zemi.

5.3. Automatické ladění
Vyberte mezi Analogovým (ATV) nebo digitálním (DTV) příjmem anebo ponechte oba 
příjmy ATV+DTV. Nejprve proběhne ladění analogových televizních kanálů (ATV). Pokud 
chcete ladění ATV přeskočit, stiskněte tlačítko Menu a tlačítko se šipkou vlevo.
Následně proběhne ladění digitálních televizních kanálů (DTV). Pokud chcete ladění DTV 
přeskočit, stiskněte tlačítko Menu a tlačítko se šipkou vlevo.
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Poznámka:
Když automatické ladění nenajde žádný přijímatelný kanál (např. z důvodu 
nevyhovující antény) nebo jste ladění přerušili ručně, stále můžete ladit kanály 
ručně, po jednom, v menu přístroje popsaném dále. Pro to budete potřebovat některé 
technické údaje o vysílání, které hodláte přijímat, např. způsob vysílání, frekvence 
kanálů, režimy zvuku, rychlosti vysíláni apod.

Úspěšně dokončené automatické ladění končí uložením seznamu dostupných TV 
programů a radiostanic, které můžete okamžitě přijímat. V případě vícenásobných výskytů 
stejných nebo podobných programů (např. z důvodů lokálních variant stejného centrálního 
programu či vzdáleného rušeného příjmu nebo lokálního „čistého“ přijmu) si ověřte, které 
stanice vám budou nejlépe vyhovovat, případně seznam upravte. 

Automatické ladění satelitu je přizpůsobeno ladění jednoho satelitu anténou s jedním 
LNB a odpovídá nastavení DiSEqC=Nic/None. Pokud je vaše anténa složitější, určete 
parametry antény (zejména ovládání LNB příkazy DiSEqC) podle nastavení, které vám 
sdělí instalatér vašeho anténního systému. Tyto údaje zapište do Nastavení satelitu/Dish 
Setup, popsaného v další kapitole.
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6. Menu

6.1. Nabídka kanálů – satelitní

  UPOZORNĚNÍ:
Důrazně doporučujeme montáž anténního systému provedenou odborníkem. 
Správně a kvalitně provedená montáž se odvděčí stabilním a bezporuchovým 
příjmem.

Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku.
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku CHANNEL (KANÁL).

1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce CHANNEL upravit.
2. Stiskněte tlačítko OK a proveďte úpravu.
3. Po dokončeni úpravy stiskem tlačítka MENU uložte změny a vraťte se do předchozí 

nabídky.

Podle informací od instalatéra vašeho anténního systému určete ke každému ze satelitů, 
na které je váš systém připraven a které hodláte přijímat, všechny parametry. Pokud 
bude některý parametr nesprávný nebo váš anténní systém nebude akceptovat případné 
hodnoty Auto či Nic/None, nebude daný satelit možné přijímat nebo pod názvem určitého 
satelitu bude přijímán satelit jiný.
Při nastavování satelitu, k jednotlivým funkcím sledujte popis tlačítek na obrazovce.

Vyberte v seznamu určitý satelit, šipkou Vpravo se přesuňte do nastavení jeho 
parametrů a správně je nastavte. Zpět na seznam se dostanete tlačítkem EXIT. Při 
správném nastavení parametrů, pokud je aktivní/vysílá první z transpondérů ze seznamu 
daného satelitu (zatím skrytý), změní se vodorovný indikátor Kvalita/Quality (dole 
v okně) z prázdného na nenulovou hodnotu, např. bude přibližně v polovině rozsahu. 
Chcete-li zobrazit seznam transpondérů daného satelitu, stiskněte tlačítko EPG. Každý 
transpondér je určen hlavně frekvencí (a dále polarizací H/V a symbolovou rychlostí, 
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např. 27500 kSym/s) a nese několik televizních programů a chcete-li je přijímat, při jeho 
vybrání opět musí indikátor Kvalita/Quality ukazovat nenulovou hodnotu, např. polovinu 
rozsahu.

6.1.1. Rychlé ladění M7 FastScan
• Nastavte správně přepínače DiSEqC pro satelit Astra 23,5° východně
• Režim hledání nastavte na Fast Scan
• Stiskněte OK a vyčkejte dokončení ladění.

Poznámka k funkci FastScan:
Funkce FastScan vyhledá odpovídající tabulku kanálů operátora a uloží ji do seznamu 
přístroje. Seznam, pořízený funkcí FastScan, pozici a čísla jednotlivých kanálů určuje 
operátor vysílání a uživatel je nemůže změnit. Seznam je uložen v přístroji bez ohledu 
na aktuální možnosti příjmu, nastavení antény, předplatné apod. Uživateli nabízí jistotu, 
že má v přístroji uloženy všechny kanály, které operátor vysílá.
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Poznámka k aktualizaci seznamu FastScan a spotřebě:
Seznam kanálů operátora FastScan přístroj překontroluje na aktuálnost při vypínání 
do stavu připravenosti (Standby). Pro provedení stačí televizor vypnout při zvoleném 
vstupu Satelit. Přístroj po dobu aktualizace nepřestane napájet satelitní anténu, 
několikrát může bliknout stavová LED. Teprve po dokončení aktualizace (cca 3 minuty) 
klesne jeho spotřeba pod předepsanou hodnotu 0,5 W.

6.1.2. Pokročilé/speciální ladění
V Nastavení satelitu lze provést pokročilé a speciální ladění.
Lze prohledat (skenovat) jeden nebo několik satelitů, jeden nebo několik transpondérů, 
a to výběrem z jejich seznamu, tlačítkem OK. Po vybrání stiskněte modré tlačítko 
a z následujícího okna zvolte tři volby:
1. Mód skenování mezi Výchozí/Default (prohledá se podle seznamu v televizoru), Slepý 

sken/Blind Scan (nejpomalejší, prohledá se mnoho různých režimů a parametrů 
vysílání bez ohledu na to, zda s nimi nějaké vysílání existuje), Síť/Network (ve 
vysílání se prvně hledá síťová tabulka NIT a pak se prohledávají transpondéry v ní 
nalezené).

2. Typ kanálu zvolte – Volné/FTA, pro jejichž příjem není třeba žádná karta 
podmíněného přístupu (CA) a Šifrované/Scrambled (někdy nazývané „kódované“), 
které přístupovou kartu potřebují. Šifrované kanály se pak v seznamu programů 
zobrazí se symbolem klíče.

3. Typ služby – zvolte DTV a Rádio.

Příklad postupu pokročilého ladění Skylink:
• Nastavte podle vašeho anténního systému správně příjem satelitů Astra 23,5° 

východně (Astra 1E, 1G, 3A)
(Případně zkontrolujte přítomnost a nastavení jednotlivých transpondérů podle 
seznamu operátora.)

• Vyberte (zaškrtnutím tlačítkem OK) v seznamu tohoto satelitu transpondér 
12070 MHz, horizontální polarizace, symbolová rychlost 27500 kSym/s.

• Po stisku Skenovat zvolte Síťové ladění. Televizor prvně vyhledá NIT tabulku na 
TP12070 a pak naladí programy z transpondérů v ní uvedených.
(Pokud přijímáte i satelit Astra 19,2° východně, přilaďte programy z několika 
jednotlivých transpondérů tohoto satelitu, pokud jejich programy máte zaplacené 
a chcete je přijímat.)

• Můžete z rozsáhlého seznamu programů smazat ty, které nepotřebujete, např. proto, 
že náleží jinému operátorovi, jehož přístupovou kartu nemáte. 
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6.2. Nabídka kanálů – ATV/DTV
Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku.
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku CHANNEL (KANÁL).

1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce CHANNEL upravit.
2. Stiskněte tlačítko OK a proveďte úpravu.
3. Po dokončeni úpravy stiskem tlačítka MENU uložte změny a vraťte se do předchozí 

nabídky.

6.2.1. Automatické ladění
Tlačítky V/v vyberte položku Auto Tuning (Automatické ladění) a vstupte do ní stiskem 
tlačítka OK. Provede se stejná akce jako při prvotním ladění, smažou se všechny dříve 
naladěné kanály.

6.2.2. Ruční ladění ATV

Current CH (Aktuální kanál)
Nastavení čísla kanálu.
Color System (Systém barev)
Vyberte systém barev.
Sound System (Systém zvuku)
Vyberte systém zvuku.
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Fine-Tune (Jemné ladění)
Jemné nastavení frekvence kanálu.
Search (Vyhledat)
Spuštění vyhledávání kanálů.

6.2.3. Ruční ladění DTV
Tlačítky V/v vyberte položku DTV Manual Tuning (Ruční ladění DTV) a tlačítkem OK
vstupte do podnabídky.
Tlačítky b/B vyberte kanál a tlačítkem OK proveďte vyhledávání programu.

6.2.4. Úpravy programů
Tlačítky V/v vyberte položku Program Edit (Úpravy programů) a tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky.

Pro programování kanálu slouží tři barevná tlačítka z z z
Nejprve stiskem tlačítek V/v označte kanál, který chcete vybrat. Poté:
Červeným tlačítkem odstraníte program ze seznamu.
Žlutým tlačítkem přesunete program.
Modrým tlačítkem vybraný kanál přeskočíte (televizor bude kanál automaticky 
přeskakovat, když k přepínání kanálů použijete tlačítka PR+/-).
Tlačítkem FAV přidáte nebo odeberete kanál ze seznamu oblíbených.
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Pozici a čísla jednotlivých kanálů pořízené funkcí FastScan, určuje operátor vysílání 
a uživatel je nemůže změnit. Barevná tlačítka jsou na ně nefunkční.

6.2.5. Seznam plánu
V digitálním vysílání lze naprogramovat určité akce vázané na čas, které se nazývají 
Události (Events). Tyto vámi naplánované (naprogramované) události se ukládají do 
Seznamu.
Tlačítky V/v vyberte položku Schedule List (Seznam plánu) a tlačítkem OK vstupte 
do podnabídky. Je k dispozici u některých zdrojů.

Žlutým tlačítkem vstoupíte do následujícího rozhraní.

Pokud je nastavený čas v konfliktu, zobrazí se výstraha.

Poznámka:
Naplánované úkoly vyžadují přesné nastavení času, jinak jejich provedení může být 
nepřesné nebo nespolehlivé. Využívejte pro plánování úkolů přesný čas z vysílání, 
správně nastavte časové pásmo, letní čas a úkoly provádějte při zapnutém televizoru.

Poznámka:
Pokud váš systém podmíněného přístupu (CAM) podporuje ochranu typu URI, je pro 
nahrávání poprvé potřeba zadat PIN (CI CAM PIN) vašeho CA systému. Toto je odlišné 
od hesla zámku TV, přiděluje ho operátor CAM.
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6.2.6. Informace o signálu
Tlačítky V/v vyberte položku Signal Information (Informace o signálu). Tlačítkem OK
zobrazíte podrobné informace o signálu, jeho síle a kvalitě (míře rušení). K dispozici je 
pouze pro signál DTV. Pro uspokojivý příjem využívejte programy/kanály s nejvyššími 
hodnotami obou veličin, max. je 100.

6.3. Nabídka Picture (Obraz)
Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku.
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku PICTURE (OBRAZ).

1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce PICTURE nastavit.
2. Stiskněte tlačítko OK a proveďte nastavení.
3. Po dokončení nastavení proveďte tlačítkem MENU uložení a vraťte se do předchozí 

nabídky.
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6.3.1. Režim obrazu
Tlačítky V/v vyberte položku Picture Mode (Režim obrazu) a tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky
Pokud je obraz v režimu Personal (Osobní), můžete měnit hodnoty kontrastu, jasu, barev, 
ostrosti a odstínu.

Tip:
Pro přímou změnu režimu obrazu můžete použít tlačítko P.M.

Kontrast / Jas / Barva / Odstín / Ostrost
Tlačítky V/v vyberte položku a poté tlačítky proveďte úpravu.

Contrast (Kontrast): Nastavení intenzity světlých míst obrazu. Tmavá místa obrazu 
zůstávají nezměněna.
Brightness (Jas): Nastavení celkového jasu obrazu. Ovlivní tmavé oblastí obrazu.
Color (Barvy): Nastavení sytostí barev dle vašich preferencí.
Tint (Odstín): Slouží pro kompenzaci barev, výhradně pro NTSC.
Sharpness (Ostrost): Nastavení zdůraznění detailů obrazu.

Poznámka:
Položky jsou přístupné pouze pro nastavení obrazu Personal (Osobní).
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6.3.2. Teplota barev
Změna celkového podání barev obrazu.
Tlačítky V/v vyberte položku Color Temperature (Teplota barev) a poté tlačítkem OK
přejděte do podnabídky.
Tlačítky b/B proveďte výběr (dostupné režimy obrazu: Cold (Studený), Normal 
(Normální), Warm (Teplý)).

Cold (Studený) Zdůrazní modrý tón bílé barvy.
Normal (Normální) Zachová neutrální bílou barvu.
Warm (Teplý) Zdůrazní červený tón bílé barvy

6.3.3. Redukce šumu
Slouží k filtrování a potlačení šumu v obraze a zlepšení kvality obrazu.
Tlačítky V/v vyberte položku Noise Reduction (Redukce šumu) a poté tlačítkem OK
přejděte do podnabídky.

Off (Vypnuto): Detekce šumu v obraze je vypnutá.
Low (Nízká): Detekce a redukce slabého šumu v obraze.
Middle (Střední): Detekce a redukce středně silného šumu v obraze.
High (Vysoká): Detekce a redukce silného šumu v obraze.
Default (Výchozí): Nastaveno jako výchozí.
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6.3.4. HDMI režim
Zvolte pro aktuálně připojený zdroj do vstupu HDMI buď Video (např. satelitní přijímač), 
nebo PC (počítač), nebo AUTO. Tím přizpůsobíte zpracování obrazu i jeho velikost 
aktuálnímu zdroji. Při nepřipojeném zdroji HDMI je neaktivní.

6.4. Nabídka Sound (Zvuk)
Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku.
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku SOUND (ZVUK).

1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce SOUND nastavit.
2. Stiskněte tlačítko OK a proveďte nastavení.
3. Po dokončení nastavení proveďte tlačítkem MENU uložení a vraťte se do předchozí 

nabídky.

6.4.1. Režim zvuku
Tlačítky V/v vyberte položku Sound Mode (Režim zvuku) a tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky.
Tlačítky V/v proveďte výběr.

Pokud je zvuk v režimu Personal (Osobní), můžete měnit hodnoty výšek a basů.
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Tip:
Pro přímou změnu režimu zvuku můžete použít na dálkovém ovladači tlačítko S.M.

Standard (Standardní): Poskytuje vyvážený zvuk ve všech prostředích.
Music (Hudba): Zachovává původní zvuk. Vhodné pro hudební programy.
Movie (Film): Zdůrazní výšky a basy pro zlepšení zvukového zážitku.
Sports (Sport): Zdůrazní hlas při sportovních pořadech.
Personal (Osobní): Umožňuje přizpůsobení nastavení zvuku.

Poznámka:
Basy a výšky jsou k dispozici pouze v režimu Personal (Uživatelský), kdy je můžete 
nastavovat dle potřeby.

6.4.2. Vyvážení
Tlačítky V/v vyberte položku Balance (Vyvážení). Tlačítky b/B proveďte úpravu.

6.4.3. Automatické vyrovnávání hlasitosti
Tlačítky V/v vyberte položku Auto Volume Level (Automatické vyrovnávání hlasitosti) 
a poté tlačítky b/B vyberte možnost On (Zapnuto) nebo Off (Vypnuto).

6.4.4. Digitální výstup
Tlačítky V/v vyberte položku SPDIF Mode (koaxiální digitální výstup zvuku SPDIF) a poté 
tlačítky b/B vyberte možnost Off (Vypnuto), PCM nebo Auto (Automaticky). Určeno pro 
externí zpracováni digitálního zvuku.

6.4.5. Přepínání zvukového popisu
Tlačítky V/v vyberte položku AD Switch (AD přepínač) a poté tlačítky b/B vyberte 
možnost On (Zapnuto) nebo Off (Vypnuto). Funkce pro osoby se zrakovým postižením, 
při které je aktivní zvuková stopa popisující aktuální obraz. Vyžaduje podporu kódovaného 
datového toku. Při zapnutí funkce přimíchá nastavenou hlasitostí k původnímu zvuku 
pořadu také komentář ze zvukového popisu, kterým některé pořady vybaví vysílatel.

Poznámka:
Balance (Vyvážení): tato položka umožňuje nastavit výstup z reproduktorů 
a optimalizovat poslech z místa, kde se nacházíte.
Auto Volume Level (Automatické vyrovnávání hlasitosti): tato položka slouží 
k automatickému snížení rozdílů mezi hlasitostí kanálů a pořadů.
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6.5. Nabídka Time (Čas)
Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku.
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku TIME (ČAS).

1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce TIME nastavit.
2. Stiskněte tlačítko OK a proveďte nastavení.
3. Po dokončení nastavení proveďte tlačítkem OK uložení a vraťte se do předchozí 

nabídky.

6.5.1. Časové pásmo
Tlačítky V/v vyberte položku Time Zone (Časové pásmo) a tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky.
Tlačítky V/v/b/B vyberte časové pásmo.

Poznámka:
Správné nastavení času (vč. přepnutí na letní čas) je potřebné pro více funkcí 
digitálního vysílání, jako např. EPG. Ve vysílání je velmi přesný čas přítomen a přístroj 
se podle něj synchronizuje. Uživatelsky je nezbytné pouze správné nastavení časového 
pásma.
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6.5.2. Časovač vypnutí
Tlačítky V/v vyberte položku Sleep Timer (Časovač vypnutí) a tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky.
Tlačítky V/v proveďte výběr (dostupné možnosti: Off (Vypnuto), 15 min, 30 min, 45 min, 
60 min, 90 min, 120 min, 240 min).

6.5.3. Automatický pohotovostní režim
Tlačítky V/v vyberte položku Auto Standby (Automatický pohotovostní režim) a tlačítkem 
OK vstupte do podnabídky.
Tlačítky V/v proveďte výběr.

Tip:
Pokud během nastaveného času nepoužijete dálkový ovladač, televizor se automaticky 
přepne do pohotovostního režimu. Dokud ovladač používáte, čas se vynuluje. Dlouhý čas 
postačuje pro naprostou většinu použití. Funkci vypínání lze i úplně deaktivovat volbou 
VYP.
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6.5.4. Časovač nabídky na obrazovce
Tlačítky V/v vyberte položku OSD Timer (Časovač nabídky na obrazovce) a tlačítkem OK
vstupte do podnabídky.
Tlačítky V/v proveďte výběr, jak dlouho se zobrazí volby nastavení na obrazovce, než 
automaticky zmizí.

6.6. Nabídka Lock (Zámek)
Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku.
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku Lock (Zámek). Musíte zadat platné heslo.

1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce LOCK nastavit.
2. Stiskněte tlačítko b/B a proveďte nastavení.
3. Po dokončení nastavení proveďte tlačítkem MENU uložení a vraťte se do předchozí 

nabídky.

Výchozí, tovární heslo je 0000, a pokud zapomenete, co jste nastavili, obraťte se na 
servisní středisko.
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6.6.1. Systém zámku
Tlačítky V/v vyberte položku Lock System (Systém zámku), stiskněte tlačítko OK
a vyberte jednu z následujících tří možností.

6.6.2. Nastavení hesla
Tlačítky V/v vyberte položku Set Password (Nastavit heslo) a poté tlačítkem OK vstupte 
do podnabídky a nastavte nové heslo.
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6.6.3. Zámek kanálů
Tlačítky V/v vyberte položku Channel Lock (Zámek kanálů) a poté tlačítkem OK vstupte 
do podnabídky a proveďte výběr.
Zeleným tlačítkem kanál uzamknete nebo odemknete. Jeho sledování pak bude 
podmíněno zadáním hesla.

6.6.4. Rodičovská kontrola
Tlačítky V/v vyberte položku Parental Guidance (Rodičovská kontrola) a poté tlačítkem 
OK vstupte do podnabídky a vyberte věk, který je vhodný pro vaše děti.
Vysílatel může pořady vybavovat informacemi o doporučeném nebo minimálním věku pro 
sledování. Pokud některý pořad bude vysílán se skrytým příznakem minimálního věku, 
přístroj jej porovná s vámi zadaným a případně vyzve k zadání hesla, abyste mohli pořad 
s vyšším věkem sledovat.

6.6.5. Zámek tlačítek
Tlačítky V/v vyberte položku Key Lock (Zámek tlačítek) a poté tlačítky b/B vyberte 
možnost Off (Vypnuto) nebo On (Zapnuto).
Pokud je zámek tlačítek aktivní, nelze používat tlačítka na ovládacím panelu televizoru.
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6.6.6. Hotelový režim
Hotelový režim slouží k omezení některých funkcí televizoru, aby bylo snadné jej 
provozovat v místech, kde by měla být např. omezena maximální hlasitost či zamezeno 
ladění TV.

1. Tlačítky V/v na dálkovém ovladači vyberte hotelový režim v nabídce Lock (Zámek).
2. Stiskem tlačítka OK na dálkovém ovladači vstupte do podnabídky.
3. Po dokončení nastavení proveďte tlačítkem MENU uložení a vraťte se do předchozí 

nabídky.

6.7. Hotelový režim
Tlačítky V/v vyberte položku Hotel Mode (Hotelový režim) a poté tlačítky b/B vyberte 
možnost On (Zapnuto) nebo Off (Vypnuto).

6.7.1. Zámek zdroje
Tlačítky V/v vyberte položku Source Lock (Zámek zdroje) a poté tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky a proveďte výběr.

6.7.2. Výchozí zdroj
Tlačítky V/v vyberte položku Default Source (Výchozí zdroj) a poté tlačítkem OK vstupte 
do podnabídky a proveďte výběr.

6.7.3. Výchozí program
Tlačítky V/v vyberte položku Default Prog (Výchozí program) a poté tlačítky b/B
proveďte výběr.

6.7.4. Maximální hlasitost
Tlačítky V/v vyberte položku Max Volume (Maximální hlasitost) a poté tlačítky b/B
proveďte výběr.
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6.7.5. Vymazat zámek
Tlačítky V/v vyberte položku Clear Lock (Vymazat zámek) a poté tlačítkem OK vymažte 
dříve provedená nastavení.

6.8. Nabídka Setup (Nastavení)
Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku.
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku SETUP (Nastavení).

1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce SETUP nastavit.
2. Stiskněte tlačítko b/B a proveďte nastavení.
3. Po dokončení nastavení proveďte tlačítkem MENU uložení a vraťte se do předchozí 

nabídky.

6.8.1. Jazyk nabídky na obrazovce
Vyberte zobrazený jazyk nabídky na obrazovce. Ve výchozím stavu je jako jazyk nabídky 
zvolená angličtina.
Tlačítky V/v/b/B vyberte jazyk nabídky.
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6.8.2. Jazyk TT
Tlačítky V/v vyberte položku TT Language (Jazyk TT) a poté tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky
Tlačítky V/v/b/B vyberte jazyk teletextu, pokud se nezobrazuje správně národní 
abeceda.

6.8.3. Jazyky zvuku
Tlačítky V/v vyberte položku Audio Languages (Jazyky zvuku) a poté tlačítkem OK
vstupte do podnabídky. Slouží k automatickému výběru určitého jazyka, pokud je ve 
vysílání přítomen. Lze vybrat 2 jazyky podle pořadí, prvotní a druhotný. Není-li přítomen 
vámi určený jazyk, zvolí se jazyk určený vysílatelem.
Tlačítky b/B vyberte primární/sekundární jazyk zvuku.
Tlačítky V/v/b/B vyberte jazyky zvuku.

6.8.4. Jazyk titulků
Tlačítky V/v vyberte položku Subtitle Language (Jazyky titulků) a poté tlačítkem OK
vstupte do podnabídky. Slouží k automatickému výběru určitého jazyka, pokud je ve 
vysílání přítomen. Lze vybrat 2 jazyky podle pořadí, prvotní a druhotný. Není-li přítomen 
vámi určeny jazyk, zvolí se jazyk určený vysílatelem.
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Tlačítky b/B vyberte primární/sekundární jazyk titulků.
Tlačítky V/v/b/B vyberte jazyk titulků.

6.8.5. Sluchově postižení, Zhoršený poslech
Tlačítky V/v vyberte položku Hearing Impaired (Sluchové postižení) a poté tlačítkem OK
vyberte možnost On (Zapnuto) nebo Off (Vypnuto). Záleží na vysílání pořadů.

6.8.6. Systém souborů PVR
Volba slouží k nastavení nahrávání (PVR) digitálního vysílání na vaše paměťové zařízení 
USB. Vzhledem k velikosti dat přicházejících digitálním vysíláním je nastavení podrobnější. 
Tlačítky V/v vyberte položku REC File System (Systém souborů PVR) a poté tlačítkem 
OK vstupte do podnabídky.
Tlačítky V/v vyberte položku Check REC File System (Zkontrolovat systém souborů PVR) 
a poté vstupte do nastavení tlačítkem OK. Bude provedena kontrola rychlosti zařízení 
USB. Výsledek určuje, jaké nejlepší vysílání je vaše USB zařízení schopno pojmout. Při 
neuspokojivém výsledku proveďte formátování v televizoru, které se pokusí USB zařízení 
lépe přizpůsobit záznamu digitálního vysílání. Pro velikost souboru a limit nahrávání volte 
nižší hodnoty. Vyšší hodnoty rychle zvyšují nároky na vaše paměťové zařízení, jak na 
velikost, tak zejména na rychlost.

  UPOZORNĚNÍ:
Formátování nevratně smaže veškerý obsah paměťového zařízení!
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Poznámka:
Každé USB zařízení nejprve vyzkoušejte na rychlost a spolehlivost záznamu.
Při neuspokojivém výsledku je vyměňte za jiné, zejména rychlejší. Rychlost USB 
paměti je zásadním parametrem spolehlivého záznamu i časového posunu.

Poznámka k nahrávání a ochraně autorských práv:
Záznamy PVR a časového posunu mohou klást vyšší nároky na rychlost připojené 
paměti a ověřování práv k zašifrovanému vysílání. Změna režimu (např. začátek 
a konec) nebo některé operace mohou čekat na tyto vnější podněty a reakce na 
pokyny uživatele může být zpomalená. Pokud práva vysílání umožňují pouze sledování 
a nikoli záznam, přístroj vám to oznámí. Záznam na vašem paměťovém zařízení je 
z důvodu ochrany autorských práv kódován proti použití v jiném zařízení.

6.8.7. Poměr stran
Tlačítky V/v vyberte položku Aspect Ratio (Poměr stran) a poté tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky.
Tlačítky V/v vyberte poměr stran (dostupné možnosti: Auto (Automaticky), 4:3, 16:9, 
Zoom1, Zoom2).

6.8.8. Modrá obrazovka
Tlačítky V/v vyberte položku Blue Screen (Modrá obrazovka) a tlačítkem OK vyberte 
možnost On (Zapnuto) nebo Off (Vypnuto). Funkce se uplatní, není-li přítomen užitečný 
obrazový signál k zobrazení.

6.8.9. Prvotní instalace
Tlačítky V/v vyberte položku First Time Installation (Prvotní instalace) a poté tlačítkem 
OK vstupte do nastavení. Vymažete tím předchozí nastavení a ladění a projdete znovu 
celým procesem uvedení přístroje do provozu.
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6.8.10. Reset, Obnovení výchozího nastavení výrobce.
Tlačítky V/v vyberte položku Reset a poté tlačítkem OK vstupte do podnabídky. Funkce 
provádí návrat položek nastavení televizoru na tovární hodnoty, vyjma smazání seznamu 
naladěných programů.

6.8.11. Aktualizace softwaru (USB)
Tlačítky V/v vyberte položku Software Update (USB) (Aktualizace softwaru (USB)), 
připojte zařízení USB do slotu USB a poté stiskněte tlačítko OK, aby se provedla 
aktualizace softwaru.

  UPOZORNĚNÍ:
Novy software televizoru aktualizujte jen v případě, že máte originální software 
výrobce pro daný typ včetně popisu změn. Případný pokus o aktualizaci 
neoriginálním softwarem, a to i v případě malé odlišnosti, může skončit 
nevratným poškozením televizoru, které není kryto zárukou.

6.8.12. HDMI CEC
Funkce provádí nastavení speciálních položek digitální komunikace mezi zařízeními na 
rozhraní HDMI. Položky nastavte podle pokynů ve vašem externím zařízení HDMI CEC 
a správnou komunikaci ověřte.
Tlačítky V/v vyberte položku HDMI CEC a poté tlačítkem OK vstupte do podnabídky.

CEC Control Tlačítky b/B zapněte nebo vypněte funkci HDMI CEC.
Audio Receiver Tlačítky b/B zapněte nebo vypněte funkci HDMI Audio receiver.

Auto Standby (Automatický pohotovostní režim), Device Auto Power Off (Automatické 
vypnutí zařízení), TV Auto Power On (Automatické vypnutí TV)
Tlačítky b/B zapněte nebo vypněte funkci automatického pohotovostního režimu jak pro 
tento televizor, tak i pro připojené zařízení.
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Device List (Seznam zařízení), Device Menu
Stiskem tlačítka OK otevřete hlavní nabídku zařízení.

6.9. Nabídka ATV kanál
Stiskem tlačítka MENU zobrazte hlavní nabídku (v režimu ATV).
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku CHANNEL (KANÁL).
1. Tlačítky V/v vyberte položku, kterou chcete v nabídce CHANNEL nastavit.
2. Tlačítky b/B nastavte hodnotu.
3. Po dokončeni nastavení proveďte tlačítkem MENU uložení a vraťte se do předchozí 

nabídky.

6.9.1. Automatické ladění
Tlačítky V/v vyberte položku Auto Tuning (Automatické ladění) a tlačítkem OK spusťte 
ladění.

6.9.2. Ruční ladění ATV
Tlačítky V/v vyberte položku ATV Manual Tuning (Ruční ladění ATV) a tlačítkem OK
vstupte do podnabídky.

6.9.3. Ruční ladění DTV
Tlačítky V/v vyberte položku DTV Manual Tuning (Ruční ladění DTV) a tlačítkem OK
vstupte do podnabídky.

6.9.4. Úprava kanálů
Tlačítky V/v vyberte položku Programme Edit (Úprava kanálů) a tlačítkem OK vstupte do 
podnabídky.

Poznámky:
1. Nabídka Sound (Zvuk) a její popis jsou stejné jako v režimu DTV (položka AD 

switch ale není dostupná).
2. Nabídka Lock (Zámek) a její popis jsou stejné jako v režimu DTV.
3. V nabídce TIME (Čas) nejsou dostupné položky nastavení času a výběru časového 

pásma.
4. V nabídce Setup (Nastavení) nejsou dostupné položky sluchově postižení 

a nahrávání pomocí PVR.
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6.10. Nabídka Komponentní vstup / HDMI / AV

Poznámky:
1. Nabídka Picture (Obraz) a její popis jsou stejné jako v režimu DTV.
2. Nabídka Sound (Zvuk) a její popis jsou stejné jako v režimu DTV (položka 

AD switch ale není dostupná).
3. Nabídka Lock (Zámek) a její popis jsou stejné jako v režimu DTV.
4. V režimu AV / Komponentní vstup / HDMI není dostupná nabídka Channel (Kanál).
5. V nabídce Time (Čas) nejsou dostupné položky hodin a výběru Časového pásma.
6. AV nepodporuje položky sluchově postiženi a nahrávání pomoci PVR; 

Komponentní vstup ani HDMI nepodporují jazyk teletextu a položku sluchově 
postižení.



90 CZ

CZ

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

7. USB

Poznámka:
Než použijete nabídku Media (Média), připojte zařízení USB, poté stiskněte tlačítko 
SOURCE a nastavte vstupní zdroj na Media. Připojení většiny USB zařízení televizor 
rozpozná a krátce vám nabídne přepnutí na jeho přehrávání. Když nebudete reagovat, 
nabídka zmizí a dále je v provozu původní režim.
Tlačítky V/v vyberte položku Media v nabídce Source a tlačítkem OK vstupte do 
nastavení.

Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce Media položku, kterou chcete nastavit, 
a tlačítkem OK vstupte do nastavení.
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7.1. Nabídka Photo (Fotografie)
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku PHOTO (Fotografie) a poté vstupte do 
rozhraní tlačítkem OK.
Tlačítkem Exit se vrátíte do předchozí nabídky a opustíte nabídku.

Tlačítky b/B vyberte v nabídce výběru souborů soubor, který si chcete prohlédnout, 
a stiskem tlačítka OK obrázek zobrazte. Pokud chcete sledovat pouze tento obrázek, 
stiskněte tlačítko Pauza, jinak začne promítání všech fotografií daného adresáře, počínaje 
obrázkem, který jste označili. Informační proužek s ovládáním promítání skryjete šipkou 
dolů. Pozastavené promítání obnovíte stiskem Play/Pause. Promítání ukončíte stiskem 
EXIT, vrátíte se na seznam adresáře.
Když se v seznamu adresáře pozastavíte na některém obrázku, po chvíli se napravo 
zobrazí informace o souboru a uprostřed se zobrazí náhled obrázku.

Základní funkce:
Repeat ALL (Opakovat vše)
Tlačítky b/B vyberte položku režimu opakování, stiskněte tlačítko OK a vyberte Repeat 
None / Repeat all / Repeat 1 (opakování vypnuto/opakovat vše/opakovat 1).
Music (Hudba)
Tlačítky b/B vyberte položku Music (Hudba), stiskněte tlačítko OK a vyberte hudební 
pozadí.
Playlist (Seznam)
Tlačítky b/B vyberte položku Playlist (Seznam), stiskněte tlačítko OK pro vstup.
Info (Informace)
Tlačítky b/B vyberte položku Information (Informace), stiskněte tlačítko OK pro vstup. 
Zobrazí se detailní informace o obrázku.
Rotate (Otočení)
Tlačítky b/B vyberte položku Rotate (Otočení). Můžete tak otočit obrázek podle potřeby. 
Zoom in/Zoom Out (Přiblížení / Oddálení)
Můžete vybrat přiblížení nebo oddálení obrázku.
Move View (Pohyb obrazu)
Pokud je obrázek větší než obrazovka, použijte tuto funkci k pohybu obrázku. 
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7.2. Nabídka Music (Hudba)
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku MUSIC (Hudba) a poté vstupte do rozhraní 
tlačítkem OK.
Tlačítkem Exit se vrátíte do předchozí nabídky a opustíte nabídku.

Tlačítky b/B vyberte diskovou jednotku, ze které chcete přehrávat, a tlačítkem OK vstupte 
do rozhraní. Informační proužek s ovládáním přehrávání skryjete šipkou dolů, obnovíte jej 
stiskem OK. Přehrávání ukončíte stiskem EXIT, vrátíte se na seznam adresáře. Když se 
v seznamu adresáře pozastavíte na některém souboru hudby, po chvíli se napravo zobrazí 
informace o souboru a začne se přehrávat na ukázku.

Tlačítky b/B vyberte položku pro návrat do předchozí nabídky.



CZ 93

CZ

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

USB

7.3. Nabídka Movie (Film)
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku MOVIE (Film) a poté vstupte do rozhraní 
tlačítkem OK.
Tlačítkem Exit se vrátíte do předchozí nabídky a opustíte nabídku.

Tlačítky b/B vyberte diskovou jednotku, ze které chcete přehrávat, a tlačítkem OK
vstupte do rozhraní. Stiskem tlačítka médií přehrajete vybraný film, pokud je přijatelný 
k přehrávání, zejména jeho kodek.
Tlačítkem Display vyberte dole informační proužek, který chcete spustit, a tlačítkem OK
do ní vstupte.
Pokud je v adresáři s filmem přítomen i soubor s externími titulky se stejným jménem 
jako film, přístroj je přehraje (tlačítko SUBTITLE). Mezi více národními abecedami můžete 
vybírat volbou CharSet v informačním proužku. Když se v seznamu adresáře pozastavíte 
na některém souboru filmu, po chvíli se napravo zobrazí informace o souboru a začne se 
přehrávat na ukázku.
Tlačítkem Exit se vrátíte do předchozí nabídky a opětovným stiskem celou nabídku 
opustíte.
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7.4. Nabídka Text
Tlačítky b/B vyberte v hlavní nabídce položku TEXT a poté vstupte do rozhraní tlačítkem 
OK.
Tlačítkem Exit se vrátíte do předchozí nabídky a opustíte nabídku.

Tlačítky b/B vyberte diskovou jednotku, na které chcete prohlížet, a tlačítkem OK vstupte 
do rozhraní.
Tlačítky b/B vyberte položku pro návrat do předchozí nabídky.
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8. Řešení potíží

  UPOZORNĚNÍ:
Za žádných okolností se nepokoušejte zařízení sami opravovat, zařízení 
neobsahuje části, které by mohl uživatel opravit sám. Vždy předejte přístroj 
do autorizovaného servisu v případě nutnosti opravy, seřízení nebo jiné než 
pravidelné údržby. Neoprávněný zásah do přístroje se považuje za porušení 
a ztrátu záručního plnění. Dovozce, dodavatel, distributor ani prodejce nenesou 
zodpovědnost za veškerá ztráty způsobené porušením nařízení uvedených v tomto 
návodu. Neotvírejte zařízení z důvodu nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
V případě poruchy zařízení nejprve zkontrolujte následující seznam problémů 
a jejich řešení. Pokud se vám nepodaří závadu odstranit díky následujícím tipům, 
kontaktujte svého prodejce.

Příznaky Možná řešení

Televizor není napájen. Zkontrolujte připojený napájecí kabel a funkčnost 
elektrické zásuvky.
Odpojte napájecí kabel, zapojte ho po 60 sekundách 
a televizor znovu zapněte.

Žádný obraz. Zkontrolujte připojení antény.
Mohly nastat problémy s vysíláním na stanici, 
nalaďte jinou stanici.
Upravte nastavení kontrastu a jasu.

Dobrý obraz, ale žádný zvuk. Zvyšte hlasitost.
Zkontrolujte, zda není vypnutý zvuk (funkce Mute). 
Stiskněte tlačítko MUTE na dálkovém ovladači. 
Zkontrolujte nastavení zvuku.
Pokud používáte externí zařízení, zkontrolujte, zda 
není ztlumená jejich hlasitost nebo vypnutý zvuk.
Pokud používáte A/V nebo komponentní vstup, 
ujistěte se, že jsou kabely řádně připojené a nejsou 
uvolněné. Pokud používáte kabel s redukcí DVI na 
HDMI, je nutný samostatný audio kabel.
Ujistěte se, že není obsazený konektor sluchátek.

Dobrý zvuk, ale neobvykle 
zbarvený nebo žádný obraz.

Zkontrolujte připojení a stav antény.
Pokud používáte komponentní vstup, zkontrolujte 
připojení. Nesprávné nebo uvolněné připojení může 
způsobovat problémy s barvami nebo prázdnou 
obrazovku.
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Příznaky Možná řešení

Televizor nereaguje na dálkový 
ovladač.

Baterie v dálkovém ovladači jsou možná vybité.
Pokud je to nutné, vyměňte je za nové. Očistěte 
čočku dálkového ovladače. Vzdálenost mezi LED 
televizorem a dálkovým ovladačem by měla být do 
8 m, v doporučeném provozním úhlu a bez překážek 
v dráze paprsku. Zamezte dopadu silného světla 
(denní, sluneční nebo světla fluorescenčních lamp 
a zářivek) na televizor a senzor dálkového ovládání.

Na obrazovce jsou barevné 
body.

I když je LED obrazovka vyrobena vysoce přesnou 
technologii a 99,99 % nebo více pixelů je funkčních, 
na obrazovce se mohou zobrazovat trvale zhasnuté 
nebo svítící body (červené, modré nebo zelené). To 
je konstrukční vlastnost LED obrazovky a nejedná se 
o poruchu.

Obraz se rozpadá. Televizor udržujte mimo dosah rušivých zdrojů 
elektřiny, jako automobily, fény, svářečky a veškeré 
volitelné vybavení.
Rozpadáni obrazu mohou způsobovat atmosférické 
jevy, jako místní nebo vzdálená bouřka.
Při instalaci volitelného vybavení ponechte mezi 
volitelným vybavením a televizorem místo. 
Zkontrolujte anténu a připojení.
Anténu uchovávejte mimo dosah napájecích nebo 
vstupních/výstupních kabelů.

Po automatickém ladění jsou 
k dispozici pouze některé 
kanály.

Zkontrolujte, zda je vaše oblast pokryta digitálním 
televizním vysíláním. Zkuste přeladit nebo ručně 
naladit chybějící kanály.
Zkontrolujte, zda používáte správný typ antény.

Kanál nelze vybrat. Zkontrolujte, zda kanál není blokovaný v nastavení 
v hlavní nabídce.

Ze zařízení USB nelze 
přehrávat.

Zkontrolujte propojovací kabel USB a připojení 
napájení. Pevný disk nebyl zformátován. Ujistěte se, 
že je jednotka flash USB kompatibilní a obsahuje 
podporované formáty multimediálních dat.

Obraz je zkreslený, obsahuje 
makrobloky, mikrobloky, body, 
velké pixely atd.

Komprimace videa může způsobovat narušení, 
zejména při rychlém pohybu, např. ve sportovních 
pořadech a akčních filmech.
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Příznaky Možná řešení

Šum z reproduktorů Zkontrolujte připojení kabelů, ujistěte se, že video 
kabel není připojený k videovstupu.
Zkreslení zvuku může způsobovat nízká úroveň 
signálu.

Televizor se automaticky 
vypíná.

Zkontrolujte, zda není zapnutý časovač vypnutí nebo 
časovač úsporného režimu.

Televizor se automaticky 
zapíná.

Zkontrolujte, zda není zapnutý časovač zapnutí 
v nabídce Setup (Nastavení).

Obrázek se nezobrazuje na 
celou obrazovku.

Nejprve se přesvědčte, zda problém není způsoben 
vstupním signálem. Poté zkuste upravit položku 
Zoom v nabídce Function (Funkce).

Vady obrazu a jejich příčiny

Sněžení v obraze
Zasněžený obraz je obvykle způsoben slabým signálem. Změňte nastavení antény nebo 
instalujte anténní zesilovač.

Zdvojený obraz nebo duchy
Zdvojený obraz je obvykle způsobený odrazy od vysokých budov. Upravte nasměrování 
antény nebo ji umístěte výš.

Rušení rádiovými vlnami
Na obrazovce se pohybuje vlnění, které je obvykle způsobeno okolními rádiovými vysílači 
nebo krátkovlnnými přijímači.

Rušení elektrotermickými zařízeními s vysokou teplotou
Na obrazovce se objevují šikmé nebo šípovité vzory nebo část obrazu chybí. To je 
pravděpodobně způsobeno elektrotermickými zařízeními s vysokou teplotou v nedaleké 
nemocnici.
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9. Technické parametry
Model SLE 40F17TCS SLE 3917TCS

Velikost panelu 40" (100 cm) 39" (99 cm)

Spotřeba energie 46 W 45 W

Spotřeba v pohotovostním režimu < 0,5 W < 0,5 W

Jmenovité napětí 100–240 V AC, 50/60 Hz 100–240 V AC, 50/60 Hz

Dálkový ovladač Ano Ano

Montáž na stěnu VESA 200 × 200 200 × 100

Rozměry se stojanem (Š × V × H) 903 × 556 × 201 mm 888 × 546 × 201 mm

Rozměry bez stojanu
(Š × V × H)

903 × 517 × 82 mm 888 × 507 × 78 mm

Hmotnost netto se stojanem 5,5 kg 5,4 kg

Konektory

RF IN 1 1

HDMI 2 (1× ARC) 2 (1× ARC)

SPDIF koaxial 1 1

Vstup MINI AV 1 1

MINI YPbPr 1 1

Kompozitní vstup 1 1

Výstup pro sluchátka 1 1

USB 1 1

Podporované formáty USB HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

CI slot 1 1

Další funkce

Rozlišení 1920 × 1080 1366 × 768

Jas (cd/m²) 250 cd/m² 250 cd/m²

Doba odezvy (ms) 9,5 8

Pozorovací úhel 178°/178° 178°/178°

Zabudovaný tuner DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2 DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2

Video systém PAL/SECAM BG/DK/I PAL/SECAM BG/DK/I

PVR záznam na USB Ano Ano

Progresivní skenování Ano Ano

Časové sledování Ano Ano

EPG Ano Ano

Hřebenový filtr Digitální Digitální

OSD menu EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

Zvětšení Ano Ano

Redukce šumu Ano Ano

Časovač vypnutí / zapnutí / 
spánku

Ano Ano
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Titulky (Subtitle) Ano Ano

Jazyk zvuku Ano Ano

Seznam kanálů Ano Ano

Seznam oblíbených Ano Ano

Zmrazení obrazu Ano Ano

Rádio Ano Ano

Zámek (Lock) Ano Ano

Rodičovský zámek Ano Ano

Hotelový režim Ano Ano

Poznámka:
Technické specifikace se mohou měnit bez předchozího upozornění.
Čeština je původní verze.

Adresa výrobce: FAST ČR, a.s, Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
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POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto 
výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské unie 
nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci 
při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto produktu 
pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních 
negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být 
důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od místního 
úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu 
odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné 
informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, 
vyžádejte si potřebné informace o správném způsobu likvidace od místních 
úřadů nebo od svého prodejce.

Tímto FAST CR a.s. prohlašuje, že typ rádiového zařízení SLE 40F17TCS a 
SLE 3917TCS je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
www.sencor.eu

Změny v textu, designu a technických specifikacích se mohou měnit bez předchozího 
upozornění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.
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CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka 
se poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané 
spotřebiteli pro běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď 
u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je 
povinen reklamaci uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do 
konce záruční doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence 
reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 
předpisů neznečištěný výrobek. V  případě oprávněné reklamace se záruční doba prodlužuje o  dobu od 
okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo okamžiku, kdy 
je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva reklamovat 
(doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
• vady, na které byla poskytnuta sleva;
• opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;
• poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem 

k použití, platnými právními předpisy a obecně známými a obvyklými způsoby používání, v důsledku 
použití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen;

• poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;
• poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, 

vniknutí vody);
• vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem 

apod. mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);
• poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo 

nevhodnými provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);
• poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou 

(servisem);
• případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek 

zakoupil);
• případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;
• případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující 

prokazuje svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, 
přepisované údaje v dokladech).

Gestor servisu v ČR: 
FAST ČR, a.s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany; tel: 323 204 120
FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno; tel: 531 010 295
Více autorizovaných servisních středisek pro ČR naleznete na www.sencor.cz.



102 SK

SK

Revision 09/2021
Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Obsah

PRED UVEDENÍM TELEVÍZORA DO PREVÁDZKY SI POZORNE PREČÍTAJTE TENTO 
NÁVOD. USCHOVAJTE HO NA NESKORŠIU POTREBU. POZNAMENAJTE SI ČÍSLO 
MODELU A VÝROBNÉ ČÍSLO TELEVÍZORA. POZRITE SA NA ŠTÍTOK NA ZADNOM 
KRYTE A ODOVZDAJTE ÚDAJE TU UVEDENÉ SVOJMU PREDAJCOVI V PRÍPADE, ŽE 
BUDETE POTREBOVAŤ SERVISNÉ SLUŽBY.

Obsah
1. Dôležité bezpečnostné pokyny ......................................................................................................... 103
2. Zostavenie podstavca .......................................................................................................................... 109
3. Popis prístroja ..........................................................................................................................................110

3.1. Funkcie tlačidiel na ovládacom paneli...............................................................................................110
3.2. Zapojenie konektorov televízora ..........................................................................................................110

4. Diaľkový ovládač ..................................................................................................................................... 111
5. Prvé zapnutie...........................................................................................................................................113

5.1. Výber jazyka............................................................................................................................................. 113
5.2. Výber krajiny ............................................................................................................................................ 113
5.3. Automatické ladenie ............................................................................................................................... 113

6. Menu..........................................................................................................................................................116
6.1. Ponuka kanálov – satelitné...................................................................................................................116
6.2. Ponuka kanálov – ATV/DTV.................................................................................................................119
6.3. Ponuka Picture (Obraz) ......................................................................................................................... 122
6.4. Ponuka Sound (Zvuk)............................................................................................................................125
6.5. Ponuka Time (Čas)................................................................................................................................. 127
6.6. Ponuka Lock (Zámka) ...........................................................................................................................129
6.7. Hotelový režim........................................................................................................................................ 132
6.8. Ponuka Setup (Nastavenie) .................................................................................................................133
6.9. Ponuka ATV kanál..................................................................................................................................138
6.10. Ponuka Komponentový vstup / HDMI / AV ....................................................................................139

7. USB...........................................................................................................................................................140
7.1. Ponuka Photo (Fotografia)..................................................................................................................... 141
7.2. Ponuka Music (Hudba).......................................................................................................................... 142
7.3. Ponuka Movie (Film) ............................................................................................................................. 143
7.4. Ponuka Text ............................................................................................................................................. 144

8. Riešenie ťažkostí ....................................................................................................................................145
9. Technické parametre.............................................................................................................................148



SK 103

SK

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Dôležité bezpečnostné pokyny

1. Dôležité bezpečnostné pokyny
Ak chcete výrobok správne používať, prečítajte si pozorne tento návod na použitie 
a uschovajte ho na neskoršie nahliadnutie. Pokiaľ budete prístroj odovzdávať (predávať) 
ďalšej osobe, odovzdajte spoločne s prístrojom i všetku dokumentáciu, vrátane tohto 
návodu.

S ym bol blesku  
v rovnost rannom 

troju oln ku upozor uje, 
e n tri to to pr stroja 

sa nac dza nebezpe n  
nap tie, ktor  predsta uje 

riziko razu elektrick m 
pr dom.

Symbol kri n ka 
v rovnoramennom 

troju oln ku upozor uje 
na d le it  pre dzko  

a ser isn  pokyny 
dokument cii 

spre dzaj cej pr stroj.

P O Z O R
R I Z I K O  Ú R AZ U E L E K T R I C K Ý M  

PR DOM  NEOT RA !
NA ZN ENIE RIZIKA RAZU ELEKTRICK M 
PR DOM NEODOBERAJTE KRYT (ALEBO 

ZADN  STRANU). N TRI SA NENAC DZAJ  
S ASTI, KTOR C  OPRA U BY MO OL 

YKON A  POU ATE . SER ISN  Z SA Y 
Z ERTE AUTORIZO AN MU SER ISN MU 

STREDISKU.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
• Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte tento návod. Riaďte sa týmto návodom 

a inštrukciami v ňom uvedenými.
• Dbajte na všetky varovania.
• Dodržujte všetky pokyny.
• Používajte iba doplnky a príslušenstvo uvedené výrobcom.
• NA PRÍSTROJ SA NESMIE UMIESTNIŤ OTVORENÝ PLAMEŇ, NAPR. HORIACA 

SVIEČKA. NEKLAĎTE NA PRÍSTROJ ALEBO DO JEHO BLÍZKOSTI HORÚCE 
PREDMETY ALEBO OBJEKTY S OTVORENÝM OHŇOM, NAPR. SVIECE LEBO 
NOČNÉ LAMPY. VYSOKÁ TEPLOTA MÔŽE ROZTAVIŤ PLASTOVÉ DIELY 
A SPÔSOBIŤ POŽIAR.

• Používajte prístroj v miernom klimatickom pásme.
• Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade nezodpovedajú za akékoľvek priame 

aj nepriame škody zapríčinené nedodržaním pokynov pre inštaláciu, nastavovanie, 
obsluhu, ošetrovanie a čistenie tohto prístroja uvedených v tomto návode.

• Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, vibráciami, vlhkom a prachom.
• Pred vaším súhlasom s používaním prístroja deťmi musia byť deti spôsobom 

zodpovedajúcim ich veku poučené o správnom a bezpečnom používaní prehrávača. 
Ak je prístroj vybavený zdierkou na pripojenie slúchadiel, nepoužívajte slúchadlá 
nastavené na extrémnu hlasitosť. Hrozí poškodenie alebo strata sluchu.
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Inštalácia, ovládanie
• Prístroj inštalujte podľa pokynov v návode.
• Okolo prístroja ponechajte na všetkých stranách voľný priestor, nutný pre správnu 

cirkuláciu vzduchu. Teplo vznikajúce pri prevádzke sa tým odvádza. Zakrytím 
vetracích otvorov skrinky prístroja hrozí riziko prehriatia a poškodenia prístroja. Je 
potrebné zaistiť, aby nebolo bránené odvetrávaniu zakrytím vetracích otvorov napr. 
novinami, obrusom, závesom atď. Dodržujte inštrukcie o inštalácii uvedené v návode.

• Tento prístroj by nemal byť umiestňovaný do uzavretého priestoru, ako je knižnica 
alebo regál, ak nebude poskytnuté riadne vetranie alebo dodržiavané pokyny 
výrobcu.

• Nikdy nevkladajte žiadne predmety do vetracích alebo iných otvorov, keďže by sa 
mohli dotknúť bodov s nebezpečným napätím alebo skratovať časti, ktoré by mohli 
zapríčiniť požiar alebo úraz elektrickým prúdom. Nikdy nelejte do prístroja žiadnu 
tekutinu. Neinštalujte prístroj na priamom slnku alebo blízko zdrojov tepla, ako 
sú radiátory, tepelné výmenníky, pece alebo iné prístroje (vrátane zosilňovačov) 
produkujúce teplo. Vysokými teplotami sa výrazne skracuje životnosť elektronických 
dielov prístroja. Nepoužívajte a neponechávajte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa.

• Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej ani tečúcej vode a nesmú sa naň stavať 
predmety naplnené tekutinou, napríklad vázy. Chráňte prístroj pred zmoknutím, 
postriekaním alebo poliatím akoukoľvek kvapalinou, neponechávajte a neinštalujte 
prístroj mimo miestnosti. Prístroj nepoužívajte vonku. Nedodržaním týchto pokynov 
hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru.

• Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vody.
• Zaobchádzajte opatrne so sklenenými panelmi a krytom prístroja. Sklo obrazovky sa 

pri náraze môže rozbiť a spôsobiť vážne poranenia.
• Dbajte na to, aby sa po sieťovom alebo napájacom kábli nešliapalo ani nebol 

stlačený, zvlášť v blízkosti vidlice, zásuvky a bodu, kde vychádza z prístroja alebo 
adaptéra. Sieťová vidlica (adaptér) sa používa ako odpájacie zariadenie a musí byť 
ľahko dostupná.

• Nikdy nepoužívajte prístroj s poškodeným sieťovým káblom alebo vidlicou. Ak sú 
sieťový kábel alebo vidlica poškodené, vypnite prístroj, odpojte od zdroja napätia 
a kontaktujte autorizované servisné stredisko. Poškodený sieťový kábel alebo vidlicu 
môže vymeniť iba odborný personál. V žiadnom prípade sa nepokúšajte sieťový kábel 
alebo vidlicu vymieňať sami.

• Nesnažte sa obísť bezpečnostnú funkciu polarizovanej vidlice. Ak vidlicu nie je 
možné zapojiť do vašej zásuvky, obráťte sa na elektrikára, aby zastaranú zásuvku 
vymenil. Pred zapojením prístroja do sieťovej zásuvky sa najprv uistite, že napätie 
vo vašej sieťovej zásuvke zodpovedá napätiu na typovom štítku prístroja alebo jeho 
napájacieho adaptéra. Ak si nie ste istí typom zdroja energie v domácnosti, obráťte sa 
na vášho predajcu alebo miestnu spoločnosť dodávky energie.

• Pred zapnutím prístroja skontrolujte, či všetky sieťové pripojenia sú v poriadku 
a v súlade s pokynmi výrobcu. Pred zapojením alebo zmenou zapojenia prístroj 
vypnite a odpojte od siete.
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• Pamätajte na to, aby ste pred odpojením sieťového kábla pri napájaní prístroja vždy 
najprv odpojili vidlicu (adaptér) zo sieťovej zásuvky.

• Zapájajte vidlicu prívodného kábla do samostatnej sieťovej zásuvky. Nepreťažujte 
zásuvky v stene predlžovacími káblami alebo zjednotenými zásuvkami. Hrozí riziko 
úrazu elektrickým prúdom.

• Pri odpájaní držte prívodný kábel za zástrčku, nie za kábel.
• Vytiahnite prístroj zo zásuvky počas búrok, alebo ak ho dlhšie nepoužívate. Vyvarujte 

sa prenesenia prístroja z chladného do teplého prostredia alebo naopak popr. pri 
používaní prístroja vo veľmi vlhkom prostredí. Na niektorých dieloch vnútri skrinky 
prístroja môže skondenzovať vzdušná vlhkosť a prístroj sa tak môže stať dočasne 
nefunkčným.

• V takom prípade nechajte prístroj na teplom a dobre vetranom mieste a vyčkajte 
1 – 2 hodiny v pokoji, až sa vlhkosť odparí a prístroj bude možné normálne používať. 
Pozor najmä pri prvom použití prehrávača bezprostredne po jeho nákupe v chladnom 
ročnom období. Nestavajte prístroj na nestabilný vozík, podstavec, stojan, konzolu 
alebo stôl. Prístroj môže spadnúť a spôsobiť vážne zranenie deťom alebo dospelým 
osobám alebo vážne poškodiť prístroj a iné objekty. Používajte prístroj iba s vozíkom, 
stojanom, podstavcom alebo stolčekom stanoveným výrobcom alebo predaným 
s prístrojom. Akákoľvek montáž prístroja by mala byť vykonávaná podľa inštrukcií 
výrobcu a malo by byť použité montážne príslušenstvo odporúčané výrobcom.

• O prístroj sa neopierajte, nenakláňajte sa cezeň ani ho nepoužívajte ako schody. 
Chráňte ho pred prudkými pohybmi. Zaistite, aby sa s prístrojom nehrali deti.

• Počas premiestňovania pri použití vozíka buďte opatrní. Rýchla zastavenie, 
nadmerná sila a nerovné povrchy môžu spôsobiť prevrhnutie vozíka 
s prístrojom.

• Výrobca ani predajca prístroja v žiadnom prípade nezodpovedajú za 
akékoľvek priame či nepriame škody zapríčinené nedodržaním pokynov na inštaláciu, 
nastavovanie, obsluhu, ošetrovanie a čistenie tohto prístroja uvedených v tomto 
návode.

• Chráňte prístroj pred údermi, pádmi, nárazmi, otrasmi, vibráciami, vlhkom a prachom. 
Nevystavujte prístroj extrémnym teplotným alebo vlhkostným podmienkam.

Poznámka:
Ak je prístroj napájaný prostredníctvom adaptéra, použite iba dodávaný adaptér 
a napájací kábel striedavého prúdu dodaný s prístrojom. Nepoužívajte chybné zásuvky. 
Uistite sa, že zástrčka je riadne zasunutá do zásuvky. Ak je zástrčka voľná, môže 
oblúkom spôsobiť požiar. Ohľadom výmeny zásuvky sa obráťte na kvalifikovaného 
elektrikára.

Poznámka:
Prístroj zapájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke s ochranným uzemňovacím kolíkom.
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Poznámka:
Ak budete prístroj inštalovať na stenu alebo k stropu, riaďte sa inštrukciami výrobcu 
a inštrukciami uvedenými v návode na použitie daného zariadenia.

Servis a údržba
• Aby sa zabránilo rizikám úrazu elektrickým prúdom alebo vzniku požiaru, nevyberajte 

prístroj zo skrinky – vnútri skrinky nie sú diely, ktoré by mohol opraviť alebo nastaviť 
jeho používateľ bez zodpovedajúceho vybavenia a kvalifikácie. Ak bude prístroj 
vyžadovať nastavenie alebo opravu, kontaktujte odborný servis.

• V prípade výskytu akýchkoľvek neobvyklých javov počas používania prístroja, 
ako je napr. výskyt charakteristického zápachu páliacej sa izolácie alebo dokonca 
dymu, prístroj okamžite vypnite, od prístroja odpojte používaný zdroj jeho napájania 
a s ďalším používaním prístroja vyčkajte na výsledok jeho kontroly pracovníkmi 
odborného servisu.

• Prenechajte všetok servis kvalifikovanému personálu. Servis je nutný, ak bol prístroj 
akýmkoľvek spôsobom poškodený, napríklad v prípade poškodenia sieťového kábla, 
poliatia prístroja tekutinou, vniknutia cudzích predmetov dovnútra prístroja, vystavenia 
prístroja dažďu alebo vlhkosti, ak prístroj nefunguje bežným spôsobom alebo došlo 
k jeho pádu.

• V prípade opravy alebo výmeny súčasti prístroja sa uistite, že servisný technik 
použil náhradné súčasti určené výrobcom alebo aby náhradné súčasti mali rovnaké 
vlastnosti ako originálne. Neautorizované náhrady môžu spôsobiť vznik požiaru, 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom alebo iné nebezpečenstvo.

• Pred čistením, prenesením alebo inou údržbou odpojte vidlicu (adaptér) od sieťovej 
zásuvky.

• Prístroj čistite iba suchou tkaninou. Na čistenie nepoužívajte benzín, riedidlo alebo 
iné rozpúšťadlá ani nepoužívajte brúsne čistiace prostriedky, drôtenky alebo hubky 
s drôtenkami.

Poznámka:
Prístroj neodhadzujte do bežného domového odpadu. Pri likvidácii dodržujte miestne 
zákony a predpisy.

Diaľkový ovládač a batérie
• Nevystavujte diaľkový ovládač ani batérie priamemu slnku alebo zdrojom tepla, 

ako sú radiátory, tepelné výmenníky, pece alebo iné prístroje (vrátane zosilňovačov) 
produkujúce teplo. Nepoužívajte a neponechávajte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa. 
Dbajte, aby senzor nebol vystavený silnému zdroju svetla (napr. slnečnému) alebo svetlu 
fluorescenčných trubíc, ktoré môžu znížiť účinnosť a spoľahlivosť diaľkového ovládania.

• Diaľkový ovládač ani batérie nesmú byť vystavené kvapkajúcej ani tečúcej vode 
a nesmú sa na ne stavať predmety naplnené tekutinou, napríklad vázy. Chráňte pred 
zmoknutím, postriekaním alebo poliatím akoukoľvek kvapalinou. Nepoužívajte vonku. 
Nedodržaním týchto pokynov hrozí riziko poškodenia diaľkového ovládača alebo batérií.
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• Nepoužívajte tento prístroj v blízkosti vody.
• Je potrebné venovať pozornosť aspektom dopadu likvidácie batérií na životné 

prostredie.
• Nesprávne použitie batérií môže spôsobiť únik elektrolytu a koróziu. Aby diaľkový 

ovládač fungoval správne, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov:
– Nevkladajte batérie v nesprávnom smere.
– Batérie nenabíjajte, nezahrievajte, neotvárajte ani neskratujte.
– Nevhadzujte batérie do ohňa.
– Nenechávajte vybité batérie v diaľkovom ovládači.
– Nekombinujte rôzne typy batérií alebo staré a nové batérie.
– Ak diaľkový ovládač dlhšie nepoužívate, vyberte batérie, aby ste zabránili 

možnému poškodeniu následkom vytečenia batérií.
– Ak diaľkový ovládač nefunguje správne alebo sa zníži jeho prevádzkový dosah, 

vymeňte všetky batérie za nové.
– Ak dôjde k úniku elektrolytu z batérií, ovládač dajte vyčistiť do autorizovaného 

servisu.

  UPOZORNENIE:
Z dôvodu zamedzenia rizika požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom nevystavujte 
prístroj dažďu ani vlhkosti.

  UPOZORNENIE:
Batérie sa nesmú vystavovať nadmernému teplu, napríklad slnečnému svitu, ohňu 
a podobne.

Tento symbol označuje, že prístroj má dvojitú izoláciu medzi nebezpečným 
napätím zo siete a časťami dostupnými pre používateľa. V prípade servisu 
používajte iba identické náhradné diely.

• Neponechávajte statický obraz na LCD paneli 
viac než 2 hodiny, pretože by mohlo dôjsť 
k poškodeniu panela.

• LCD zobrazovače sú vyrobené použitím vysoko 
presnej technológie tak, aby vám poskytli jemné 
detaily obrazu. Čas od času sa na obrazovke 
môže objaviť niekoľko neaktívnych bodov ako 
stály bod červenej, modrej, zelenej alebo čiernej farby (až do 0,001 % celkového 
počtu bodov zobrazovača). Toto nijak neovplyvňuje vlastnosti a výkonnosť vášho 
televízora.
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Poznámky k USB konektoru:
• Pamäťové zariadenie USB je potrebné do prístroja zapojiť priamo. Nepoužívajte 

predlžovací USB kábel, aby nedošlo k zlyhaniu prenosu dát a jeho rušeniu. 
Elektrostatické výboje môžu spôsobiť nefunkčnosť prístroja. V takom prípade musí 
užívateľ prístroj reštartovať.

• Pred používaním pamäťového zariadenia USB vyskúšajte jeho funkciu komunikácie 
s prístrojom a rýchlosť čítania a zápisu dát.

• Pre dosiahnutie maximálnej rýchlosti čítania odporúčame zachovávať diskový priestor 
defragmentovaný. Použite súborový systém FAT32, jeden oddiel, bez ochrany.

• Pokiaľ nie je zápis a čítanie pamäťového zariadenia plynulé, môže dochádzať 
k nežiaducim javom, ako sú výpadky časti obrazu (kockovanie) alebo celých snímok, 
poruchy vo zvuku, v krajnom prípade až zastavenie operácie. Neočakávané správanie 
pripojeného pamäťového zariadenia, príp. prítomnosť vírusov a iného škodlivého 
softvéru môže spôsobiť až zastavenie funkcie prístroja s nutnosťou ho reštartovať.

• USB konektor je štandardného typu a nedokáže napájať USB zariadenia s vysokým 
odberom (napr. pevné disky HDD). Použite zariadenia s vlastným napájaním 
a napájajte ich z ich vlastných napájačov.

• Prístroj bol konštruovaný s ohľadom na maximálnu kompatibilitu s pamäťovými 
zariadeniami. Vzhľadom na rozmanitosť zariadení na trhu nie je možné zaručiť 
kompatibilitu s každým USB zariadením. V prípade ťažkostí skúste pamäťové 
zariadenie naformátovať priamo v prístroji. Pokiaľ ťažkosti pretrvávajú, použite iné 
pamäťové zariadenie.

Z dôvodu širokej ponuky zariadení USB na trhu nie je možné zaistiť kompatibilitu prístroja 
so všetkými typmi týchto zariadení.

Výrobné číslo prístroja
Výrobné číslo prístroja je jedinečným údajom jednoznačne identifikujúcim váš prístroj. 
Výrobné číslo vášho prístroja si, prosím, poznamenajte nižšie spolu s ďalšími údajmi 
dôležitými pre jednoznačnú identifikáciu vášho prístroja.

Výrobné číslo: __________________________________________________

Dátum nákupu: _________________________________________________

Poznámky:
1. Grafika v tomto návode je informatívna.
2. Ponuka na obrazovke vášho televízora sa môže mierne líšiť od vyobrazení v tomto 

návode.
3. Informácie v tomto dokumente sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 

upozornenia. Výrobca neprijíma žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené priamo 
či nepriamo chybami, neúplnosťou alebo odlišnosťami medzi návodom na obsluhu 
a popisovaným výrobkom.
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2. Zostavenie podstavca
Skôr ako nasadíte/odoberiete podstavec, uistite sa, že je televízor vypnutý a zástrčka je 
odpojená od sieťovej zásuvky.

Pred vykonávaním práce podložte LED televízor tlmiacim materiálom (napr. mäkkou 
dekou). Tým predídete jeho poškodeniu. Dbajte na správne pripevnenie podstavcov, aby 
bol televízor stabilný.

Zostavený televízor umiestnite na pevnú a rovnú podložku.

Pokyny na inštaláciu podstavca
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3. Popis prístroja
3.1. Funkcie tlačidiel na ovládacom paneli
POWER: Zapnutie a vypnutie televízora.

3.2. Zapojenie konektorov televízora

1. DVB-C/T2: pripojenie k anténe alebo systému káblovej televízie
2. DVB-S/S2 IN: satelitný vstup (LNB IN)
3. HDMI 1 ACR, CEC: pripojenie zariadenia s výstupom HDMI
4. HDMI 2 CEC: pripojenie zariadenia s výstupom HDMI
5. CVBS IN: AV vstup, kompozitný
6. COAXIAL: koaxiálny zvukový výstup
7. Mini-AV: AV vstup
8. Mini-YPbPr: vstup YPbPr
9. CI: vstup Cl
10. USB: pripojenie jednotky USB flash na prehrávanie podporovaného multimediálneho obsahu
11. EARPHONE: výstup na slúchadlá
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4. Diaľkový ovládač

1 2
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1. Tlačidlo POWER
Zapína/vypína televízor z pohotovostného 
režimu.
2. Tlačidlo SOURCE
Stlačením vyberte požadovaný vstup.
3. Tlačidlo PMODE
Opakovaným stlačením vyberte režim 
obrazu.
4. SMODE režim
Opakovaným stlačením vyberte režim 
zvuku.
5. Tlačidlo ASPECT
Nastavenie pomeru strán, napr. 16:9,
Zoom, Auto, 4:3.
6. Tlačidlo SLEEP
Nastavenie časovaného vypnutia.
7. Číslicové tlačidlá 0–9
Stlačením tlačidiel 0 – 9 priamo vyberiete 
televízny kanál pri sledovaní televízie. V 
režime teletextu vyberiete číslo stránky 
a pod.
8. Tlačidlo --/-
Slúži na zadávanie čísel kanálov s 
rôznym počtom číslic, napr. pre 1 – 11 – 
111.
9. Tlačidlo RECALL
Tlačidlo na prepnutie na predchádzajúci 
sledovaný kanál.
10. Tlačidlá VOL+/−
Stlačením zvýšite alebo znížite hlasitosť.
11. Tlačidlo CH.LIST
Stlačením tohto tlačidla v režime TV 
zobrazíte zoznam kanálov.
12. Tlačidlo MUTE
Stlačením stlmíte zvuk. Stlačte znovu na 
obnovenie zvuku alebo stlačte tlačidlo 
VOL+.
13. Tlačidlá CH+/−
Stlačením prepínajte medzi jednotlivými 
kanálmi.
14. Tlačidlo AUDIO
Režim DTV/MEDIA: vyberte zvuk, ak je k 
dispozícii.
Režim ATV: výber režimu zvuku: Stereo / 
Dual I/II / Mono.
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Iné zdroje: výber ľavého/pravého kanálu
15. Tlačidlo EPG
Stlačením zobrazíte/skryjete elektronického programového sprievodcu.
16. Tlačidlo REC
Stlačením tlačidla z spustíte nahrávanie (v režime DTV).
17. MENU
V režime TV zobrazuje hlavnú ponuku televízora.
18. Tlačidlo EXIT
Zatvorenie menu alebo opustenie obrazovky.
19. Tlačidlá �/�/b/B/ENTER
Slúžia na navigáciu v ponuke na obrazovke a na nastavenie televízora podľa vašich 
preferencií.
20. Tlačidlo FAV
Stlačte na vstup/výstup z ponuky obľúbených v režime TV.
21. Tlačidlo DISPLAY
Tlačidlo na zobrazenie zdroja a informácií o kanáloch.
22. Tlačidlo TTX
Zapnutie alebo vypnutie teletextu.
23. Tlačidlo STOP
Zastavenie záznamu/prehrávania.
24. Tlačidlo PLAY
Reprodukcia/pauza alebo začatie časovo posunutého nahrávania.
25. Tlačidlo PVR LIST
Slúži na zobrazenie/ukončenie zoznamu PVR.
26. Tlačidlo SUBTITLE
Tlačidlo na zobrazenie/skrytie titulkov v spodnej časti obrazovky, ak sú k dispozícii.
27. Tlačidlo SUBPAGE
Tlačidlo pre zobrazenie teletextu, pokiaľ je k dispozícii.

Poznámka:
Pri skladovaní alebo ak prístroj dlho nepoužívate, vyberte batériu.
Ak chcete prístroj ovládať diaľkovým ovládačom, namierte ním na zariadenie a potom 
stlačte tlačidlo s požadovanou funkciou. Maximálny dosah diaľkového ovládača je 
okolo 5 metrov s odchýlkou až +/- 30° od kolmého smeru k prijímaciemu senzoru 
diaľkového ovládania na prednej strane zariadenia. Klesajúca kapacita batérií 
postupne znižuje dosah diaľkového ovládača. V priestore medzi diaľkovým ovládačom 
a zariadením sa pri používaní diaľkového ovládača nesmú nachádzať pevné prekážky. 
Počas štandardného použitia je výdrž batérií v diaľkovom ovládači asi 1 rok. Ak dôjde 
k významnému zníženiu účinného dosahu diaľkového ovládača, vymeňte obe batérie 
v ovládači. Ak sa chystáte ovládač dlhšie nepoužívať, vyberte z neho obe batérie – tým 
predídete prípadnému poškodeniu spôsobenému ich vytečením.
Zabráňte prístupu silného svetla (napr. slnečného svetla alebo svetla zo silných 
žiarivkových alebo úsporných zdrojov), ktoré môže obmedziť účinnosť a spoľahlivosť 
infračerveného diaľkového ovládača.
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5. Prvé zapnutie
Stlačením tlačidla SOURCE zobrazíte zoznam vstupných zdrojov.
Tlačidlami V/v alebo SOURCE vyberte požadovaný vstupný zdroj.
Tlačidlom OK prepnite na príslušný vstupný zdroj.
Tlačidlom EXIT opustite ponuku.
Na sledovanie televízie pripojte anténový kábel s funkčným príjmom (anténa, spoločná 
anténa, káblový rozvod...) k vstupu televízora označenému „RF-ln“.

5.1. Výber jazyka
Tlačidlami b/B vyberte jazyk používaný v ponukách a správach.

5.2. Výber krajiny
Tlačidlami V/v označte ponuku krajiny.
Tlačidlami b/B vyberte požadovanú krajinu.

5.3. Automatické ladenie
Vyberte medzi analógovým (ATV) alebo digitálnym (DTV) príjmom alebo ponechajte oba 
príjmy ATV+DTV. Najprv prebehne ladenie analógových televíznych kanálov (ATV). Ak 
chcete ladenie ATV preskočiť, stlačte tlačidlo Menu a tlačidlo so šípkou vľavo.
Následne prebehne ladenie digitálnych televíznych kanálov (DTV). Ak chcete ladenie DTV 
preskočiť, stlačte tlačidlo Menu a tlačidlo so šípkou vľavo.
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Poznámka:
Keď automatické ladenie nenájde žiadny prijímateľný kanál (napr. z dôvodu 
nevyhovujúcej antény) alebo ste ladenie prerušili ručne, stále môžete ladiť kanály 
ručne, po jednom, v menu prístroja popísanom ďalej. Na to budete potrebovať niektoré 
technické údaje o vysielaní, ktoré hodláte prijímať, napr. spôsob vysielania, frekvencia 
kanálov, režimy zvuku, rýchlosti vysielania a pod.
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Úspešne dokončené automatické ladenie končí uložením zoznamu dostupných TV 
programov a rádiostaníc, ktoré môžete okamžite prijímať. V prípade viacnásobných 
výskytov rovnakých alebo podobných programov (napr. z dôvodov lokálnych variantov 
rovnakého centrálneho programu či vzdialeného rušeného príjmu alebo lokálneho 
„čistého“ príjmu) si overte, ktoré stanice vám budú najlepšie vyhovovať, prípadne zoznam 
upravte. 

Automatické ladenie satelitu je prispôsobené ladeniu jedného satelitu anténou s jedným 
LNB a zodpovedá nastaveniu DiSEqC = Nič/None. Ak je vaša anténa zložitejšia, určte 
parametre antény (najmä ovládanie LNB príkazmi DiSEqC) podľa nastavení, ktoré vám 
oznámi inštalatér vášho anténového systému. Tieto údaje zapíšte do Nastavenia satelitu/
Dish Setup, popísaného v ďalšej kapitole.
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6. Menu

6.1. Ponuka kanálov – satelitné

  UPOZORNENIE:
Dôrazne odporúčame montáž anténového systému vykonanú odborníkom. 
Správne a kvalitne vykonaná montáž sa odvďačí stabilným a bezporuchovým 
príjmom.

Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku.
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku CHANNEL (KANÁL).

1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke CHANNEL upraviť.
2. Stlačte tlačidlo OK a upravte.
3. Po dokončení úpravy stlačením tlačidla MENU uložte zmeny a vráťte sa do 

predchádzajúcej ponuky.

Podľa informácií od inštalatéra vášho anténového systému určte ku každému zo satelitov, 
na ktoré je váš systém pripravený a ktoré hodláte prijímať, všetky parametre. Ak bude 
niektorý parameter nesprávny alebo váš anténový systém nebude akceptovať prípadné 
hodnoty Auto či Nič/None, nebude daný satelit možné prijímať alebo pod názvom 
určitého satelitu sa bude prijímať satelit iný.
Pri nastavovaní satelitu k jednotlivým funkciám sledujte popis tlačidiel na obrazovke.

Vyberte v zozname určitý satelit, šípkou Vpravo sa presuňte do nastavení jeho parametrov 
a správne ich nastavte. Späť na zoznam sa dostanete tlačidlom EXIT. Pri správnom 
nastavení parametrov, ak je aktívny/vysiela prvý z transpondérov zo zoznamu daného 
satelitu (zatiaľ skrytý), zmení sa vodorovný indikátor Kvalita/Quality (dole v okne) 
z prázdneho na nenulovú hodnotu, napr. bude približne v polovici rozsahu. Ak chcete 
zobraziť zoznam transpondérov daného satelitu, stlačte tlačidlo EPG. Každý transpondér 
je určený hlavne frekvenciou (a ďalej polarizáciou H/V a symbolovou rýchlosťou, napr. 
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27 500 kSym/s) a nesie niekoľko televíznych programov a ak chcete ich prijímať, pri jeho 
vybraní opäť musí indikátor Kvalita/Quality ukazovať nenulovú hodnotu, napr. polovicu 
rozsahu.

6.1.1. Rýchle ladenie M7 FastScan
• Nastavte správne prepínače DiSEqC pre satelit Astra 23,5° východne
• Režim hľadania nastavte na Fast Scan
• Stlačte OK a vyčkajte na dokončenie ladenia.

Poznámka k funkcii FastScan:
Funkcia FastScan vyhľadá zodpovedajúcu tabuľku kanálov operátora a uloží ju do 
zoznamu prístroja. Zoznam, získaný funkciou FastScan, pozíciu a čísla jednotlivých 
kanálov určuje operátor vysielania a používateľ ich nemôže zmeniť. Zoznam je uložený 
v prístroji bez ohľadu na aktuálne možnosti príjmu, nastavenie antény, predplatné 
a pod. Používateľovi ponúka istotu, že má v prístroji uložené všetky kanály, ktoré 
operátor vysiela.
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Poznámka k aktualizácii zoznamu FastScan a spotrebe:
Zoznam kanálov operátora FastScan prístroj prekontroluje na aktuálnosť pri vypínaní do 
stavu pripravenosti (Standby). Na vykonanie stačí televízor vypnúť pri zvolenom vstupe 
Satelit. Prístroj počas aktualizácie neprestane napájať satelitnú anténu, niekoľkokrát 
môže bliknúť stavová LED. Až po dokončení aktualizácie (cca 3 minúty) klesne jeho 
spotreba pod predpísanú hodnotu 0,5 W.

6.1.2. Pokročilé/špeciálne ladenie
V Nastavení satelitu je možné vykonať pokročilé a špeciálne ladenie.
Je možné prehľadať (skenovať) jeden alebo niekoľko satelitov, jeden alebo niekoľko 
transpondérov, a to výberom z ich zoznamu, tlačidlom OK. Po vybraní stlačte modré
tlačidlo a z nasledujúceho okna zvoľte tri voľby:
1. Režim skenovania medzi Východiskové/Default (prehľadá sa podľa zoznamu 

v televízore), Slepý sken/Blind Scan (najpomalší, prehľadá sa mnoho rôznych 
režimov a parametrov vysielania bez ohľadu na to, či s nimi nejaké vysielanie 
existuje), Sieť/Network (vo vysielaní sa najprv hľadá sieťová tabuľka NIT a potom sa 
prehľadávajú v nej nájdené transpondéry).

2. Typ kanálu zvoľte – Voľné/FTA, na príjem ktorých nie je potrebná žiadna karta 
podmieneného prístupu (CA) a Šifrované/Scrambled (niekedy nazývané „kódované“), 
ktoré prístupovú kartu potrebujú. Šifrované kanály sa potom v zozname programov 
zobrazia so symbolom kľúča.

3. Typ služby – zvoľte DTV a Rádio.

Príklad postupu pokročilého ladenia Skylink:
• Nastavte podľa vášho anténového systému správne príjem satelitov 

Astra 23,5° východne (Astra 1E, 1G, 3A)
(Prípadne skontrolujte prítomnosť a nastavenie jednotlivých transpondérov podľa 
zoznamu operátora.)

• Vyberte (zaškrtnutím tlačidlom OK) v zozname tohto satelitu transpondér 
12 070 MHz, horizontálna polarizácia, symbolová rýchlosť 27 500 kSym/s.

• Po stlačení Skenovať zvoľte Sieťové ladenie. Televízor najprv vyhľadá NIT tabuľku na 
TP12070 a potom naladí programy z transpondérov v nej uvedených.
(Ak prijímate aj satelit Astra 19,2° východne, nalaďte programy z niekoľkých 
jednotlivých transpondérov tohto satelitu, ak ich programy máte zaplatené a chcete 
ich prijímať.)

• Môžete z rozsiahleho zoznamu programov zmazať tie, ktoré nepotrebujete, 
napr. preto, že patria inému operátorovi, ktorého prístupovú kartu nemáte. 
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6.2. Ponuka kanálov – ATV/DTV
Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku.
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku CHANNEL (KANÁL).

1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke CHANNEL upraviť.
2. Stlačte tlačidlo OK a upravte.
3. Po dokončení úpravy stlačením tlačidla MENU uložte zmeny a vráťte sa do 

predchádzajúcej ponuky.

6.2.1. Automatické ladenie
Tlačidlami V/v vyberte položku Auto Tuning (Automatické ladenie) a vstúpte do nej 
stlačením tlačidla OK. Vykoná sa rovnaká akcia ako pri prvotnom ladení, zmažú sa všetky 
predtým naladené kanály.

6.2.2. Ručné ladenie ATV

Current CH (Aktuálny kanál)
Nastavenie čísla kanálu.
Color System (Systém farieb)
Vyberte systém farieb.
Sound System (Systém zvuku)
Vyberte systém zvuku.
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Fine-Tune (Jemné ladenie)
Jemné nastavenie frekvencie kanálu.
Search (Vyhľadať)
Spustenie vyhľadávania kanálov.

6.2.3. Ručné ladenie DTV
Tlačidlami V/v vyberte položku DTV Manual Tuning (Ručné ladenie DTV) a tlačidlom OK
vstúpte do podponuky.
Tlačidlami b/B vyberte kanál a tlačidlom OK vyhľadajte program.

6.2.4. Úpravy programov
Tlačidlami V/v vyberte položku Program Edit (Úpravy programov) a tlačidlom OK vstúpte 
do podponuky.

Na programovanie kanálu slúžia tri farebné tlačidlá z z z
Najprv stlačením tlačidiel V/v označte kanál, ktorý chcete vybrať. Potom:
Červeným tlačidlom odstránite program zo zoznamu.
Žltým tlačidlom presuniete program.
Modrým tlačidlom vybraný kanál preskočíte (televízor bude kanál automaticky 
preskakovať, keď na prepínanie kanálov použijete tlačidlá PR+/−).
Tlačidlom FAV pridáte alebo odoberiete kanál zo zoznamu obľúbených.
Pozíciu a čísla jednotlivých kanálov získané funkciou FastScan, určuje operátor vysielania 
a používateľ ich nemôže zmeniť. Farebné tlačidlá sú pre ne nefunkčné.
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6.2.5. Zoznam plánu
V digitálnom vysielaní je možné naprogramovať určité akcie viazané na čas, ktoré sa 
nazývajú Udalosti (Events). Tieto vami naplánované (naprogramované) udalosti sa 
ukladajú do Zoznamu.
Tlačidlami V/v vyberte položku Schedule List (Zoznam plánu) a tlačidlom OK vstúpte do 
podponuky. Je k dispozícii pri niektorých zdrojoch.

Žltým tlačidlom vstúpite do nasledujúceho rozhrania.

Ak je nastavený čas v konflikte, zobrazí sa výstraha.

Poznámka:
Naplánované úlohy vyžadujú presné nastavenie času, inak ich vykonanie môže byť 
nepresné alebo nespoľahlivé. Využívajte na plánovanie úloh presný čas z vysielania, 
správne nastavte časové pásmo, letný čas a úlohy vykonávajte pri zapnutom televízore.

Poznámka:
Ak váš systém podmieneného prístupu (CAM) podporuje ochranu typu URI, je pre 
nahrávanie prvýkrát potrebné zadať PIN (CI CAM PIN) vášho CA systému. Toto je 
odlišné od hesla zámku TV, prideľuje ho operátor CAM.
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6.2.6. Informácia o signáli
Tlačidlami V/v vyberte položku Signal Information (Informácie o signáli). Tlačidlom OK
zobrazíte podrobné informácie o signáli, jeho sile a kvalite (miere rušenia). K dispozícii 
je iba pre signál DTV. Pre uspokojivý príjem využívajte programy/kanály s najvyššími 
hodnotami oboch veličín, max. je 100.

6.3. Ponuka Picture (Obraz)
Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku.
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku PICTURE (OBRAZ).

1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke PICTURE nastaviť.
2. Stlačte tlačidlo OK a nastavte.
3. Po dokončení nastavenia uložte tlačidlom MENU a vráťte sa do predchádzajúcej 

ponuky.
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6.3.1. Režim obrazu
Tlačidlami V/v vyberte položku Picture Mode (Režim obrazu) a tlačidlom OK vstúpte do 
podponuky
Ak je obraz v režime Personal (Osobný), môžete meniť hodnoty kontrastu, jasu, farieb, 
ostrosti a odtieňa.

Tip:
Na priamu zmenu režimu obrazu môžete použiť tlačidlo P.M.

Kontrast / Jas / Farba / Odtieň / Ostrosť
Tlačidlami V/v vyberte položku a potom tlačidlami upravte.

Contrast (Kontrast): Nastavenie intenzity svetlých miest obrazu. Tmavé miesta obrazu 
zostávajú nezmenené.
Brightness (Jas): Nastavenie celkového jasu obrazu. Ovplyvní tmavé oblasti obrazu.
Color (Farby): Nastavenie sýtostí farieb podľa vašich preferencií.
Tint (Odtieň): Slúži na kompenzáciu farieb, výhradne pre NTSC.
Sharpness (Ostrosť): Nastavenie zdôraznenia detailov obrazu.

Poznámka:
Položky sú prístupné iba pre Používateľské nastavenie obrazu (Personal).
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6.3.2. Teplota farieb
Zmena celkového podania farieb obrazu.
Tlačidlami V/v vyberte položku Color Temperature (Teplota farieb) a potom tlačidlom OK
prejdite do podponuky.
Tlačidlami b/B vyberte (dostupné režimy obrazu: Cold (Studený), Normal (Normálny), 
Warm (Teplý)).

Cold (Studený) Zdôrazní modrý tón bielej farby.
Normal (Normálny) Zachová neutrálnu bielu farbu.
Warm (Teplý) Zdôrazní červený tón bielej farby

6.3.3. Redukcia šumu
Slúži na filtrovanie a potlačenie šumu v obraze a zlepšenie kvality obrazu.
Tlačidlami V/v vyberte položku Noise Reduction (Redukcia šumu) a potom tlačidlom OK
prejdite do podponuky.

Off (Vypnuté): Detekcia šumu v obraze je vypnutá.
Low (Nízka): Detekcia a redukcia slabého šumu v obraze.
Middle (Stredná): Detekcia a redukcia stredne silného šumu v obraze.
High (Vysoká): Detekcia a redukcia silného šumu v obraze.
Default (Východiskové): Nastavené ako východiskové.
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6.3.4. HDMI režim
Zvoľte pre aktuálne pripojený zdroj do vstupu HDMI buď Video (napr. satelitný prijímač), 
alebo PC (počítač) alebo AUTO. Tým prispôsobíte spracovanie obrazu aj jeho veľkosť 
aktuálnemu zdroju. Pri nepripojenom zdroji HDMI je neaktívny.

6.4. Ponuka Sound (Zvuk)
Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku.
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku SOUND (ZVUK).

1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke SOUND nastaviť.
2. Stlačte tlačidlo OK a nastavte.
3. Po dokončení nastavenia uložte tlačidlom MENU a vráťte sa do predchádzajúcej 

ponuky.

6.4.1. Režim zvuku
Tlačidlami V/v vyberte položku Sound Mode (Režim zvuku) a tlačidlom OK vstúpte do 
podponuky.
Tlačidlami V/v vyberte.

Ak je zvuk v režime Personal (Osobné), môžete meniť hodnoty výšok a basov.
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Tip:
Na priamu zmenu režimu zvuku môžete použiť na diaľkovom ovládači tlačidlo S.M.

Štandard (Štandardný): Poskytuje vyvážený zvuk vo všetkých prostrediach.
Music (Hudba): Zachováva pôvodný zvuk. Vhodné pre hudobné programy.
Movie (Film): Zdôrazní výšky a basy na zlepšenie zvukového zážitku.
Sports (Šport): Zdôrazní hlas pri športových reláciách.
Personal (Osobný): Umožňuje prispôsobenie nastavenia zvuku.

Poznámka:
Basy a výšky sú k dispozícii iba v režime Personal (Používateľský), keď ich môžete 
nastavovať podľa potreby.

6.4.2. Vyváženie
Tlačidlami V/v vyberte položku Balance (Vyváženie). Tlačidlami b/B upravte.

6.4.3. Automatické vyrovnávanie hlasitosti
Tlačidlami V/v vyberte položku Auto Volume Level (Automatické vyrovnávanie hlasitosti) 
a potom tlačidlami b/B vyberte možnosť On (Zapnuté) alebo Off (Vypnuté).

6.4.4. Digitálny výstup
Tlačidlami V/v vyberte položku SPDIF Mode (koaxiálny digitálny výstup zvuku SPDIF) 
a potom tlačidlami b/B vyberte možnosť Off (Vypnuté), PCM alebo Auto (Automaticky). 
Určené na externé spracovanie digitálneho zvuku.

6.4.5. Prepínanie zvukového popisu
Tlačidlami V/v vyberte položku AD Switch (AD prepínač) a potom tlačidlami b/B
vyberte možnosť On (Zapnuté) alebo Off (Vypnuté). Funkcia pre osoby so zrakovým 
postihnutím, pri ktorej je aktívna zvuková stopa popisujúca aktuálny obraz. Vyžaduje 
podporu kódovaného dátového toku. Pri zapnutí funkcia primieša nastavenou hlasitosťou 
k pôvodnému zvuku programu aj komentár zo zvukového popisu, ktorým niektoré 
programy vybaví vysielateľ.

Poznámka:
Balance (Vyváženie): táto položka umožňuje nastaviť výstup z reproduktorov 
a optimalizovať počúvanie z miesta, kde sa nachádzate.
Auto Volume Level (Automatické vyrovnávanie hlasitosti): táto položka slúži na 
automatické zníženie rozdielov medzi hlasitosťou kanálov a relácií.
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6.5. Ponuka Time (Čas)
Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku.
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku TIME (ČAS).

1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke TIME nastaviť.
2. Stlačte tlačidlo OK a nastavte.
3. Po dokončení nastavenia uložte tlačidlom OK a vráťte sa do predchádzajúcej ponuky.

6.5.1. Časové pásmo
Tlačidlami V/v vyberte položku Time Zone (Časové pásmo) a tlačidlom OK vstúpte do 
podponuky.
Tlačidlami V/v/b/B vyberte časové pásmo.

Poznámka:
Správne nastavenie času (vr. prepnutia na letný čas) je potrebné pre viac funkcií 
digitálneho vysielania, ako napr. EPG. Vo vysielaní je veľmi presný čas prítomný 
a prístroj sa podľa neho synchronizuje. Používateľsky je nevyhnutné iba správne 
nastavenie časového pásma.
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6.5.2. Časovač vypnutia
Tlačidlami V/v vyberte položku Sleep Timer (Časovač vypnutia) a tlačidlom OK vstúpte 
do podponuky.
Tlačidlami V/v vyberte (dostupné možnosti: Off (Vypnuté), 15 min, 30 min, 45 min, 
60 min, 90 min, 120 min, 240 min).

6.5.3. Automatický pohotovostný režim
Tlačidlami V/v vyberte položku Auto Standby (Automatický pohotovostný režim) 
a tlačidlom OK vstúpte do podponuky.
Tlačidlami V/v vyberte.

Tip:
Ak počas nastaveného času nepoužijete diaľkový ovládač, televízor sa automaticky prepne 
do pohotovostného režimu. Kým ovládač používate, čas sa vynuluje. Dlhý čas postačuje 
pre úplnú väčšinu použití. Funkciu vypínania je možné aj úplne deaktivovať voľbou VYP.
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6.5.4. Časovač ponuky na obrazovke
Tlačidlami V/v vyberte položku OSD Timer (Časovač ponuky na obrazovke) a tlačidlom 
OK vstúpte do podponuky.
Tlačidlami V/v vyberte, ako dlho sa zobrazia voľby nastavenia na obrazovke, než 
automaticky zmiznú.

6.6. Ponuka Lock (Zámka)
Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku.
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku Lock (Zámok). Musíte zadať platné 
heslo.

1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke LOCK nastaviť.
2. Stlačte tlačidlo b/B a nastavte.
3. Po dokončení nastavenia uložte tlačidlom MENU a vráťte sa do predchádzajúcej 

ponuky.

Východiskové, továrenské heslo je 0000, a ak zabudnete, čo ste nastavili, obráťte sa na 
servisné stredisko.
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6.6.1. Systém zámku
Tlačidlami V/v vyberte položku Lock Systém (Systém zámku), stlačte tlačidlo OK
a vyberte jednu z nasledujúcich troch možností.

6.6.2. Nastavenie hesla
Tlačidlami V/v vyberte položku Set Password (Nastaviť heslo) a potom tlačidlom OK
vstúpte do podponuky a nastavte nové heslo.
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6.6.3. Zámok kanálov
Tlačidlami V/v vyberte položku Channel Lock (Zámok kanálov) a potom tlačidlom OK
vstúpte do podponuky a vyberte.
Zeleným tlačidlom kanál uzamknite alebo odomknite. Jeho sledovanie potom bude 
podmienené zadaním hesla.

6.6.4. Rodičovská kontrola
Tlačidlami V/v vyberte položku Parental Guidance (Rodičovská kontrola) a potom 
tlačidlom OK vstúpte do podponuky a vyberte vek, ktorý je vhodný pre vaše deti.
Vysielateľ môže relácie vybavovať informáciami o odporúčanom alebo minimálnom veku 
na sledovanie. Ak sa niektorá relácia bude vysielať so skrytým príznakom minimálneho 
veku, prístroj ho porovná s vami zadaným a prípadne vyzve na zadanie hesla, aby ste 
mohli reláciu s vyšším vekom sledovať.

6.6.5. Zámok tlačidiel
Tlačidlami V/v vyberte položku Key Lock (Zámok tlačidiel) a potom tlačidlami b/B
vyberte možnosť Off (Vypnuté) alebo On (Zapnuté).
Ak je zámok tlačidiel aktívny, nie je možné používať tlačidlá na ovládacom paneli 
televízora.
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6.6.6. Hotelový režim
Hotelový režim slúži na obmedzenie niektorých funkcií televízora, aby bolo jednoduché 
ho prevádzkovať v miestach, kde by mala byť napr. obmedzená maximálna hlasitosť či 
zamedzené ladenie TV.

1. Tlačidlami V/v na diaľkovom ovládači vyberte hotelový režim v ponuke Lock
(Zámok).

2. Stlačením tlačidla OK na diaľkovom ovládači vstúpte do podponuky.
3. Po dokončení nastavenia uložte tlačidlom MENU a vráťte sa do predchádzajúcej 

ponuky.

6.7. Hotelový režim
Tlačidlami V/v vyberte položku Hotel Mode (Hotelový režim) a potom tlačidlami b/B
vyberte možnosť On (Zapnuté) alebo Off (Vypnuté).

6.7.1. Zámok zdroja
Tlačidlami V/v vyberte položku Source Lock (Zámok zdroja) a potom tlačidlom OK
vstúpte do podponuky a vyberte.

6.7.2. Východiskový zdroj
Tlačidlami V/v vyberte položku Default Source (Východiskový zdroj) a potom tlačidlom 
OK vstúpte do podponuky a vyberte.

6.7.3. Východiskový program
Tlačidlami V/v vyberte položku Default Prog (Východiskový program) a potom tlačidlami 
b/B vyberte.

6.7.4. Maximálna hlasitosť
Tlačidlami V/v vyberte položku Max Volume (Maximálna hlasitosť) a potom tlačidlami 
b/B vyberte.



SK 133

SK

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Menu

6.7.5. Vymazať zámok
Tlačidlami V/v vyberte položku Clear Lock (Vymazať zámok) a potom tlačidlom OK
vymažte predtým vykonané nastavenia.

6.8. Ponuka Setup (Nastavenie)
Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku.
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku SETUP (Nastavenie).

1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke SETUP nastaviť.
2. Stlačte tlačidlo b/B a nastavte.
3. Po dokončení nastavenia uložte tlačidlom MENU a vráťte sa do predchádzajúcej 

ponuky.

6.8.1. Jazyk ponuky na obrazovke
Vyberte zobrazený jazyk ponuky na obrazovke. Vo východiskovom stave je ako jazyk 
ponuky zvolená angličtina.
Tlačidlami V/v/b/B vyberte jazyk ponuky.



134 SK

SK

Revision 09/2021
Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Menu

6.8.2. Jazyk TT
Tlačidlami V/v vyberte položku TT Language (Jazyk TT) a potom tlačidlom OK vstúpte 
do podponuky
Tlačidlami V/v/b/B vyberte jazyk teletextu, ak sa nezobrazuje správne národná 
abeceda.

6.8.3. Jazyky zvuku
Tlačidlami V/v vyberte položku Audio Languages (Jazyky zvuku) a potom tlačidlom OK
vstúpte do podponuky. Slúži na automatický výber určitého jazyka, ak je vo vysielaní 
prítomný. Je možné vybrať 2 jazyky podľa poradia, prvotný a druhotný. Ak nie je prítomný 
vami určený jazyk, zvolí sa jazyk určený vysielateľom.
Tlačidlami b/B vyberte primárny/sekundárny jazyk zvuku.
Tlačidlami V/v/b/B vyberte jazyky zvuku.

6.8.4. Jazyk titulkov
Tlačidlami V/v vyberte položku Subtitle Language (Jazyky titulkov) a potom tlačidlom 
OK vstúpte do podponuky. Slúži na automatický výber určitého jazyka, ak je vo vysielaní 
prítomný. Je možné vybrať 2 jazyky podľa poradia, prvotný a druhotný. Ak nie je prítomný 
vami určený jazyk, zvolí sa jazyk určený vysielateľom.
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Tlačidlami b/B vyberte primárny/sekundárny jazyk titulkov.
Tlačidlami V/v/b/B vyberte jazyk titulkov.

6.8.5. Sluchovo postihnutí, Zhoršené počúvanie
Tlačidlami V/v vyberte položku Hearing Impaired (Sluchové postihnutie) a potom 
tlačidlom OK vyberte možnosť On (Zapnuté) alebo Off (Vypnuté). Záleží na vysielaní 
relácií.

6.8.6. Systém súborov PVR
Voľba slúži na nastavenie nahrávania (PVR) digitálneho vysielania na vaše pamäťové 
zariadenie USB. Vzhľadom na veľkosť dát prichádzajúcich digitálnym vysielaním je 
nastavenie podrobnejšie. Tlačidlami V/v vyberte položku REC File System (Systém 
súborov PVR) a potom tlačidlom OK vstúpte do podponuky.
Tlačidlami V/v vyberte položku Check REC File System (Skontrolovať systém súborov 
PVR) a potom vstúpte do nastavenia tlačidlom OK. Vykoná sa kontrola rýchlosti 
zariadenia USB. Výsledok určuje, aké najlepšie vysielanie je vaše USB zariadenie 
schopné pojať. Pri neuspokojivom výsledku vykonajte formátovanie v televízore, ktoré 
sa pokúsi USB zariadenie lepšie prispôsobiť záznamu digitálneho vysielania. Pre veľkosť 
súboru a limit nahrávania voľte nižšie hodnoty. Vyššie hodnoty rýchlo zvyšujú nároky na 
vaše pamäťové zariadenie, tak na veľkosť, ako aj najmä na rýchlosť.
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  UPOZORNENIE:
Formátovanie nevratne zmaže všetok obsah pamäťového zariadenia!

Poznámka:
Každé USB zariadenie najprv vyskúšajte na rýchlosť a spoľahlivosť záznamu.
Pri neuspokojivom výsledku ich vymeňte za iné, najmä rýchlejšie. Rýchlosť USB 
pamäte je zásadným parametrom spoľahlivého záznamu aj časového posunu.

Poznámka k nahrávaniu a ochrane autorských práv:
Záznamy PVR a časového posunu môžu klásť vyššie nároky na rýchlosť pripojenej 
pamäte a overovanie práv k zašifrovanému vysielaniu. Zmena režimu (napr. začiatok 
a koniec) alebo niektorej operácie môžu čakať na tieto vonkajšie podnety a reakcia na 
pokyny používateľa môže byť spomalená. Ak práva vysielania umožňujú iba sledovanie 
a nie záznam, prístroj vám to oznámi. Záznam na vašom pamäťovom zariadení je 
z dôvodu ochrany autorských práv kódovaný proti použitiu v inom zariadení.

6.8.7. Pomer strán
Tlačidlami V/v vyberte položku Aspect Ratio (Pomer strán) a potom tlačidlom OK vstúpte 
do podponuky.
Tlačidlami V/v vyberte pomer strán (dostupné možnosti: Auto (Automaticky), 4:3, 16:9, 
Zoom1, Zoom2).

6.8.8. Modrá obrazovka
Tlačidlami V/v vyberte položku Blue Screen (Modrá obrazovka) a tlačidlom OK vyberte 
možnosť On (Zapnuté) alebo Off (Vypnuté). Funkcia sa uplatní, ak nie je prítomný 
užitočný obrazový signál na zobrazenie.
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6.8.9. Prvotná inštalácia
Tlačidlami V/v vyberte položku First Time Installation (Prvotná inštalácia) a potom 
tlačidlom OK vstúpte do nastavenia. Vymažete tým predchádzajúce nastavenie a ladenie 
a prejdete znovu celým procesom uvedenia prístroja do prevádzky.

6.8.10. Reset, Obnovenie východiskového nastavenia výrobcu.
Tlačidlami V/v vyberte položku Reset a potom tlačidlom OK vstúpte do podponuky. 
Funkcia vykonáva návrat položiek nastavenia televízora na továrenské hodnoty, okrem 
zmazania zoznamu naladených programov.

6.8.11. Aktualizácia softvéru (USB)
Tlačidlami V/v vyberte položku Software Update (USB) (Aktualizácia softvéru (USB)), 
pripojte zariadenie USB do slotu USB a potom stlačte tlačidlo OK, aby sa vykonala 
aktualizácia softvéru.

  UPOZORNENIE:
Novy softvér televízora aktualizujte len v prípade, že máte originálny softvér 
výrobcu pre daný typ vrátane popisu zmien. Prípadný pokus o aktualizáciu 
neoriginálnym softvérom, a to aj v prípade malej odlišnosti, môže skončiť 
nevratným poškodením televízora, ktoré nie je kryté zárukou.

6.8.12. HDMI CEC
Funkcia nastavuje špeciálne položky digitálnej komunikácie medzi zariadeniami na 
rozhraní HDMI. Položky nastavte podľa pokynov vo vašom externom zariadení HDMI CEC 
a správnu komunikáciu overte.
Tlačidlami V/v vyberte položku HDMI CEC a potom tlačidlom OK vstúpte do podponuky.

CEC Control Tlačidlami b/B zapnite alebo vypnite funkciu HDMI CEC.
Audio Receiver Tlačidlami b/B zapnite alebo vypnite funkciu HDMI Audio receiver.
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Auto Standby (Automatický pohotovostný režim), Device Auto Power Off (Automatické 
vypnutie zariadenia), TV Auto Power On (Automatické vypnutie TV)
Tlačidlami b/B zapnite alebo vypnite funkciu automatického pohotovostného režimu tak 
pre tento televízor, ako aj pre pripojené zariadenie.

Device List (Zoznam zariadení), Device Menu
Stlačením tlačidla OK otvorte hlavnú ponuku zariadenia.

6.9. Ponuka ATV kanál
Stlačením tlačidla MENU zobrazte hlavnú ponuku (v režime ATV).
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku CHANNEL (KANÁL).
1. Tlačidlami V/v vyberte položku, ktorú chcete v ponuke CHANNEL nastaviť.
2. Tlačidlami b/B nastavte hodnotu.
3. Po dokončení nastavenia uložte tlačidlom MENU a vráťte sa do predchádzajúcej 

ponuky.

6.9.1. Automatické ladenie
Tlačidlami V/v vyberte položku Auto Tuning (Automatické ladenie) a tlačidlom OK
spustite ladenie.

6.9.2. Ručné ladenie ATV
Tlačidlami V/v vyberte položku ATV Manual Tuning (Ručné ladenie ATV) a tlačidlom OK
vstúpte do podponuky.

6.9.3. Ručné ladenie DTV
Tlačidlami V/v vyberte položku DTV Manual Tuning (Ručné ladenie DTV) a tlačidlom OK
vstúpte do podponuky.

6.9.4. Úprava kanálov
Tlačidlami V/v vyberte položku Programme Edit (Úprava kanálov) a tlačidlom OK vstúpte 
do podponuky.

Poznámky:
1. Ponuka Sound (Zvuk) a jej popis sú rovnaké ako v režime DTV (položka AD switch 

však nie je dostupná).
2. Ponuka Lock (Zámok) a jej popis sú rovnaké ako v režime DTV.
3. V ponuke TIME (Čas) nie sú dostupné položky nastavenia času a výberu časového 

pásma.
4. V ponuke Setup (Nastavenie) nie sú dostupné položky Sluchovo postihnutí 

a Nahrávanie pomocou PVR.
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6.10. Ponuka Komponentový vstup / HDMI / AV

Poznámky:
1. Ponuka Picture (Obraz) a jej opis sú rovnaké ako v režime DTV.
2. Ponuka Sound (Zvuk) a jej opis sú rovnaké ako v režime DTV (položka AD switch 

však nie je dostupná).
3. Ponuka Lock (Zámok) a jej opis sú rovnaké ako v režime DTV.
4. V režime AV / Komponentový vstup / HDMI nie je dostupná ponuka Channel

(Kanál).
5. V ponuke Time (Čas) nie sú dostupné položky hodín a výberu časového pásma.
6. AV nepodporuje položky sluchovo postihnutí a nahrávanie pomocou PVR; 

Komponentový vstup ani HDMI nepodporujú jazyk teletextu a položku sluchovo 
postihnutí.
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Poznámka:
Skôr ako použijete ponuku Media (Médiá), pripojte zariadenie USB, potom stlačte 
tlačidlo SOURCE a nastavte vstupný zdroj na Media. Pripojenie väčšiny USB zariadení 
televízor rozpozná a krátko vám ponúkne prepnutie na jeho prehrávanie. Keď nebudete 
reagovať, ponuka zmizne a ďalej je v prevádzke pôvodný režim.
Tlačidlami V/v vyberte položku Media v ponuke Source a tlačidlom OK vstúpte do 
nastavenia.

Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke Media položku, ktorú chcete nastaviť, 
a tlačidlom OK vstúpte do nastavenia.
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7.1. Ponuka Photo (Fotografia)
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku PHOTO (Fotografia) a potom vstúpte do 
rozhrania tlačidlom OK.
Tlačidlom Exit sa vrátite do predchádzajúcej ponuky a opustíte ponuku.

Tlačidlami b/B vyberte v ponuke výberu súborov súbor, ktorý si chcete prezrieť, 
a stlačením tlačidla OK obrázok zobrazte. Ak chcete sledovať iba tento obrázok, stlačte 
tlačidlo Pauza, inak začne premietanie všetkých fotografií daného adresára, počnúc 
obrázkom, ktorý ste označili. Informačný prúžok s ovládaním premietania skryjete šípkou 
dole. Pozastavené premietanie obnovíte stlačením Play/Pause. Premietanie ukončíte 
stlačením EXIT, vrátite sa na zoznam adresára.
Keď sa v zozname adresára pozastavíte na niektorom obrázku, po chvíli sa napravo 
zobrazia informácie o súbore a uprostred sa zobrazí náhľad obrázka.

Základné funkcie:
Repeat ALL (Opakovať všetko)
Tlačidlami b/B vyberte položku režimu opakovania, stlačte tlačidlo OK a vyberte Repeat 
None / Repeat all / Repeat 1 (opakovanie vypnuté/opakovať všetko/opakovať 1).
Music (Hudba)
Tlačidlami b/B vyberte položku Music (Hudba), stlačte tlačidlo OK a vyberte hudobné 
pozadie.
Playlist (Zoznam)
Tlačidlami b/B vyberte položku Playlist (Zoznam), stlačte tlačidlo OK na vstup.
Info (Informácie)
Tlačidlami b/B vyberte položku Information (Informácie), stlačte tlačidlo OK na vstup. 
Zobrazia sa detailné informácie o obrázku.
Rotate (Otočenie)
Tlačidlami b/B vyberte položku Rotate (Otočenie). Môžete tak otočiť obrázok podľa 
potreby. Zoom in/Zoom Out (Priblíženie / Oddialenie)
Môžete vybrať priblíženie alebo oddialenie obrázka.
Move View (Pohyb obrazu)
Ak je obrázok väčší než obrazovka, použite túto funkciu na pohyb obrázka. 
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7.2. Ponuka Music (Hudba)
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku MUSIC (Hudba) a potom vstúpte do 
rozhrania tlačidlom OK.
Tlačidlom Exit sa vrátite do predchádzajúcej ponuky a opustíte ponuku.

Tlačidlami b/B vyberte diskovú jednotku, z ktorej chcete prehrávať, a tlačidlom OK
vstúpte do rozhrania. Informačný prúžok s ovládaním prehrávania skryjete šípkou dole, 
obnovíte ho stlačením OK. Prehrávanie ukončíte stlačením EXIT, vrátite sa na zoznam 
adresára. Keď sa v zozname adresára pozastavíte na niektorom súbore hudby, po chvíli sa 
napravo zobrazí informácia o súbore a začne sa prehrávať na ukážku.

Tlačidlami b/B vyberte položku na návrat do predchádzajúcej ponuky.
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7.3. Ponuka Movie (Film)
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku MOVIE (Film) a potom vstúpte do 
rozhrania tlačidlom OK.
Tlačidlom Exit sa vrátite do predchádzajúcej ponuky a opustíte ponuku.

Tlačidlami b/B vyberte diskovú jednotku, z ktorej chcete prehrávať, a tlačidlom OK
vstúpte do rozhrania. Stlačením tlačidla médií prehráte vybraný film, ak je prijateľný na 
prehrávanie, najmä jeho kodek.
Tlačidlom Display vyberte dole informačný prúžok, ktorý chcete spustiť, a tlačidlom OK do 
neho vstúpte.
Ak je v adresári s filmom prítomný aj súbor s externými titulkami s rovnakým menom 
ako film, prístroj ich prehrá (tlačidlo SUBTITLE). Medzi viacerými národnými abecedami 
môžete vyberať voľbou CharSet v informačnom prúžku. Keď sa v zozname adresára 
pozastavíte na niektorom súbore filmu, po chvíli sa napravo zobrazia informácie o súbore 
a začne sa prehrávať na ukážku.
Tlačidlom Exit sa vrátite do predchádzajúcej ponuky a opätovným stlačením celú ponuku 
opustíte.
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7.4. Ponuka Text
Tlačidlami b/B vyberte v hlavnej ponuke položku TEXT a potom vstúpte do rozhrania 
tlačidlom OK.
Tlačidlom Exit sa vrátite do predchádzajúcej ponuky a opustíte ponuku.

Tlačidlami b/B vyberte diskovú jednotku, na ktorej chcete prezerať, a tlačidlom OK
vstúpte do rozhrania.
Tlačidlami b/B vyberte položku na návrat do predchádzajúcej ponuky.
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8. Riešenie ťažkostí

  UPOZORNENIE:
Za žiadnych okolností sa nepokúšajte zariadenie sami opravovať, zariadenie 
neobsahuje časti, ktoré by mohol používateľ opraviť sám. Vždy odovzdajte 
prístroj do autorizovaného servisu v prípade nutnosti opravy, nastavenia alebo 
inej než pravidelnej údržby. Neoprávnený zásah do prístroja sa považuje za 
porušenie a stratu záručného plnenia. Dovozca, dodávateľ, distribútor ani 
predajca nenesú zodpovednosť za všetky straty spôsobené porušením nariadení 
uvedených v tomto návode. Neotvárajte zariadenie z dôvodu nebezpečenstva 
úrazu elektrickým prúdom. V prípade poruchy zariadenia najprv skontrolujte 
nasledujúci zoznam problémov a ich riešení. Ak sa vám nepodarí poruchu 
odstrániť vďaka nasledujúcim tipom, kontaktujte svojho predajcu.

Príznaky Možné riešenia

Televízor nie je napájaný. Skontrolujte pripojený napájací kábel a funkčnosť 
elektrickej zásuvky.
Odpojte napájací kábel, zapojte ho po 60 sekundách 
a televízor znovu zapnite.

Žiadny obraz. Skontrolujte pripojenie antény.
Mohli nastať problémy s vysielaním na stanici, 
nalaďte inú stanicu.
Upravte nastavenie kontrastu a jasu.

Dobrý obraz, ale žiadny zvuk. Zvýšte hlasitosť.
Skontrolujte, či nie je vypnutý zvuk (funkcia Mute). 
Stlačte tlačidlo MUTE na diaľkovom ovládači. 
Skontrolujte nastavenie zvuku.
Ak používate externé zariadenie, skontrolujte, či nie je 
stlmená ich hlasitosť alebo vypnutý zvuk.
Ak používate A/V alebo komponentný vstup, uistite 
sa, že sú káble riadne pripojené a nie sú uvoľnené. 
Ak používate kábel s redukciou DVI na HDMI, je 
nutný samostatný audio kábel.
Uistite sa, že nie je obsadený konektor slúchadiel.

Dobrý zvuk, ale neobvykle 
sfarbený alebo žiadny obraz.

Skontrolujte pripojenie a stav antény.
Ak používate komponentný vstup, skontrolujte 
pripojenie. Nesprávne alebo uvoľnené pripojenie 
môže spôsobovať problémy s farbami alebo prázdnou 
obrazovkou.
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Príznaky Možné riešenia

Televízor nereaguje na diaľkový 
ovládač.

Batérie v diaľkovom ovládači sú možno vybité.
Ak je to nutné, vymeňte ich za nové. Očistite 
šošovku diaľkového ovládača. Vzdialenosť medzi 
LED televízorom a diaľkovým ovládačom by mala 
byť do 8 m, v odporúčanom prevádzkovom uhle 
a bez prekážok v dráhe lúča. Zamedzte dopadu 
silného svetla (denného, slnečného alebo svetla 
fluorescenčných lámp a žiariviek) na televízor 
a senzor diaľkového ovládania.

Na obrazovke sú farebné body. Aj keď je LED obrazovka vyrobená vysokopresnou 
technológiou a 99,99 % alebo viac pixelov je 
funkčných, na obrazovke sa môžu zobrazovať trvalo 
zhasnuté alebo svietiace body (červené, modré alebo 
zelené). To je konštrukčná vlastnosť LED obrazovky 
a nejde o poruchu.

Obraz sa rozpadá. Televízor udržujte mimo dosahu rušivých zdrojov 
elektriny, ako automobily, fény, zváračky a všetko 
voliteľné vybavenie.
Rozpadanie obrazu môžu spôsobovať atmosférické 
javy, ako miestna alebo vzdialená búrka.
Pri inštalácii voliteľného vybavenia ponechajte 
medzi voliteľným vybavením a televízorom miesto. 
Skontrolujte anténu a pripojenie.
Anténu uchovávajte mimo dosahu napájacích alebo 
vstupných/výstupných káblov.

Po automatickom ladení sú 
k dispozícii iba niektoré kanály.

Skontrolujte, či je vaša oblasť pokrytá digitálnym 
televíznym vysielaním. Skúste preladiť alebo ručne 
naladiť chýbajúce kanály.
Skontrolujte, či používate správny typ antény.

Kanál nie je možné vybrať. Skontrolujte, či kanál nie je blokovaný v nastavení 
v hlavnej ponuke.

Zo zariadenia USB nie je 
možné prehrávať.

Skontrolujte prepojovací kábel USB a pripojenie 
napájania. Pevný disk nebol sformátovaný. Uistite sa, 
že je jednotka flash USB kompatibilná a obsahuje 
podporované formáty multimediálnych dát.

Obraz je skreslený, obsahuje 
makrobloky, mikrobloky, body, 
veľké pixely atď.

Komprimácia videa môže spôsobovať narušenie, 
najmä pri rýchlom pohybe, napr. v športových 
reláciách a akčných filmoch.
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Príznaky Možné riešenia

Šum z reproduktorov Skontrolujte pripojenie káblov, uistite sa, že video 
kábel nie je pripojený k videovstupu.
Skreslenie zvuku môže spôsobovať nízka úroveň 
signálu.

Televízor sa automaticky 
vypína.

Skontrolujte, či nie je zapnutý časovač vypnutia alebo 
časovač úsporného režimu.

Televízor sa automaticky 
zapína.

Skontrolujte, či nie je zapnutý časovač zapnutia 
v ponuke Setup (Nastavenie).

Obrázok sa nezobrazuje na celú 
obrazovku.

Najprv sa presvedčte, či problém nie je spôsobený 
vstupným signálom. Potom skúste upraviť položku 
Zoom v ponuke Function (Funkcia).

Chyby obrazu a ich príčiny

Sneženie v obraze
Zasnežený obraz je obvykle spôsobený slabým signálom. Zmeňte nastavenie antény 
alebo inštalujte anténový zosilňovač.

Zdvojený obraz alebo duchovia
Zdvojený obraz je obvykle spôsobený odrazmi od vysokých budov. Upravte nasmerovanie 
antény alebo ju umiestnite vyššie.

Rušenie rádiovými vlnami
Na obrazovke sa pohybuje vlnenie, ktoré je obvykle spôsobené okolitými rádiovými 
vysielačmi alebo krátkovlnnými prijímačmi.

Rušenie elektrotermickými zariadeniami s vysokou teplotou
Na obrazovke sa objavujú šikmé alebo šípové vzory alebo časť obrazu chýba. To je 
pravdepodobne spôsobené elektrotermickými zariadeniami s vysokou teplotou v neďalekej 
nemocnici.
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9. Technické parametre
Model SLE 40F17TCS SLE 3917TCS

Veľkosť panela 40" (100 cm) 39" (99 cm)

Spotreba energie 46 W 45 W

Spotreba v pohotovostnom režime < 0,5 W < 0,5 W

Menovité napätie 100 – 240 V AC, 50/60 Hz 100 – 240 V AC, 50/60 Hz

Diaľkový ovládač Áno Áno

Montáž na stenu VESA 200 × 200 200 × 100

Rozmery so stojanom (Š × V × H) 903 × 556 × 201 mm 888 × 546 × 201 mm

Rozmery bez stojana
(Š × V × H)

903 × 517 × 82 mm 888 × 507 × 78 mm

Hmotnosť netto so stojanom 5,5 kg 5,4 kg

Konektory

RF IN 1 1

HDMI 2 (1× ARC) 2 (1× ARC)

SPDIF koaxial 1 1

Vstup MINI AV 1 1

MINI YPbPr 1 1

Kompozitný vstup 1 1

Výstup na slúchadlá 1 1

USB 1 1

Podporované formáty USB HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

CI slot 1 1

Ďalšie funkcie

Rozlíšenie 1920 × 1080 1366 × 768

Jas (cd/m²) 250 cd/m² 250 cd/m²

Čas odozvy (ms) 9,5 8

Pozorovací uhol 178°/178° 178°/178°

Zabudovaný tuner DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2 DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2

Videosystém PAL/SECAM BG/DK/I PAL/SECAM BG/DK/I

PVR záznam na USB Áno Áno

Progresívne skenovanie Áno Áno

Časové sledovanie Áno Áno

EPG Áno Áno

Hrebeňový filter Digitálny Digitálny

OSD menu EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

Zväčšenie Áno Áno

Redukcia šumu Áno Áno

Časovač vypnutia / zapnutia / 
spánku

Áno Áno
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Titulky (Subtitle) Áno Áno

Jazyk zvuku Áno Áno

Zoznam kanálov Áno Áno

Zoznam obľúbených Áno Áno

Zmrazenie obrazu Áno Áno

Rádio Áno Áno

Zámka (Lock) Áno Áno

Rodičovská zámka Áno Áno

Hotelový režim Áno Áno

Poznámka:
Technické špecifikácie sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Čeština je pôvodná verzia.

Adresa výrobcu: FAST ČR, a. s., Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, 
že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte 
tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách 
Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky 
miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentního nového produktu.
Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje 
a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné 
prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho 
zberného miesta.
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými 
predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné 
informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, 
vyžiadajte si potrebné informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych 
úradov alebo od svojho predajcu.

FAST ČR a.s. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu SLE 40F17TCS a 
SLE 3917TCS je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné znenie EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
www.sencor.eu

Zmeny v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho 
upozornenia a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.
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Záručný list nie je súčasťou balenia zariadenia.

Predávajúci poskytuje kupujúcemu na výrobok 24 mesiacov záruku od jeho prevzatia kupujúcim. Záruka 
sa poskytuje ďalej za nižšie uvedených podmienok. Záruka sa vzťahuje iba na spotrebný tovar predaný 
spotrebiteľovi na bežné domáce použitie. Práva zo zodpovednosti za chyby (reklamácie) môže kupujúci 
uplatniť buď u  predávajúceho, u  ktorého bol výrobok zakúpený alebo v  nižšie uvedenom autorizovanom 
servise. Kupujúci je povinný reklamáciu uplatniť bez zbytočného odkladu, aby nedochádzalo ku zhoršeniu 
chyby, najneskôr však do konca záručnej doby. Kupujúci je povinný pri reklamácii spolupracovať pri overení 
existencie reklamovanej chyby. Do reklamačného procesu sa prijíma iba kompletný a z dôvodu dodržania 
hygienických predpisov neznečistený výrobok. V prípade oprávnenej reklamácie sa záručná doba predlžuje 
o dobu od okamžiku uplatnenia reklamácie do okamžiku prevzatia opraveného výrobku kupujúcim, kedy je 
kupujúci po skončení opravy povinný výrobok prevziať. Kupujúci je povinný preukázať svoje práva reklamovať 
(doklad o zakúpení výrobku, záručný list, doklad o uvedení výrobku do prevádzky).

Záruka sa nevzťahuje na:
• chyby, na ktoré boli poskytnuté zľavy;
• opotrebenia a poškodenia vzniknuté bežným užívaním výrobku; 
• poškodenie výrobku v dôsledku neodbornej či nesprávnej inštalácie, použitie výrobku v rozpore s návodom 

na použitie s  platnými právnymi predpismi a  všeobecne známymi a  obvyklými spôsobmi používania, 
v dôsledku použitia výrobku za iným účelom, než na ktorý je určený;

• poškodenie výrobku v dôsledku zanedbanej alebo nesprávnej údržby; 
• poškodenie výrobku spôsobené jeho znečistením, nehodou a  zásahom vyššej moci (živelná udalosť, 

požiar, vniknutie vody);
• chyby funkčnosti výrobku spôsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým poľom 

a pod.; 
• mechanické poškodenie výrobku (napr. zlomenie gombíka, pád); 
• poškodenie spôsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotrebného materiálu (batérie) alebo 

nevhodnými prevádzkovými podmienkami (napr. vysoké teploty v  okolí, vysoká vlhkosť prostredia, 
otrasy);

• poškodenie, úpravu alebo iný zásah do výrobku spôsobený neoprávnenou alebo neautorizovanou 
osobou (servisom) prípady, keď kupujúci pri reklamácii nepreukáže oprávnenosť svojich práv (kedy a kde 
reklamovaný výrobok zakúpil);

• prípady, keď sa údaje v predložených dokladoch líšia od údajov uvedených na výrobku;
• prípady, keď reklamovaný výrobok sa nestotožňuje s výrobkom uvedeným v dokladoch, ktorými kupujúci 

preukazuje svoje práva reklamovať (napr. poškodenie výrobného čísla alebo záručnej plomby prístroja, 
prepisované údaje v dokladoch).

Gestor servisu na SK:
FAST PLUS, Na Pántoch 18, 831 06 Bratislava; teľ: 02 49 1058 53-54
Viac informácií nájdete na www.sencor.sk.
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1. Fontos biztonsági utasítások
A termék rendeltetésszerű használatához figyelmesen olvassa el a teljes használati 
útmutatót. Az útmutatót őrizze meg későbbi felhasználásokhoz is. Amennyiben 
a készüléket másnak átadja vagy eladja, akkor a termékkel együtt a kísérő dokumentációt, 
tehát a használati útmutatót is adja át.

A „villám jel háromszögben” 
arra gyelmezteti, ogy 
a készülék belsejében 
esz lyes esz lts g an, 

amely ram t st okoz at.

 elki ltójel 
háromszögben” 

a k sz l k ez mell kelt 
tmutatóban a ontos 

zemeltet si s 
karbantart si utas t sokra 

ja el a gyelm t.

F I GY E L M E Z T E T É S !
Á R AM Ü T É S  V E S Z É L Y E !  N E  

N Y I S S A K I !
AZ ÁRAMÜTÉSVESZÉLY CSÖKKENTÉSE 

ÉRDEKÉBEN A BURKOLATOT (VAGY 
A HÁTLAPOT) NE SZERELJE LE. 

A KÉSZÜLÉKBEN NINCSENEK A FELHASZNÁLÓ 
LTAL SZEREL ET  ALKATR SZEK. 

A KÉSZÜLÉK JAVÍTÁSÁT BÍZZA 
A MÁRKASZERVIZRE.

Általános biztonsági utasítások
• A készülék használatba vétele előtt figyelmesen olvassa el a jelen használati 

útmutatót! Tartsa be az útmutatóban leírt előírásokat.
• Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket.
• Az utasításokat tartsa be.
• A készülékhez kizárólag csak a gyártó által ajánlott kiegészítőket és tartozékokat 

használjon.
• A KÉSZÜLÉKRE TILOS NYÍLT TÜZET ELHELYEZNI, PL. GYERTYÁT. NE HELYEZZEN 

A KÉSZÜLÉKRE VAGY KÖZELÉBE VENTILÁTORT VAGY FORRÓ TÁRGYAKAT, 
VAGY NYÍLT TŰZZEL ÉGŐ TÁRGYAKAT, PL. GYERTYA VAGY ÉJJELI LÁMPA. 
A MAGAS HŐMÉRSÉKLET HATÁSÁRA A KÉSZÜLÉK MŰANYAG ALKATRÉSZEI 
KÁROSODHATNAK ILLETVE TÜZET OKOZHATNAK.

• A készülék mérsékelt égövi használatra készült.
• A készülék gyártója vagy eladója semmilyen felelősséget sem vállal azokért 

a közvetett vagy közvetlen károkért, amelyeket a készülék helytelen, és az 
útmutatóban leírt utasításoktól eltérő telepítése, beállítása, használata, karbantartása 
és tisztítása okozott.

• A készüléket óvja az ütésektől, leeséstől, ütközéstől, rázástól, rezgésektől, 
nedvességtől és portól.

• Mielőtt az Ön engedélyével a készüléket gyerekek üzemeltetnék, a gyerekeket 
az életkoruknak megfelelő módon tanítsa be a készülék helyes és biztonságos 
használatára. Ha a készüléken van fülhallgató aljzat, akkor a csatlakoztatott 
fülhallgatót ne hallgassa nagy hangerővel. Ellenkező esetben halláskárosodást 
szenvedhet, rosszabb esetben meg is süketülhet.
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Telepítés, üzemeltetés
• A készüléket a használati utasításban leírtak szerint telepítse.
• A készülék körül hagyjon szabad helyet a levegő megfelelő áramlásához. 

A készülékből kibocsátott hőt ez az áramló levegő szállítja el. A szellőzőnyílásokat 
ne takarja le, ellenkező esetben a készülék a túlmelegedés következtében 
meghibásodhat. Biztosítsa, hogy a szellőzőnyílások ne legyenek eltakarva, pl. 
újsággal, terítővel, függönnyel stb. Tartsa be a használati útmutatóban ismertetett 
telepítési utasításokat.

• A készüléket nem szabad olyan helyre felállítani, ahol nem biztosított a megfelelő 
szellőzés (pl. szekrénybe, zárt állványba stb.), vagy ahol nem lehet betartani a gyártó 
előírásait.

• A készülék nyílásaiba ne dugjon be semmilyen tárgyat se, mert ez a készülék 
sérüléséhez, balesethez, áramütéshez, tűzhöz stb. vezethet. A készülékbe vagy 
a készülékre folyadékot tölteni tilos! A készüléket ne tegye ki közvetlen napsütés 
hatásának, illetve ne helyezze hőforrások, pl. radiátor, hőcserélő, hősugárzó, kályha 
stb. illetve meleget kibocsátó egyéb készülékek (pl. erősítő) közvetlen közelébe. 
A magas hőmérséklet jelentős mértékben csökkenti a készülék és az abban található 
elektronikai alkatrészek tervezett élettartamát. A készüléket ne használja és ne tárolja 
nyílt láng közelében.

• A készüléket nem szabad csepegő, fröccsenő vagy folyóvíz hatásának kitenni, 
továbbá a készülékre ne helyezzen folyadékkal teli edényt (pl. vázát). A készüléket 
védje a csepegő, fröccsenő vagy folyó egyéb folyadékoktól, a készüléket nedves vagy 
vizes helyiségben ne használja és ne tárolja. A készüléket szabadban ne használja. 
A fenti utasítások be nem tartása áramütést vagy tüzet okozhat.

• A készüléket víz közelében ne használja.
• Bánjon óvatosan a készülék elülső üveglemezével és egyéb burkolataival. Ütés 

hatására az üveglemez eltörhet és súlyos sérülést okozhat.
• Ügyeljen arra, hogy a hálózati vezetékre senki se lépjen rá, különösen a készülékből 

(adapterből) vagy a konnektorból kiálló részre. A hálózati csatlakozódugó (adapter) 
legyen könnyen hozzáférhető és kihúzható.

• Ha a készülék hálózati vezetéke vagy csatlakozódugója megsérült, akkor a készüléket 
ne használja. Ha a készülék hálózati vezetéke vagy csatlakozódugója megsérült, 
akkor a készüléket kapcsolja ki, a hálózati csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból 
és vegye fel a kapcsolatot a márkaszervizzel. A sérült hálózati vezetéket csak 
szakszerviz, vagy villanyszerelő szakember cserélheti ki. Ne próbálja meg a hálózati 
vezetéket önerőből kicserélni.

• Ne próbálja meg kiiktatni a csatlakozódugó védelmi funkcióját. Amennyiben 
a csatlakozódugót nem tudja a fali konnektorba dugni, akkor valószínűleg a konnektor 
régi típusú. Villanyszerelővel cseréltesse ki. A készüléket csak a típuscímkén 
feltüntetett tápfeszültség értékeivel megegyező hálózathoz szabad csatlakoztatni. 
Amennyiben bizonytalanság merül fel a tápfeszültséget illetően, akkor kérjen 
tanácsot az eladótól vagy az elektromos energia szolgáltatójától.
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• A készülék bekapcsolása előtt a bekötések megfelelőségét ellenőrizze le a használati 
útmutató szerint. Csatlakozások megszakítása vagy bekötése előtt a készüléket 
kapcsolja ki és feszültségmentesítse.

• A készüléket a hálózati csatlakozódugó (adapter) kihúzásával feszültségmentesítse.
• A hálózati vezeték csatlakozódugóját dugja a fali aljzatba. A hálózati aljzatot pl. 

hosszabbító vagy elosztó csatlakoztatásával ne terhelje túl. Áramütés veszélye áll fenn.
• A hálózati csatlakozódugót tilos a vezetéknél fogva kihúzni a fali aljzatból, 

a művelethez fogja meg a csatlakozódugót.
• Amennyiben a készüléket hosszabb ideig nem használja vagy vihar van, akkor 

a csatlakozódugót húzza ki a fali aljzatból. A készüléket ne vigye hideg helyiségből 
meleg helyiségbe (vagy fordítva), továbbá párás levegőjű helyre. A készülék 
alkatrészein a levegő páratartalma lecsapódhat, ami rövidzárlatot vagy a készülék 
ideiglenes működésképtelenségét okozhatja.

• Ilyen esetben a készüléket hagyja meleg levegőjű és jól szellőztetett helyiségben 
1–2 óra hosszat bekapcsolás nélkül. A csapadék elpárolgása után a készülék ismét 
használható. Az első bekapcsolás előtt (különösen téli vásárlás esetén) a készüléket 
hagyja felmelegedni szobahőmérsékletre. A tévékészüléket ne állítsa fel instabil 
kocsira, asztalra, polcra vagy szekrényre. A készülék leesése súlyos sérüléseket 
(pl. gyerekeknek), illetve jelentős anyagi károkat okozhat. Csak készülék gyártója 
által ajánlott és forgalmazott állványokat, kocsikat, tartókat és asztalokat használjon 
a készülék elhelyezéséhez. A készülék rögzítését mindig a gyártó útmutatása szerint, 
a gyártó által ajánlott rögzítő tartozékkal kell végrehajtani.

• A készülékre támaszkodni, vagy azt fellépőként használni, illetve más módon terhelni 
tilos. A készüléket óvja a hirtelen mozgásoktól. A készülék nem játék, előzze meg, 
hogy a gyerekek a készülékkel játszanak.

• A készüléket tároló kocsit óvatosan mozgassa. A hirtelen fékezés, vagy 
hirtelen indulás, az egyenetlen padló a készülék leesését okozhatja.

• A készülék gyártója vagy eladója semmilyen felelősséget sem vállal 
azokért a közvetett vagy közvetlen károkért, amelyeket a készülék 
helytelen, és a útmutatóban leírt utasításoktól eltérő telepítése, beállítása, használata, 
karbantartása és tisztítása okozott.

• A készüléket óvja az ütésektől, leeséstől, ütközéstől, rázástól, rezgésektől, 
nedvességtől és portól. A készüléket óvja a túl magas (vagy túl alacsony) 
hőmérsékletektől és nedvességtől.

Megjegyzés
Ha a készülékhez adapter is tartozik, akkor csak ezt és az egyéb mellékelt vezetéket 
használja a készülék tápellátásához. A készüléket ne csatlakoztassa hibás aljzathoz. 
A csatlakozódugót ütközésig nyomja az aljzatba. A laza csatlakozódugó szikrázást és 
tüzet okozhat. Az aljzat cseréjét bízza villanyszerelő szakemberre.

Megjegyzés
A készüléket csak előírásszerűen leföldelt aljzathoz csatlakoztassa.
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Megjegyzés
Ha a készüléket falra vagy mennyezetre erősíti fel, akkor tartsa be a tartó gyártójának 
az utasításait (a tartó használati útmutatója szerint).

Szerviz és karbantartás
• Tűz és áramütés megelőzése érdekében a készülék burkolatát ne szerelje le, 

a készülékben nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket a felhasználó – megfelelő 
felszerelés és felkészültség nélkül – megjavíthatna. A készülék beállítását és javítását 
bízza márkaszervizre.

• Amennyiben a készülék használata közben szokatlan jelenségeket észlel (például izzó 
szigetelés jellemző szagát vagy füstöt stb.), akkor a készüléket azonnal kapcsolja ki, 
húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból, és a készüléket addig ne használja, amíg 
azt a márkaszerviz szakembere le nem ellenőrizte.

• A készülék javítását bízza szakszervizre. Amennyiben a készülék vagy a hálózati 
vezetéke megsérült, a készülék leesett, abba folyadék vagy idegen tárgy került, illetve 
eső vagy nedvesség hatásának lett kitéve, továbbá ha a készülék nem működik 
megfelelően, akkor azt vigye márkaszervizbe.

• A készülék javításához kizárólag csak eredeti, vagy az eredetivel azonos tulajdonságú 
alkatrészt szabad felhasználni. Az idegen és a gyártó által nem ajánlott alkatrészek 
használata sérülést, anyagi kárt vagy balesetet okozhat.

• A készülék tisztítása, mozgatása és karbantartása előtt a készüléket a hálózati 
vezeték kihúzásával feszültségmentesítse.

• A készüléket csak száraz és puha ruhával törölje meg. A készülék tisztításához durva 
és karcoló tisztítóanyagokat, drótszivacsot, vagy karcoló felületű szivacsot, benzint, 
oldószereket vagy más hasonló készítményeket használni tilos.

Megjegyzés
A készüléket a háztartási hulladékok közé kidobni tilos. A készülék ártalmatlanítása 
során tartsa be a nemzeti törvények és rendeletek előírásait.

Távirányító és elemek
• A távirányítót ne tegye ki közvetlen napsütés hatásának, illetve ne helyezze hőforrások, 

pl. radiátor, hőcserélő, hősugárzó, kályha stb. illetve meleget kibocsátó egyéb 
készülékek (pl. erősítő) közvetlen közelébe. A készüléket ne használja és ne tárolja nyílt 
láng közelében. Amennyiben a készülék érzékelője le van takarva, illetve a távirányító 
és az érzékelő között valamilyen akadály van, továbbá ha az érzékelőt erős fény vagy 
napsütés éri, akkor a készülék nem érzékeli a távirányítóból küldött parancsokat.

• A távirányítót nem szabad csepegő, fröccsenő vagy folyóvíz hatásának kitenni, 
továbbá a készülékre ne helyezzen folyadékkal teli edényt (pl. vázát). A távirányítót 
védje a csepegő és fröccsenő víztől, valamint más folyadékoktól. A készüléket ne 
használja szabadban. Az előbbi utasítások be nem tartása esetén a távirányító vagy 
az elemek megsérülhetnek.

• A készüléket víz közelében ne használja.
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• A készülékben használt elemeket a hulladékkezelésre vonatkozó előírások szerint kell 
megsemmisíteni.

• Az elemek helytelen használata az elektrolit szivárgásához vezethet és korróziót 
okozhat. A távirányító helyes működéséhez tartsa be az alábbi utasításokat:
– Az elemeket a jelölésnek megfelelő helyzetben tegye be.
– Az elemeket nem szabad újratölteni, felmelegíteni, szétszedni vagy rövidre zárni.
– Az elemeket tűzbe dobni tilos!
– A lemerült elemet ne hagyja a távirányítóban.
– Régi és új elemeket, valamint különböző típusú elemeket egyidejűleg 

a távirányítóban ne használjon.
– Amennyiben a készüléket hosszabb ideig nem használja, akkor abból az 

elemeket vegye ki, ezzel megelőzheti az elem kifolyása okozta sérüléseket.
– Amennyiben a távirányító nem működik megfelelően, vagy a hatótávolsága 

kisebb lett, tegyen bele új elemet.
– Amennyiben az elemből az elektrolit a készülékbe folyt, akkor a készüléket vigye 

a márkaszervizbe javításra.

  FIGYELEM!
Az áramütések és tüzek megelőzése érdekében a készüléket ne tegye ki eső és 
nedvesség hatásának.

  FIGYELEM!
Az elemeket ne tegye ki magas hőmérséklet hatásának pl. azt ne tegye 
napsütötte helyre, vagy nyílt láng közelébe.

Ez a jel azt mutatja, hogy a készülék a veszélyes hálózati feszültség és 
a felhasználó által érintett részek között dupla szigeteléssel rendelkezik. 
Javíttatás esetén kizárólag az eredetivel azonos pótalkatrészeket használjon.

• Állóképeket 2 óránál hosszabb ideig ne jelenítsen 
meg a képernyőn, különben az LCD panelen ez 
a kép árnyékképként megmarad.

• A jelen készülék LCD panelje precíz technológiával 
készült, a képet finom részletekkel és élethű 
színekkel adja vissza. Rendkívül ritkán 
előfordulhat, hogy a képernyőn nem változó 
piros, zöld, kék, fekete pont formájában valamilyen pixelhiba jelentkezik (a képpontok 
számának a 0,001 %-a alatt). Ez azonban nem befolyásolja a tévékészülék 
tulajdonságait és teljesítményét.
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Megjegyzések az USB eszközök használatához:
• Az USB memóriaeszközt közvetlenül az USB aljzathoz kell csatlakoztatni. 

A biztonságos és zavarmentes adatátvitel érdekében ne használjon USB hosszabbító 
kábelt. Az elektrosztatikus kisülések a készülék hibás működését okozhatják. Ilyen 
esetben a készüléket indítsa újra.

• USB eszköz használatba vétele előtt ellenőrizze le a készülékkel való kompatibilitást, 
az átviteli sebességet, valamint az olvasás és írás sebességét.

• A maximális olvasási sebesség eléréséhez a tárhely legyen töredezettségmentes. 
Használjon FAT32 fájlrendszert, egy szakaszt, védelem nélkül.

• Amennyiben a memória eszközről való olvasás nem folyamatos, akkor nem 
kívánatos jelenségek léphetnek fel, például képrészek vagy teljes képek kiesése, 
szaggatott vagy hiányos hang, legrosszabb esetben a lejátszási művelet megszakad. 
A csatlakoztatott memória eszköz váratlan viselkedése (vírusok, káros szoftverek stb. 
hatása) a készülék működésében zavart okozhat (csak újraindítással helyezhető ismét 
üzembe).

• A készülék USB aljzata standard kivitelű, ezért nagy áramfelvételű eszközt nem tud 
tápfeszültséggel ellátni (pl. merevlemezes tárolóeszközöket). Ilyen eszközök esetében 
a tárolóeszközöket saját adapterről üzemeltesse.

• A készülék fejlesztése során törekedtünk a memóriaeszközökkel való maximális 
kompatibilitásra. Az USB eszközök sokfélesége miatt azonban nem tudjuk garantálni 
az összes USB eszközzel való kompatibilitást. Amennyiben problémákkal találja 
szemben magát, akkor próbálja meg a memória formázását a készülék segítségével. 
Amennyiben a problémák nem szűnnek meg, akkor használjon más memóriaeszközt.

Mivel rendkívül széles választékban lehet vásárolni különböző USB eszközöket, ezért nem 
biztosítható, hogy a készülék kompatibilis legyen az összes USB eszközzel.

A készülék gyártási száma
Az egyedi gyártási szám egyértelműen azonosítja az Ön készüléket. A készülék gyártási 
számát és a vásárlás idejét írja ide a szabad mezőkbe, erre a készülék egyértelmű 
azonosításához lesz szüksége.

Gyártási szám:_______________________________________________________

Vásárlás időpontja:____________________________________________________

Megjegyzés
1. A használati útmutatóban található ábrák tájékoztató jellegűek.
2. Az Ön tévékészülékén látható képernyőképek ettől kis mértékben eltérhetnek.
3. A jelen dokumentációban található információkat, a gyártó előzetes bejelentés 

nélkül is megváltoztathatja. A gyártó nem vállal felelősséget a használati útmutató 
és a készülék tényleges kezelése közti eltérések miatt bekövetkező hibákért és 
meghibásodásokért.
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2. A lábak felszerelése
A lábak fel- vagy leszerelése előtt a készüléket kapcsolja ki, és a hálózati vezetéket is 
húzza ki a fali aljzatból.

A munka megkezdése előtt a tévét puha anyagra (például takaróra) fektesse le. 
Ezzel megelőzheti a készülék sérülését. Ügyeljen a lábak helyes rögzítésére, hogy 
a tévékészülék stabilan álljon a használat közben.

A tévét a felszerelt lábakkal sima, szilárd és vízszintes felületre állítsa fel.

A lábak felszerelése
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3. A készülék leírása
3.1. A vezérlőn lévő gombok funkciói
POWER: A tévékészülék be- és kikapcsolása 

3.2. Csatlakozók a tévékészüléken

1. DVB-C/T2: antenna, vagy kábeltévé rendszer csatlakoztatásához
2. DVB-S/S2 IN: műholdas bemenet (LNB IN)
3. HDMI 1 ACR, CEC: HDMI kimenettel rendelkező készülék csatlakoztatásához
4. HDMI 2 CEC: HDMI kimenettel rendelkező készülék csatlakoztatásához
5. CVBS IN: AV bemenet, kompozit
6. COAXIAL: koaxiális audiokimenet
7. Mini-AV: AV bemenet
8. Mini-YPbPr: YPbPr bemenet
9. CI: CI bemenet
10. USB: USB Flash memóriák csatlakoztatása, multimédia tartalmak lejátszásához
11. EARPHONE fülhallgató kimenet
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4. Távirányító

1 2

6
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20
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16

22
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24

25 26

27

1. POWER gomb
A készüléket bekapcsolja (készenléti 
üzemmódból), kikapcsolja (készenléti 
üzemmódba).
2. SOURCE gomb
Bemeneti jelforrás kiválasztása.
3. PMODE gomb
Ismételt megnyomással kép üzemmód 
kiválasztása.
4. SMODE üzemmód
ismételt megnyomással hang üzemmód 
kiválasztása.
5. ASPECT gomb
Képarány beállítása: pl. 16:9,
Zoom, Auto, 4:3.
6. SLEEP gomb
Automatikus kikapcsolási idő beállítása
7. Számgombok 0–9
A számgombok (0-9) megnyomásával 
közvetlenül csatornát választhat ki. 
Teletext üzemmódban az oldalszámot 
adhatja meg.
8. --/- gomb
A csatornaszámok megadásához: pl. 1 – 
11 – 111.
9. RECALL gomb
Átkapcsolás az előzőleg nézett csatornára.
10. VOL+/- gombok
Hangerő növelése és hangerő 
csökkentése.
11. CH.LIST gomb
Tévé üzemmódban csatornajegyzék 
megnyitása.
12. MUTE gomb
Hang elnémítása. A hang 
visszakapcsolásához nyomja meg ismét 
ezt a gombot, vagy a VOL + gombot.
13. CH +/- gombok
Csatornák közti lépegetéshez.
14. AUDIO gomb
DTV/MEDIA üzemmódban: hang 
kiválasztása (ha rendelkezésre áll).
ATV üzemmódban hanglejátszás 
beállítása: Stereo / Dual l/l / Mono.
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Más jelforrások esetén: a jobb vagy bal hangcsatorna kiválasztása.
15. EPG gomb
Elektronikus műsorválaszték megjelenítése vagy elrejtése.
16. REC gomb
A gomb megnyomásával elindítja a műsor felvételét (DTV üzemmódban).
17. MENÜ
Tévé üzemmódban megjeleníti a főmenüt.
18. EXIT gomb
Menü bezárása vagy kilépés a képernyőről.
19. �/�/b/B/ENTER gombok
Képernyő menü navigáló gombok, beállítások kiválasztása.
20. FAV gomb
Tévé üzemmódban belépés a kedvenc csatornák jegyzékbe (vagy kilépés a jegyzékből).
21. DISPLAY gomb
Csatorna információk megjelenítése.
22. TTX gomb
Teletext be- vagy kikapcsolása.
23. STOP gomb
Felvétel vagy lejátszás leállítása.
24. PLAY gomb
Lejátszás / szünet vagy felvétel késleltetés időeltolásának a kezdete.
25. PVR LIST gomb
Arra szolgál, hogy belépjen/kilépjen a PVR listából.
26. SUBTITLE gomb
Feliratozás megjelenítése (a képernyő alján) vagy elrejtése (ha ilyen rendelkezésre áll).
27. SUBPAGE gomb
A teletext megjelenítésének gombja, ha rendelkezésre áll.

Megjegyzés:
Tárolás előtt vagy ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vegye ki az elemeket. 
Ha a készüléket a távirányítóval akarja vezérelni, irányítsa a készülékre, majd nyomja 
meg a kívánt funkcióhoz tartozó gombot. A távirányító hatótávolsága kb. 5 méter, 
max. +/- 30° szögben a készülék előlapján levő távvezérlés érzékelő tengelyétől. Az 
elemek csökkenő kapacitása csökkenti a távirányító hatótávolságát. A távirányító és 
a készülék között a távirányító használatakor nem lehetnek szilárd tárgyak. Átlagos 
használat mellett a távirányító elemeinek élettartama kb. 1 év. Ha jelentősen csökken 
a távirányító hatótávolsága, cserélje ki benne az elemeket. Ha a távirányítót hosszabb 
ideig nem kívánja használni, vegye ki mindkét elemet – így megelőzi a távirányító 
károsodását az elemek esetleges szivárgása miatt.
Kerülje az erős fényt (pl. napfényt vagy erős fénycsöveket /takarékos fényforrást), ami 
csökkentheti az infravörös távvezérlés hatékonyságát és megbízhatóságát.
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5. Első bekapcsolás
Nyomja meg a SOURCE gombot a bemeneti jel kiválasztásához.
A V/v gombokkal vagy a SOURCE gombbal válasszon bemeneti jelforrást.
Nyomja meg az OK gombot a kiválasztott jelforrásra való átkapcsoláshoz.
A menüből való kilépéshez nyomja meg az EXIT gombot.
A tévéadások védelméhez csatlakoztasson antennát a készülékhez (szoba antenna, közös 
antenna, kábeltévé stb.), az „RF-ln” jelű aljzathoz.

5.1. Nyelv kiválasztása
A b/B gombokkal válasszon menü és üzenet nyelvet.

5.2. Ország kiválasztása
A V/v gombokkal lépjen át az ország sorra.
A b/B gombokkal válassza ki a készülék üzemeltetésének az országát.

5.3. Automatikus hangolás
Válasszon az analóg (ATV) vagy digitális (DTV) vétel közül, illetve akár mindkettőt 
egyszerre is kiválaszthatja (ATV+DTV). A készülék először az analóg (ATV) csatornákat 
keresi. Amennyiben az analóg (ATV) hangolást szeretné átugrani, akkor nyomja meg 
a Menu gombot, majd a bal nyíl gombot.
A készülék megkezdi a digitális (ATV) csatornák keresését. Amennyiben a digitális (DTV) 
hangolást szeretné átugrani, akkor nyomja meg a Menu gombot, majd a bal nyíl gombot.
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Megjegyzés
Ha az automatikus hangolás nem talál csatornákat (pl. antenna problémák miatt), akkor 
próbálja meg az alább leírt kézi hangolást. Ehhez szüksége lehet a csatornák sugárzási 
adataira, pl. sugárzási mód, frekvencia, hang mód, adatsebesség stb.
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Az automatikus hangolás során megtalált tévé és rádió adókat a készülék elmenti. 
Ezeket akár azonnal is megtekintheti vagy meghallgathatja. Amennyiben a készülék egy 
adót többször is elmentett, akkor előfordulhat, hogy egy távolabbi adó jelét is érzékelte 
a készülék. Nézze meg az adásokat, és a rosszabb minőségű vételt törölje a csatorna 
jegyzékből. 

A tévékészülék a műholdas adások esetében egy műhold egy LNB adásait hangolja be 
(DiSEqC=Nic/None beállítással). Amennyiben az Ön által használt műholdvevő antenna 
bonyolultabb (elsősorban a DiSEqC parancsokkal működtetett LNB), akkor a beállításokat 
az antenna-szerelő útmutatója szerint hajtsa végre. Ezeket az adatokat írja be a Műhold 
beállítása/Dish Setup képernyőn (lásd később).
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6. Menü

6.1. Csatorna menü - műholdas

  FIGYELEM!
Javasoljuk, hogy az antenna telepítését és beállítását bízza antennaszerelő 
szakemberre. A szakszerűen felszerelt jó minőségű antenna biztosítja 
a hibamentes vételt.

A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü.
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a CHANNEL (csatorna) elemet.

1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a CHANNEL menüben, amelyet meg kíván 
változtatni.

2. Nyomja meg az OK gombot és hajtsa végre a beállítást.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.

A műholdvevőt szállító cégtől minden műholdhoz, amelynek a sugárzását venni kívánja, 
kérje el az összes paramétert. Amennyiben valamelyik paramétert rosszul adja meg, 
vagy az antenna nem fogadja el az Auto vagy a Semmi/None értékeket, akkor az adott 
műholdról sugárzott adásokat nem lehet fogni, vagy a készülék más műhold adásait veszi.
A műholdas vétel beállítása közben figyelje a képernyőn az egyes gombokhoz 
hozzárendelt funkciókat.

A jegyzékből válasszon ki egy műholdat, majd a jobb nyílgombbal lépjen be 
a beállításokba és szabályszerűen adja meg a paramétereket. A jegyzékre való 
visszalépéshez nyomja meg az EXIT gombot. A paraméterek helyes beállítása esetén, ha 
az adott műhold transzponder jegyzékéből az első aktív/sugároz (egyelőre rejtett), akkor 
a vízszintes Minőség/Quality állapotsor (alul az ablakban) az üres állapotból nem nulla 
állapotba fut fel (például félig). Ha szeretné megtekinteni az adott műhold transzponder 
jegyzékét, akkor nyomja meg az EPG gombot. Minden transzpondert elsősorban 
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a frekvencia (és a H/V polarizáció és a szimbólumsebesség, például 27500 kSm/s) 
határoz meg, és több TV-műsort hordoz, a vételhez a Minőség/Quality mutatónak ismét 
nem nulla értéket kell mutatnia pl. a tartomány felénél.

6.1.1. Gyorshangolás M7 FastScan
• Állítsa be a DiSEqC kapcsolókat az Astra Kel. 23.5 ° -os műholdhoz.
• Állítsa a keresési módot a Fast Scan-re
• Nyomja meg a OK gombot, és várjon a hangolás befejezésére.

Megjegyzés a FastScan funkcióhoz:
A FastScan megtalálja a megfelelő kezelői csatorna táblát, és elmenti az 
eszközlistába. A FastScan által készített listát, az egyes csatornák pozícióját és 
számát a műsorszolgáltató határozza meg, és a felhasználó nem tudja megváltoztatni 
azokat. A listát az eszközön tárolja, függetlenül az aktuális vételi opcióktól, az antenna 
beállításaitól, az előfizetésekről stb. A felhasználó garantáltan rendelkezik az összes 
olyan csatornával, amelyet az üzemeltető az eszköz felé továbbít.
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Megjegyzés a FastScan lista és a Fogyasztás frissítéséhez:
A FastScan Operator csatorna lista készenléti (Standby) állapotban ellenőrzi 
a naprakész rendelkezésre állást. Ehhez csak kapcsolja ki a TV-készüléket a kiválasztott 
műholdas bemeneten. A készülék nem fogja tudni a műholdas antennát a frissítés alatt 
bekapcsolni, az állapotjelző LED többször villoghat. Csak a frissítés befejezése után 
(kb 3 perc) csökken a fogyasztás az előírt 0,5 W értékre.

6.1.2. Részletes/speciális hangolás
A műholdas Beállításokban részletes és speciális beállításokat lehet végrehajtani.
Szkennelni lehet egy vagy több műholdat, egy vagy több transzpondert, a listából való 
kiválasztással és az OK gomb megnyomásával. A kijelölés után nyomja meg a kék
gombot, és válasszon az alábbi lehetőségek közül.
1. Szkennelési módok Alapértelmezett/Default (a tévében található lista szerint 

keres), Vak szkennelés/Blind Scan (ez a leglassabb, különböző üzemmódokat és 
paramétereket szkennel, függetlenül attól, hogy azokhoz van-e műsortovábbítás 
társítva), Hálózat/Network (a műsorszórásban először a NIT hálózat táblázatot keresi 
meg, majd az ebben talált transzpondereket szkenneli).

2. Csatorna típusa, választási lehetőségek – Szabad/FTA, ezeknek a vételéhez nincs 
szükség előfizetői kártyára (CA) és Kódolt/Scrambled, ezeknek a vételéhez előfizetői 
kártyára van szükség. A kódolt csatornák a programjegyzékben kulcs jellel jelennek 
meg.

3. Szolgáltatás típusa, választási lehetőségek – DTV és Rádió.

Példa a Skylink részletes beállításához.
• Az antenna rendszert állítsa be az Astra műhold vételéhez, 23,5° kelet (Astra 1E, 

1G, 3A).
(Ellenőrizze le a szolgáltató jegyzéke alapján az egyes transzponderek meglétét és 
beállítását).

• Jelölje ki (az OK gombbal) a műhold 12070 MHz-es transzponderét, a vízszintes 
polarizációt és a 27500 kSym/s jelsebességet.

• A Szkennelés megnyomása után válassza a Hálózat hangolást. A tévé először a NIT 
táblázatot keresi meg TP12070-n, majd az ebben feltüntetett adásokat behangolja 
a transzponderből.
(Amennyiben az Astra 19,2° kelet műholdat is veszi, akkor hangolja be az egyes 
transzponderekből az adásokat – ha Ön előfizető és nézni kívánja ezeket az 
adásokat is).

• Az adók részletes jegyzékéből törölje azokat, amelyekre nincs szüksége (például mert 
azokat nem fizeti elő és nem tudja nézni - nincs kártyája). 
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6.2. ATV/DTV csatorna menü
A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü.
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a CHANNEL (csatorna) elemet.

1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a CHANNEL menüben, amelyet meg kíván 
változtatni.

2. Nyomja meg az OK gombot és hajtsa végre a beállítást.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.

6.2.1. Automatikus hangolás
A V/v gombokkal lépjen az Auto Tuning (automatikus hangolás) elemre és az OK
gombbal indítsa el a hangolást. A készülék ugyanúgy elvégzi a hangolást, ahogy azt 
az első bekapcsolás után végrehajtotta (minden korábban elmentett csatornát töröl 
a készülék).

6.2.2. Kézi hangolás – ATV

Current CH (aktuális csatorna)
Csatornaszám beállítás.
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Color System (színrendszer)
Válasszon színrendszert.
Sound System (hangrendszer)
Válasszon hangrendszert.
Fine-Tune (finom hangolás)
Csatorna frekvenciák finom beállítása.
Search (keresés)
Csatorna keresés indítása.

6.2.3. Kézi hangolás – DTV
A V/v gombokkal lépjen a DTV Manual Tuning (DTV kézi hangolás) elemre és az OK
gombbal lépjen be az almenübe.
A b/B gombokkal válasszon csatornát, majd az OK gombbal indítsa el az adók keresését.

6.2.4. Csatornák szerkesztése
A V/v gombokkal lépjen a Program Edit (csatornák szerkesztése) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be az almenübe.

A csatornák szerkesztését három színes gombbal lehet végrehajtani: z z z
Előbb a V/v gombokkal lépjen a kiválasztott csatornára. Majd a:
Piros gombbal törölje a csatornát a listából;
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Használja a sárga gombot a program mozgatásához;
Kék gombbal ugorja át a csatornát (amikor a csatornaváltáshoz a PR+/- gombot 
használja, akkor a készülék ezeket átugorja).
FAV gombbal a csatornát hozzáadhatja a kedvencek listájához vagy abból törölheti.
A FastScan által rögzített csatornák helyét és számát a műsorszolgáltató határozza meg, 
és a felhasználó nem tudja megváltoztatni azokat. A színes gombok nem működnek.

6.2.5. Terv lista
Digitális vétel üzemmódban időhöz kötött programozást lehet létrehozni, Eseményt 
(Events) lehet beállítani. A készülék ezeket az eseményeket (programokat) listába menti el.
A V/v gombokkal lépjen a Schedule List (terv lista) elemre, majd az OK gombbal lépjen 
az almenübe. Több jelforrás közül választhat.

A Sárga gombbal lépjen a következő ablakba.

Amennyiben a beállított idők egymást átfedik, akkor erre a készülék figyelmezteti.

Megjegyzés
Az ütemezett feladatok pontos időbeállítást igényelnek, ellenkező esetben 
a végrehajtás pontatlan vagy megbízhatatlan lehet. Használja a pontos időt a feladatok 
ütemezéséhez, az időzóna beállításához, a nyári időszámításhoz és a feladatokhoz, 
amikor a TV be van kapcsolva.
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Megjegyzés:
Ha a (CAM) támogatja az URI-védelmet, először be kell írnia a CA rendszer PIN kódját 
(CI CAM PIN). Ez eltér a TV-jelző jelszavától, amelyet a CAM-operátor rendelt el.

6.2.6. Jel információk
A V/v gombokkal lépjen a Signal Information (jel információk) elemre. Nyomja meg 
az OK gombot a jel információk (térerő, minőség, zavarás stb.) megjelenítéséhez. Ez az 
opció csak DTV csatornák esetében érhető el. A vételhez csak azokat a jeleket használja, 
amelyeknek a minősége (számértéke) a legmagasabb (max. érték 100).

6.3. Picture (kép) menü
A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü.
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a PICTURE (kép) elemet.

1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a PICTURE menüben, amelyet meg kíván 
változtatni.

2. Nyomja meg az OK gombot és hajtsa végre a beállítást.
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3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 
majd lépjen vissza az előző menüszintre.

6.3.1. Kép mód
A V/v gombokkal lépjen a Picture Mode (kép mód) elemre, majd az OK gombbal lépjen 
be az almenübe.
A Personal (felhasználói) beállításokban egyedi módon állíthatja be a kontrasztot, 
a fényerőt, a színeket, az élességet és a színárnyalatot.

Tipp
a kép mód beállítását a P.M. gomb megnyomásával azonnal megnyithatja.

Kontraszt / Fényerő / Szín / Színárnyalat / Élesség
A V/v gombokkal lépjen a tételre, majd állítsa be a kívánt értéket.

Contrast (kontraszt): a világos részek intenzitásának a beállítása. A sötét részek nem 
változnak meg.
Brightness (fényerő): a képernyő fényerejének a beállítása. A sötét részekre is hatással 
van.
Color (szín): színteltség beállítása (egyéni módon).
Tint (színárnyalat): színek kompenzálása, csak NTSC üzemmódban.
Sharpness (élesség): a képrészletek élességének a kiemelése.

Megjegyzés
a tételek csak Felhasználói (Personal) képbeállításban érhetők el.
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6.3.2. Színhőmérséklet
A teljes képernyő színárnyalatának a beállítása.
A V/v gombokkal lépjen a Color Temperature (színhőmérséklet) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be az almenübe.
A b/B gombokkal válasszon színhőmérsékletet (választási lehetőség: Cold (hideg), 
Normal (normál), Warm (meleg)).

Cold (hideg): kiemeli a fehérből a kék színárnyalatokat.
Normal (normál): semleges fehér szín.
Warm (meleg): kiemeli a fehérből a piros színárnyalatokat.

6.3.3. Képzaj csökkentés
Kiszűri és elnyomja a képzajokat, javítja a kép minőségét.
A V/v gombokkal lépjen a Noise Reduction (képzaj) elemre, majd az OK gombbal lépjen 
be az almenübe.

Off (kikapcsolva): a képzaj szűrés ki van kapcsolva.
Low (alacsony): kisebb képzajok érzékelése és csökkentése.
Middle (Középső): közepes képzajok érzékelése és csökkentése.
High (nagy): nagy képzajok érzékelése és csökkentése.
Default (alapértelmezett): alapértelmezett beállítás.
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6.3.4. HDMI üzemmód
A HDMI aljzathoz csatlakoztatott eszköz szerint válasszon a következő lehetőségek közül: 
Video (pl. műhold-vevő vagy média lejátszó), PC (számítógép) vagy AUTO. Így a képet és 
a képméretet az aktuális jelforrásnak megfelelően állítja be. Amennyiben nincs a HDMI-
hez eszköz csatlakoztatva, akkor ez a beállítás nem aktív.

6.4. Sound (hang) menü
A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü.
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a SOUND (hang) elemet.

1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a SOUND menüben, amelyet meg kíván 
változtatni.

2. Nyomja meg az OK gombot és hajtsa végre a beállítást.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.
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6.4.1. Hang mód
A V/v gombokkal lépjen a Sound Mode (hang mód) elemre, majd az OK gombbal lépjen 
be az almenübe.
A V/v gombokkal jelöljön ki elemet.

Ha a hang a Personal (Személyes) üzemmódban van, megváltoztathatja a magas és 
a mély hangokat.

Tipp
a hang mód beállítását a S.M. gomb megnyomásával azonnal megnyithatja.

Standard (standard): kiegyensúlyozott hang minden lejátszáshoz.
Music (zene): eredeti zenei hangzás. Zenék hallgatásához használható.
Movie (film): kihangsúlyozza a mély és magas hangokat a filmeknél.
Sports (sport): sportközvetítésekben kiemeli a kommentátor hangját.
Personal (egyéni): egyedi hang beállítást tesz lehetővé.

Megjegyzés
A mély és magas hangokat csak Personal (felhasználói) üzemmódban lehet beállítani.

6.4.2. Kiegyensúlyozás
A v / V gombokkal lépjen a Balance (kiegyensúlyozás) funkcióra. A b/B gombokkal 
állítsa be az értéket.

6.4.3. Automatikus hangerő kiegyensúlyozás
A V/v gombokkal lépjen az Auto Volume Level (automatikus hangerő kiegyensúlyozás) 
elemre, majd a b/B gombokkal válasszon az On (bekapcsolva) vagy az Off (kikapcsolva) 
lehetőségek közül.
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6.4.4. Digitális kimenet
A V/v gombokkal lépjen a SPDIF Mode (SPDIF koaxiális digitális hang kimenet) elemre, 
majd a b/B gombokkal válasszon az Off (kikapcsolva), PCM vagy az Auto (automatikus) 
opciók közül. A külső digitális hangfeldolgozáshoz szükséges.

6.4.5. Kiegészítő hangleírás bekapcsolása
A V/v gombokkal lépjen az AD Switch (AD kapcsoló) elemre, majd a b/B gombokkal 
válasszon az On (bekapcsolva) vagy az Off (kikapcsolva) lehetőségek közül. Ez 
a funkció a látássérült felhasználók részére részletesebben leírja a képernyő aktuális 
tartalmát. Kódolt adatáramra van szükség a funkció használatához. Ha ez a funkció be 
van kapcsolva, akkor a hangerő, amellyel az egyes műsorokat ellátják, hozzáad egy 
meghatározott hangerőt a műsor eredeti hangjához.

Megjegyzés
A Balance (balansz) segítségével beállíthatja a jobb és bal hangszóró kimenetét és 
optimalizálhatja a hangot a tévénézés helyéhez.
Auto Volume Level (automatikus hangkiegyenlítés), amennyiben az adásban 
hangosabb beállítások vannak (általában reklámoknál), akkor a készülék automatikusan 
a beállítási értékre csökkenti a hangerőt.

6.5. Time (idő) menü
A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü.
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a TIME (idő) elemet.

1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a TIME menüben, amelyet meg kíván 
változtatni.

2. Nyomja meg az OK gombot és hajtsa végre a beállítást.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.
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6.5.1. Időzóna
A V/v gombokkal lépjen a Time Zone (időzóna) elemre, majd az OK gombbal lépjen be 
az almenübe.
A V/v/b/B gombokkal válasszon időzónát.

Megjegyzés
A pontos idő beállítására (nyári/téli időszámításra) több funkciónak is szüksége van 
a digitális vétel közben (pl. EPG). Az idő jel megtalálható a sugárzott jelek között, így 
a készülék automatikus szinkronizálja az idő adatot. Felhasználói szempontból csak az 
időzóna beállítása fontos.

6.5.2. Időzített kikapcsolás
A V/v gombokkal lépjen a Sleep Timer (időzített kikapcsolás) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be az almenübe.
A V/v gombokkal válasszon a lehetőségek közül: Off (kikapcsolva), 15 perc, 30 perc, 
45 perc, 60 perc, 90 perc, 120 perc, 240 perc).
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6.5.3. Automatikus készenléti mód
A V/v gombokkal lépjen a Auto Standby (automatikus készenléti mód) elemre, majd az 
OK gombbal lépjen be az almenübe.
A V/v gombokkal jelöljön ki elemet.

Tipp
ha a beállított időtartam alatt nem fogja használni a távirányítót, akkor a készülék 
automatikusan átkapcsol készenléti üzemmódba. Ha a távirányítót használja, akkor az 
idő visszaszámlálás lenullázódik. A leghosszabb idő a legtöbb felhasználáshoz megfelelő. 
A funkció ki is kapcsolható.

6.5.4. Képernyő menü időkapcsoló
A V/v gombokkal lépjen az OSD Timer (képernyő menü időkapcsoló) elemre, majd az 
OK gombbal lépjen be az almenübe.
A V/v gombokkal válassza ki az időtartamot, ameddig a menü látható lesz a képernyőn 
(ennek eltelte után automatikusan elrejtődik).
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6.6. Lock (Zár)
A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü.
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a Lock (zár) elemet. Érvényes jelszót kell 
megadni.

1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a LOCK menüben, amelyet meg kíván 
változtatni.

2. A b/B gombokkal hajtsa végre a beállítást.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.

A gyári alapértelmezett jelszó 0000, ha ezt megváltoztatta és elfelejtette, akkor forduljon 
a márkaszervizhez segítségért.

6.6.1. Rendszer zár
A V/v gombokkal lépjen a Lock System (rendszer zár), majd az OK gombbal válasszon 
egyet a három lehetőség közül.



HU 181

HU

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Menü

6.6.2. Jelszó beállítása
A V/v gombokkal lépjen a Set Password (jelszó beállítása) elemre, majd az OK gombbal 
nyissa meg az almenüt és állítsa be a jelszót.

6.6.3. Csatornazár
A V/v gombokkal lépjen a Set Password (jelszó beállítása) elemre, majd az OK gombbal 
nyissa meg az almenüt és állítsa be a jelszót.
A zöld gombbal a csatornát zárolja vagy oldja fel. A zárolt csatornát csak a jelszó 
megadása után lehet nézni.

6.6.4. Szülői felügyelet
A V/v gombokkal lépjen a Parental Guidance (szülői felügyelet) elemre, majd az OK
gombbal nyissa meg az almenüt és állítsa be a korhatárt.
A műsorszórók az adásokat korhatárral jelölik meg, és a beállításnak megfelelőn 
a gyerekek csak azokat az adásokat nézhetik meg, amelyeknél a korhatár nem lépi 
túl a beállított értéket. Ha a gyerekek olyan adást kívánnak nézni, aminél a korhatár 
a beállítottnál magasabb, akkor a nézéshez jelszót kell megadni.
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6.6.5. Gomb zár
A V/v gombokkal lépjen a Key Lock (gomb zár) elemre, majd a b/B gombokkal 
válasszon az Off (kikapcsolva) vagy az On (bekapcsolva) lehetőségek közül.
Ha a gomb zár be van kapcsolva, akkor a készüléken található gombokkal nem lehet 
a tévékészüléket üzemeltetni.

6.6.6. Szálloda üzemmód
A szálloda üzemmód bizonyos tévé funkciókat korlátoz, hogy a készüléket olyan helyeken 
is lehessen üzemeltetni, ahol korlátozni kell a hangerőt, vagy a csatornák hangolását.

1. A V/v gombokkal a Lock (zár) menüben lépjen a Hotel Mode szálloda üzemmód 
tételre.

2. A távirányítón nyomja meg az OK gombot az almenübe lépéshez.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.

6.7. Szálloda üzemmód
A V/v gombokkal lépjen a Hotel Mode (szálloda üzemmód) elemre, majd a b/B
gombokkal válasszon az On (bekapcsolva) vagy az Off (kikapcsolva) lehetőségek közül.

6.7.1. Jelforrás zár
A V/v gombokkal lépjen a Source Lock (jelforrás zár) elemre, majd az OK gombbal 
nyissa meg az almenüt, és hajtsa végre a beállítást.

6.7.2. Alapértelmezett jelforrás
A V/v gombokkal lépjen a Defalult Source (alapértelmezett jelforrás) elemre, majd az OK
gombbal nyissa meg az almenüt, és hajtsa végre a beállítást.
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6.7.3. Alapértelmezett csatorna
A V/v gombokkal lépjen a Default Prog (alapértelmezett csatorna) elemre, majd a b/B
gombokkal válasszon a lehetőségek közül.

6.7.4. Maximális hangerő
A V/v gombokkal lépjen a Max Volume (maximális hangerő) elemre, majd a b/B
gombokkal állítsa be a kívánt értéket.

6.7.5. Zárolás törlése
A V/v gombokkal lépjen a Clear Lock (zárolás törlése) elemre, majd az OK gombbal 
törölje a korábban beállított zárolásokat.

6.8. Setup (beállítások) menü
A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü.
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a SETUP (beállítások) elemet.

1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a SETUP menüben, amelyet meg kíván 
változtatni.

2. A b/B gombokkal hajtsa végre a beállítást.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.
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6.8.1. Képernyőn megjelenő menü nyelve
Válassza ki a képernyőn megjelenő menü nyelvét. A gyári alapértelmezett nyelv az angol.
A V/v/b/B gombokkal válasszon nyelvet.

6.8.2. TT (teletext) nyelv
A V/v gombokkal lépjen a TT Language (teletext nyelv) elemre, majd az OK gombbal 
lépjen be az almenübe.
A V/v/b/B gombokkal válasszon nyelvet (ha a teletext szövegében idegen karakterek 
láthatók bizonyos betűk helyett).

6.8.3. Audió nyelv
A V/v gombokkal lépjen az Audio Languages (Hangok nyelve) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be az almenübe. Válasszon nyelvet, amelyek a készülék automatikusan 
lejátszik, ha a sugárzott műsorban ez a nyelv megtalálható. 2 nyelvet lehet választani: 
egy elsődleges és egy másodlagos nyelvet. Amennyiben az Ön által beállított nyelv nincs 
a sugárzott műsorban, akkor a sugárzás alapértelmezett nyelve lesz hallható.
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A b/B gombokkal válassza ki az elsődleges és a másodlagos nyelvet.
A V/v/b/B gombokkal válasszon audió nyelvet.

6.8.4. Felirat nyelve
A V/v gombokkal lépjen be a Subtitle Language (Feliratok nyelve) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be az almenübe. Válasszon nyelvet, amelyek a készülék automatikusan 
lejátszik, ha a sugárzott műsorban ez a nyelv megtalálható. 2 nyelvet lehet választani: 
egy elsődleges és egy másodlagos nyelvet. Amennyiben az Ön által beállított nyelv nincs 
a sugárzott műsorban, akkor a sugárzás alapértelmezett nyelve lesz látható.
A b/B gombokkal válassza ki az elsődleges és a másodlagos felirat nyelvet.
A V/v/b/B gombokkal válasszon felirat nyelvet.

6.8.5. Halláskárosult (rosszabban halló)
A V/v gombokkal lépjen a Hearing Impaired (halláskárosult) elemre, majd nyomja meg 
az OK gombot, és válasszon az On (bekapcsolva) vagy az Off (kikapcsolva) lehetőségek 
közül. A használhatóság a sugárzott műsortól függ.

6.8.6. PVR fájlrendszer
Ezzel a funkcióval a készülékhez csatlakoztatott USB memóriára lehet felvételeket 
készíteni (PVR) a digitális tévéadásokról. A digitális műsorszórás jelentős adatáramlással 
történik, ezért a beállítás részletesebb. A V/v gombokkal lépjen a REC File System (PVR 
fájlrendszer) elemre, majd nyomja meg az OK gombot az almenübe lépéshez.
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A V/v gombokkal lépjen a Check REC File System (PVR fájlrendszer ellenőrzése) 
elemre, majd nyomja meg az OK gombot az almenübe lépéshez. A készülék ellenőrzi 
a csatlakoztatott USB memóriát. A vizsgálat eredménye határozza meg, hogy az USB 
eszköz használható-e a felvételhez. Ha az eredmény nem megfelelő, akkor még próbálja 
meg az USB memória újraformázását a tévékészülékben (az újraformázással a memória 
jobban alkalmazkodik a digitális adások felvételéhez). A fájlméretnél és a felvétel idejénél 
kisebb értékeket adjon meg. A nagyobb értékek mind a méret, mind az adatáramlási 
sebesség esetében jobban leterhelik a memóriát.

  FIGYELEM!
A formázás visszavonhatatlan módon töröl minden adatot a memória eszközről!

Megjegyzés
Minden USB eszközt próbáljon ki (elsősorban az adatátviteli sebességet és felvétel 
megbízhatóságát).
Amennyiben nem éri el a kívánt eredményt, akkor használjon másik memóriát. 
Az USB adatátviteli sebessége az egyik legfontosabb paraméter a felvétel vagy az 
időeltolás funkciók használatához.

Megjegyzés a felvételről és a szerzői jogi védelemről:
A PVR és az időbevágás rögzítése nagyobb igényeket támaszthat a csatlakoztatott 
memória sebességére, és ellenőrizheti a titkosított sugárzáshoz való jogokat. A mód 
megváltoztatása (pl. Indítás és vége), vagy egyes műveletek várhatják ezeket a külső 
ingereket, és a felhasználói utasításokra adott válasz lelassulhat. Ha a közvetítési jogok 
csak a nézést engedélyezik, de a felvételt nem, az eszköz értesíti Önt. A tárolóeszközön 
történő rögzítés titkosítva van a más eszközön történő felhasználás elleni szerzői jogok 
védelme érdekében.
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6.8.7. Oldalarány
A V/v gombokkal lépjen a Aspect Ratio (oldalarány) elemre, majd az OK gombbal lépjen 
be az almenübe.
A V/v gombokkal válasszon oldalarányt a lehetőségek közül: Auto (automatikus), 4:3, 
16:9, Zoom1, Zoom2.

6.8.8. Kék képernyő
A V/v gombokkal lépjen a Blue Screen (kék képernyő) elemre, majd nyomja meg az OK
gombot, és válasszon az On (bekapcsolva) vagy az Off (kikapcsolva) lehetőségek közül. 
A funkció akkor kapcsol be, ha nincs lejátszható jel.

6.8.9. Első telepítés
A V/v gombokkal lépjen a First Time Installation (első telepítés) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be a beállításba. Törölheti a korábbi beállításokat és hangolásokat, újból 
végigfuttathatja a készülék üzembe helyezésének a lépéseit.

6.8.10. Reset (gyári alapbeállítások visszaállítása)
A V/v gombokkal lépjen a Reset elemre, majd az OK gombbal lépjen be az almenübe. 
A készülék visszaáll a gyári alapbeállításokra (kivéve a behangolt csatornák jegyzékét).

6.8.11. Szoftverfrissítés (USB)
A V/v gombokkal lépjen a Software Update (USB) (szoftverfrissítés USB-ről) elemre, 
csatlakoztassa a szoftvert tartalmazó USB eszközt az USB aljzathoz és nyomja meg az 
OK gombot a szoftverfrissítés végrehajtásához.

  FIGYELEM!
Szoftverfrissítést kizárólag csak eredeti, a gyártótól származó szoftver 
segítségével hajtson végre. Idegen eredetű szoftver használatával a tévékészülék 
visszafordíthatatlan módon meghibásodhat, ilyen esetre a garancia nem 
vonatkozik.
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6.8.12. HDMI CEC
A funkció beállítja a speciális tételeket a HDMI interfészen keresztüli digitális 
adatátvitelhez. A tételeket a HDMI CEC külső eszköz használati útmutatója szerint állítsa 
be, majd ellenőrizze le a kommunikációt.
A V/v gombokkal lépjen a HDMI CEC elemre, majd az OK gombbal lépjen az almenübe.

CEC Control A b/B gombokkal kapcsolja be-/ki a HDMI CEC funkciót.
Audio Receiver A b/B gombokkal kapcsolja be-/ki a HDMI Audio receiver funkciót.

Auto Standby (automatikus készenléti üzemmód), Device Auto Power Off (automatikus 
készülék kikapcsolás), TV Auto Power On (TV automatikus kikapcsolása)
A b/B gombokkal kapcsolja be vagy ki automatikus készenléti üzemmód funkciót, amely 
mind a tévékészülékre, mind a csatlakoztatott készülékre vonatkozik.

Device List (eszköz lista), Device Menu
Az eszköz főmenüjének megnyitásához nyomja meg az OK gombot.

6.9. ATV csatorna menü
A MENU gomb megnyomása után a képernyőn megjelenik a főmenü (ATV üzemmódban).
A b/B gombokkal a főmenüben jelölje ki a CHANNEL (csatorna) elemet.
1. A V/v gombokkal jelölje ki azt a tételt a CHANNEL menüben, amelyet meg kíván 

változtatni.
2. A b/B gombokkal állítsa be az értéket.
3. A beállítás befejezése után nyomja meg a MENU gombot a beállítás elmentéséhez, 

majd lépjen vissza az előző menüszintre.

6.9.1. Automatikus hangolás
A V/v gombokkal lépjen a Auto Tuning (automatikus hangolás) elemre, majd az OK
gombbal indítsa el a hangolást.
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6.9.2. Kézi hangolás – ATV
A V/v gombokkal lépjen az ATV Manual Tuning (ATV kézi hangolás) elemre és az OK
gombbal lépjen be az almenübe.

6.9.3. Kézi hangolás – DTV
A V/v gombokkal lépjen a DTV Manual Tuning (DTV kézi hangolás) elemre és az OK
gombbal lépjen be az almenübe.

6.9.4. Csatornák beállítása
A V/v gombokkal lépjen a Programme Edit (csatornák szerkesztése) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be az almenübe.

Megjegyzés
1. A SOUND (hang) menü és a leírása, mint a DTV üzemmódban (az AD Switch

azonban nem elérhető).
2. A LOCK (zár) menü és leírása, mint a DTV üzemmódban.
3. A TIME (idő) menüben nem hozzáférhető a pontos idő és az időzóna beállítása.
4. A SETUP (beállítások) menüben nem hozzáférhető a hallássérült és a PVR felvétel 

funkció.

6.10. Komponens bemenet / HDMI / AV menü

Megjegyzés
1. A PICTURE (kép) menü és leírása, mint a DTV üzemmódban.
2. A SOUND (hang) menü és a leírása, mint a DTV üzemmódban (az AD Switch 

azonban nem elérhető).
3. A LOCK (zár) menü és leírása, mint a DTV üzemmódban.
4. AV / Komponens kimenet / HDMI üzemmódban nem hozzáférhető CHANNEL

(csatorna) menü.
5. A TIME (idő) menüben nem hozzáférhető a pontos idő és az időzóna beállítása.
6. Az AV nem támogatja a hallássérült és a PVR felvétel funkciókat. A komponens 

bemenet és a HDMI nem támogatják a teletext nyelv és a hallássérült funkciókat.
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Megjegyzés
a Media médialejátszó bekapcsolása előtt a készülékhez csatlakoztasson USB eszközt, 
majd a SOURCE gomb megnyomása után jelölje ki a Media elemet jelforrásként. 
A készülék beolvassa az USB tartalmát és rövid idő múlva átkapcsolhat a médiák 
lejátszására. Ha nem nyom meg gombot, akkor a menü egy idő után eltűnik és 
a korábban használt üzemmód működik tovább.
A Source menüben a V/v gombokkal lépjen a Media (média) elemre, majd az OK
gombbal lépjen be.

A b/B gombokkal a Media menüben jelölje ki azt a tételt, amit be kíván állítani, majd 
nyomja meg az OK gombot a beállításhoz.
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7.1. Photo (fénykép) menü
A b/B gombokkal a főmenüben lépjen a PHOTO (fénykép) elemre, majd az OK
megnyomásával lépjen be az alkalmazásba.
A kilépéshez (és az előző menüszintre való visszalépéshez) nyomja meg az Exit gombot.

A b/B gombokkal lépjen arra a fényképre, amelyet szeretne megtekinteni, majd 
nyomja meg az OK gombot a kép megnyitásához. Ha csak ezt a képet kívánja nézni, 
akkor nyomja meg a Pause gombot, ellenkező esetben a készülék diavetítést indít az 
adott mappában található képekből. A működtető sávot a le nyíl gombbal rejtheti el. 
A diavetítés folytatásához nyomja meg a Play/Pause gombot. A lejátszás befejezéséhez 
és a könyvtárba való visszalépéshez nyomja meg az EXIT gombot.
Amikor a mappában a fájlok között böngészik és megáll egy fájlon, akkor egy kis idő 
múlva a jobb oldalon megjelenik a fájl információ, valamint a készülék előnézeti képet 
jelenít meg.

Alapfunkciók
Repeat ALL (mindet ismételni)
A b/B gombokkal lépjen a Repeat ALL (mindet ismételni) elemre, majd nyomja meg az 
OK gombot és válasszon az alábbi lehetőségek közül: Repeat None / Repeat all / Repeat 
1 (ismétlés kikapcsolva / ismétlés / ismétlés 1-szer).
Music (Zene)
A b/B gombokkal lépjen a Music (zene) elemre és nyomja meg az OK gombot, majd 
válasszon háttérzenét.
Playlist (lejátszási lista)
A b/B gombokkal lépjen a Playlist (lejátszási lista) elemre, majd nyomja meg az OK
gombot az almenübe való belépéshez.
Info (információ)
A b/B gombokkal lépjen az Information (információ) elemre, majd a megnyitáshoz 
nyomja meg az OK gombot. Megjelennek a képhez kapcsolódó részletes információk.
Rotate (forgatás)
A b/B gombokkal lépjen a Rotate (forgatás) elemre. A képet szükség szerint forgassa el. 
Zoom in/Zoom Out (közelítés / távolítás)
A képet közelítheti vagy távolíthatja.
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Move View (képmozgatás)
Ha a kép mérete nagyobb a képernyő méreténél, akkor ezzel a funkcióval lehet a képet 
mozgatni. 

7.2. Music (zene) menü
A b/B gombokkal a főmenüben lépjen a MUSIC (zene) elemre, majd az OK
megnyomásával lépjen be az alkalmazásba.
A kilépéshez (és az előző menüszintre való visszalépéshez) nyomja meg az Exit gombot.

A b/B gombokkal válasszon tárhelyet (amelyről a filmet szeretné lejátszani), majd 
a belépéshez nyomja meg az OK gombot. A működtető gombokat tartalmazó sávot a le
nyílgomb megnyomásával tüntetheti el, és az OK gomb megnyomásával jelenítheti meg 
ismét. A lejátszás befejezéséhez és a könyvtárba való visszalépéshez nyomja meg az 
EXIT gombot. Amikor a mappában a zeneszámok között böngészik és megáll egy zenei 
fájlon, akkor egy kis idő múlva a jobb oldalon megjelennek a fájl információk, valamint 
a készülék mintát játszik le a fájlból.

A b/B gombokkal jelölje ki a kilépés elemet.



HU 193

HU

Revision 09/2021Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

USB

7.3. Movie (film) menü
A b/B gombokkal a főmenüben lépjen a MOVIE (film) elemre, majd az OK
megnyomásával lépjen be az alkalmazásba.
A kilépéshez (és az előző menüszintre való visszalépéshez) nyomja meg az Exit gombot.

A b/B gombokkal válasszon tárhelyet (amelyről a filmet szeretné lejátszani), majd 
a belépéshez nyomja meg az OK gombot. Indítsa el a lejátszást (a készülék csak akkor 
tudja a filmet lejátszani, ha rendelkezik a megfelelő kodekkel).
Nyomja meg a Display gombot a lejátszó sáv megjelenítéséhez, majd nyomja meg az OK
gombot a sáv elemeinek a használatához.
Amennyiben a filmet tartalmazó mappában a film nevével azonos elnevezésű felirat fájl is 
található, akkor a készülék a feliratot is megjeleníti (SUBTITLE (felirat) gomb). Amennyiben 
a szöveg idegen karaktereket tartalmaz, akkor a megfelelő ábécét a CharSet elemnél 
állítsa be. Amikor a mappában a filmek között böngészik és megáll egy filmfájlon, akkor 
egy kis idő múlva a jobb oldalon megjelennek a fájl információk, valamint a készülék 
mintát játszik le a fájlból.
A kilépéshez (és az előző menüszintre való visszalépéshez) nyomja meg az Exit gombot.
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7.4. Text (szöveg) menü
A b/B gombokkal a főmenüben lépjen a TEXT (szöveg) elemre, majd az OK
megnyomásával lépjen be az alkalmazásba.
A kilépéshez (és az előző menüszintre való visszalépéshez) nyomja meg az Exit gombot.

A b/B gombokkal válasszon tárhelyet (amelyről a szöveget szeretné megjeleníteni), majd 
a belépéshez nyomja meg az OK gombot.
A b/B gombokkal jelölje ki a kilépés elemet.
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8. Hibaelhárítás

  FIGYELEM!
Semmilyen körülmények között ne próbálja meg a készülék saját erőből történő 
javítását, abban nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket a felhasználó is 
megjavíthat. A készüléket javítás, beállítás vagy más karbantartás céljaiból vigye 
a márkaszervizbe. A készülék jogosulatlan megbontása a garancia elvesztésével 
jár. A gyártó, az importőr és a forgalmazó semmilyen felelősséget sem vállal 
a jelen használati útmutatóban leírtaktól eltérő használat miatt bekövetkezett 
károkért és meghibásodásokért. A készüléket ne nyissa ki – áramütés érheti. 
Készülékhiba esetén előbb próbálja megszüntetni a problémát az alábbiak 
szerint. Amennyiben ez nem vezet eredményre, akkor vegye fel a kapcsolatot 
a készülék eladójával.

Probléma Lehetséges megoldások

A készüléken nincs 
tápfeszültség.

Ellenőrizze le a hálózati vezeték csatlakoztatását 
és a fali aljzatban a feszültséget (pl. egy lámpa 
segítségével).
A hálózati vezetéket húzza ki, várjon 60 másodpercet, 
majd a vezetéket ismét csatlakoztassa a fali aljzathoz.

Nincs kép. Ellenőrizze le az antenna csatlakoztatását.
Lehet, hogy az adás éppen szünetel, kapcsoljon át 
másik csatornára.
Állítsa be a fényerőt és a kontrasztot.

A kép jó de nincs hang. Növelje a hangerőt.
Ellenőrizze le, hogy nincs-e megnyomva a Mute 
(némítás) gomb. Nyomja meg a MUTE gombot 
a távirányítón. Ellenőrizze a hangerő beállítását.
Ha külső eszköz van csatlakoztatva, akkor ezen 
ellenőrizze le a hangerő beállítását.
Amennyiben A/V vagy komponens bemenetet 
használ, akkor ellenőrizze le a vezetékek helyes 
bekötését. Amennyiben DVI / HDMI adaptert használ, 
akkor az audió jeleket külön kábellel kell átvinni 
a készülékre.
Ellenőrizze le, hogy nincs-e bedugva egy fülhallgató.

A hang jó, de rossz a kép vagy 
egyáltalán nincs kép.

Ellenőrizze le az antenna csatlakoztatását.
Amennyiben komponens bemenetet használ, akkor 
ellenőrizze le a vezetékek helyes bekötését. A rossz 
bekötés színhibát vagy üres képernyőt okozhat.
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Probléma Lehetséges megoldások

A tévé nem reagál a távirányító 
utasítására.

Az elemek a távirányítóban lemerülhettek.
Cserélje ki az elemeket. Tisztítsa meg a távirányító 
lencséjét. A távirányító nem lehet 8 méternél 
messzebbre a LED tévékészüléktől, illetve nem 
lehet az ajánlottnál nagyobb szögben, továbbá 
a készülék és a távirányító között nem lehet 
akadály. Ha a készülék érzékelőjét erős mesterséges 
fény vagy napsütés éri, akkor a készülék nem 
érzékeli a távirányítóból küldött parancsokat, vagy 
a működtetés nem lesz megbízható.

A képernyőn színes pontok 
láthatók.

A képernyőn előfordulhatnak pixelhibák (képpont 
hibák), amelyek fix piros, kék vagy zöld pöttyök 
formájában jelenik meg. A LED képernyő gyártási 
technológiájának a pontossága 99,99 %. Ez a LED 
képernyő konstrukciós tulajdonsága, nem hiba.

A kép szétesik. A készüléket valamilyen más elektromos berendezés 
(gépjármű, hajszárító, hegesztő) zavarja.
A kép szétesését atmoszferikus jelenségek is 
okozhatják, pl. vihar és villámlás.
A zavaró készüléket vigye távolabb, a csatlakoztatott 
eszközöket tegye messzebb a tévétől. Ellenőrizze le 
az antennát és a csatlakoztatását.
Az antenna közelében ne legyen elektromos 
berendezés vagy elektromos vezeték.

Az automatikus hangolás után 
csak néhány csatorna nézhető.

Járjon utána, hogy a csatornák sugároznak-e digitális 
üzemmódban. Próbálja kézzel behangolni a hiányzó 
csatornákat.
Ellenőrizze le az antennát és a csatlakoztatását.

A csatornát nem lehet 
kiválasztani.

Ellenőrizze le, hogy a csatorna nincs-e blokkolva.

Az USB eszközről nem lehet 
lejátszani.

Ellenőrizze le az USB eszköz csatlakoztatását. 
A memóriát nem formázta a csatlakoztatás 
után. Ellenőrizze le az USB kompatibilitását és 
a fájlformátumok támogatását (lejátszhatóságát).

A kép nem jó, nagyobb vagy 
kisebb négyzeteket, vagy 
zavaró képpontokat tartalmaz.

A videó tömörítése problémát okozhat a lejátszás 
közben, pl. ha gyorsan mozgó objektumok vannak 
a képen, sportközvetítés során stb.

Zavaró hang hallatszik 
a hangszóróból.

Ellenőrizze le a kábelek helyes csatlakoztatását, 
a csatlakozókat ütközésig nyomja az aljzatba.
A zavaró hangokat kicsi jelszint is okozhatja.
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Probléma Lehetséges megoldások

A tévékészülék automatikusan 
kikapcsol.

Ellenőrizze le, hogy nem kapcsolt-e be az időzített 
kikapcsolás, vagy a takarékos üzemmód.

A tévékészülék automatikusan 
bekapcsol.

Ellenőrizze le, hogy nem kapcsolt-e be az időzített 
bekapcsolás (a Setup – beállítások menüben).

A kép nem tölti ki a teljes 
képernyőt.

Ellenőrizze le a jelforrást. Próbálja meg a Zoom 
funkciót a Function menüben.

Képhibák és azok okozói

Havazás a képben
Általában a gyenge sugárzási térerő okozza. Állítsa be az antennát, vagy használjon 
antenna-erősítőt.

Dupla vagy szellemkép
Magas épületek visszaverik a nagyfrekvenciás rádióhullámokat. Állítsa más irányba az 
antennát, tegye magasabb helyre az antennát.

Rádió hullámok okozta zavarás
A képernyőn hullámzás látható, amit általában közeli rádióadók (rövidhullámok) okoznak.

Elektro-termikus berendezések okozta zavarok
A képernyőn ferde hibák láthatók, vagy a képnek egy része hiányzik. Ezt általában 
a közeli kórházban használt elektro-termikus berendezések okozzák.
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9. Műszaki adatok
Típus SLE 40F17TCS SLE 3917TCS

Panel mérete 40” (100 cm) 39” (99 cm)

Energiafogyasztás 46 W 45 W

Teljesítményfelvétel készenléti 
üzemmódban

< 0,5 W < 0,5 W

Névleges tápfeszültség 100–240 V AC, 50/60 Hz 100–240 V AC, 50/60 Hz

Távirányító Igen Igen

Falra szerelés, VESA 200 × 200 200 × 100

Méretek állvánnyal együtt (szé × 
ma × mé)

903 × 556 × 201 mm 888 × 546 × 201 mm

Méretek (állvány nélkül)
(sz × ma × mé)

903 × 517 × 82 mm 888 × 507 × 78 mm

Nettó súly (állvánnyal együtt) 5,5 kg 5,4 kg

Csatlakozók

RF IN 1 1

HDMI 2 (1× ARC) 2 (1× ARC)

SPDIF koaxial 1 1

MINI AV bemenet 1 1

MINI YPbPr 1 1

Kompozit bemenet 1 1

Fülhallgató aljzat 1 1

USB 1 1

Támogatott USB formátumok HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

CI aljzat 1 1

Egyéb funkciók

Felbontás 1920 × 1080 1366 × 768

Fényerő (cd/m²) 250 cd/m² 250 cd/m²

Válaszidő (ms) 9,5 8

Látószög 178°/178° 178°/178°

Beépített tuner DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2 DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2

Videó rendszer PAL/SECAM BG/DK/I PAL/SECAM BG/DK/I

PVR felvétel USB-re Igen Igen

Progresszív szkennelés Igen Igen

Időeltolás Igen Igen

EPG Igen Igen

Fésűszűrő Digitális Digitális

OSD menü EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

Nagyítás Igen Igen

Képzaj csökkentés Igen Igen
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Időzített bekapcsolás / kikapcsolás 
/ alvás időzítés

Igen Igen

Feliratok (Subtitle) Igen Igen

Audió nyelv Igen Igen

Csatorna lista Igen Igen

Kedvencek listája Igen Igen

Kép kimerevítése Igen Igen

Rádió Igen Igen

Zárolás (Lock) Igen Igen

Szülői felügyelet Igen Igen

Szálloda üzemmód Igen Igen

Megjegyzés:
A műszaki specifikációt előzetes figyelmeztetés nélkül is megváltoztathatjuk.
Az eredeti nyelv: cseh.

A gyártó címe: FAST ČR, a.s, Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Česká republika
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UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA 
VONATKOZÓAN
A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre 
helyezze el!

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
MEGSEMMISÍTÉSE
Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy az 
elektromos vagy elektronikus termék nem dobható háztartási hulladék közé. 
A helyes megsemmisítéshez és újrafelhasználáshoz ezen termékeket kijelölt 
hulladékgyűjtő helyre adja le. Az EU országaiban vagy más európai országokban 
a termékek visszaválthatóak az eladóhelyen azonos új termék vásárlásánál. 
A termék helyes megsemmisítésével segít megelőzni az élőkörnyezetre és 
emberi egészségre kockázatos lehetséges veszélyek kialakulását amelyek 
a hulladék helytelen kezelésével adódhatnának. További részletekről érdeklődjön 
a helyi hatóságnál vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen. Az ilyen fajta hulladék 
helytelen megsemmisítése a helyi előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Vállalkozások számára a Európai Unióban
Ha meg akarja semmisíteni az elektromos vagy elektronikus berendezést, kérje 
a szükséges információkat az eladójától vagy beszállítójától.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha meg akarja semmisíteni 
a terméket, kérje a szükséges információkat a helyes megsemmisítésről a helyi 
hivataloktól vagy az eladójától.

FAST ČR a.s. igazolja, hogy a SLE 40F17TCS / SLE 3917TCS típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: www.sencor.eu

Változtatások a szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes figyelmeztetés 
nélkül történhetnek és minden módosításra vonatkozó jog fenntartva.
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HU  Jótállási jegy
A termék gyártója: FAST ČR, a.s. (Černokostelecká1621, Říčany u Prahy 251 01, Csehország)

A FAST Hungary Kft. (2045 Törökbálint, Dulácska u. 1/a) mint a  termék magyarországi importőre a  jótállási jegyen 
feltüntetett típusú és gyártási számú készülékre jótállást biztosít a fogyasztók számára az alábbi feltételek szerint:

A FAST Hungary Kft. a  termékre a  fogyasztó részére történő átadástól (vásárlástól), illetve ha az üzembe helyezést 
a  terméket értékesítő vállalkozás vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezéstől számított 24 hónapig tartó 
időtartamra vállal jótállást. A  termék alkotórészeire és tartozékaira (pl. akkumulátor) a  jótállási idő a  termék átadásától 
számított 12 hónap.

A jótállási igény a jótállási jeggyel, a vásárlástól (üzembe helyezéstől) számított 1 évig a terméket értékesítő vállalkozásnál, 
illetve a jótállási jegyen feltüntetett hivatalos szerviznél közvetlenül is, míg a 13. hónaptól a 24. hónapig kizárólag a hivatalos 
szerviznél érvényesíthető.
Jótállási jegy hiányában a  fogyasztói szerződés megkötését bizonyítottnak kell tekinteni, ha a  fogyasztó bemutatja 
a termék ellenértékének megfizetését hitelt érdemlően igazoló bizonylatot. Mindezek érdekében kérjük tisztelt Vásárlóinkat, 
hogy őrizzék meg a fizetési bizonylatot is. A jótállási időn belüli meghibásodás esetén a fogyasztó - választása szerint - (i) 
a  hibás termék díjmentes kijavítását vagy kicserélését követelheti, kivéve, ha a  választott igény teljesítése lehetetlen, 
vagy ha az a  jótállásra kötelezettnek a  fogyasztó által érvényesíteni kívánt másik igény teljesítésével összehasonlítva 
aránytalan többletköltséget eredményezne, vagy (ii) ha a  kötelezett a  kijavítást, illetve kicserélést nem vállalata, vagy 
e kötelezettségének megfelelő határidőn belül, a fogyasztó érdekeit kímélve nem tud eleget tenni, vagy ha a fogyasztónak 
a  kijavításhoz vagy kicseréléshez fűződő érdeke megszűnt, akkor a  fogyasztó megfelelő árleszállítást igényelhet, vagy 
a hibát a kötelezett költségére maga kijavíthatja vagy mással kijavíttathatja vagy elállhat a szerződéstől. Jelentéktelen 
hiba miatt elállásnak nincs helye. A fogyasztó a választott jogáról másikra térhet át. Az áttéréssel okozott költséget köteles 
a jótállásra kötelezettnek megfizetni, kivéve, ha az áttérésre a jótállásra kötelezett adott okot, vagy az áttérés egyébként 
indokolt volt. A fogyasztó a hiba felfedezését követően késedelem nélkül, legkésőbb a felfedezéstől számított 2 hónapon 
belül köteles a hibát közölni. A bejelentés kapcsán kérjük vegye figyelembe, hogy a  jótállási igény kizárólag a  jótállási 
határidőben érvényesíthető! Ugyanakkor, ha a jótállásra kötelezett jótállási kötelezettségének megfelelő határidőben nem 
tesz eleget, a jótállási igény a fogyasztó erre irányuló felhívásában tűzött megfelelő határidő elteltétől számított 3 hónapon 
belül akkor is érvényesíthető bíróság előtt, ha a jótállási idő már eltelt. E határidő elmulasztása jogvesztéssel jár. A jótállási 
kötelezettség teljesítésével kapcsolatosan felmerülő költségek a jótállás kötelezettjét terhelik. 
A 151/2003. (IX.22.) Kormányrendeletben meghatározott tartós fogyasztási cikk meghibásodása miatt a vásárlástól (üzembe 
helyezéstől) számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a  terméket értékesítő vállalkozás nem 
hivatkozhat aránytalan többletköltségre, hanem köteles a tartós fogyasztási cikket kicserélni, feltéve, hogy a meghibásodás 
a rendeltetésszerű használatot akadályozza. Kijavítás esetén a fogyasztási cikkbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre. 
A jótállásra kötelezett törekszik arra, hogy a kijavítás vagy kicserélés 15 napon belül megtörténjen. A rögzített bekötésű, 
illetve a  10kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön kézi csomagként nem szállítható fogyasztási cikket az 
üzemeltetés helyén kell megjavítani. Ha a javítás az üzemeltetés helyén nem végezhető el, a le- és felszerelésről, valamint 
az el – és visszaszállításról a  jótállás kötelezettje, vagy – a  javítószolgálatnál közvetlenül érvényesített kijavítási igény 
esetén – a javítószolgálat gondoskodik. 
Nem számít bele a  jótállási időbe a  kijavítási időnek az a  része, amely alatt a  fogyasztó a  terméket nem tudja 
rendeltetésszerűen használni. A  jótállási idő a  terméknek a  kicseréléssel vagy kijavítással érintett részére, valamint 
a kijavítás következményeként jelentkező hiba tekintetében újból kezdődik. 
Nem tartozik jótállás alá a  hiba és a  jótállásra kötelezett mentesül a  jótállási kötelezettség alól, ha bizonyítja, hogy 
a hiba oka a termék fogyasztó részére való átadását követően keletkezett, így például ha a hibát  nem rendeltetésszerű 
használat, használati útmutató figyelmen kívül hagyása, helytelen szállítás vagy tárolás, leejtés, rongálás, elemi kár, 
készüléken kívülálló ok (pl. hálózati feszültség megengedettnél nagyobb ingadozása)  illetéktelen átalakítás, beavatkozás, 
nem hivatalos szerviz által végzett szakszerűtlen javítás  fogyasztó feladatát képező karbantartási munkák elmulasztása 
  normál, természetes elhasználódásra visszavezethető (pl. elem lemerülése) vagy üzemszerű kopásnak tulajdonítható 

meghibásodás okozta. A  jótállás a  fogyasztó jogszabályból eredő jogait, így különösen a Polgári Törvénykönyv szerinti 
kellékszavatossági illetve termékszavatossági jogait nem érinti. 
Tájékoztatjuk, hogy az értékesítő vállalkozással felmerülő, fogyasztóvédelmi törvényben meghatározott fogyasztói jogvita 
bíróságon kívüli rendezése érdekében Ön a  megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő békéltető 
testület eljárását is kezdeményezheti.
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A kereskedő tölti ki.

Megnevezés: ..........................................................................................................................................

Típus: .......................................................................................................................................................

Gyártási szám: .......................................................................................................................................

A termék azonosításra alkalmas részeinek meghatározása 
(amennyiben alkalmazható): .............................................................................................................

Vásárlást igazoló bizonylat száma ...................................................................................................

A vásárlás (üzembe helyezés) időpontja: 20....... ........................hó......................nap.

Kereskedő bélyegzője:

Javítás esetén a szerviz tölti ki. Kereskedő tölti ki

A jótállási igény bejelentésének időpontja: .......................................................... ........................................

Javításra átvétel időpontja: ........................................................................................ ........................................

Hiba oka:.........................................................................................................................

Javítás módja: ...............................................................................................................

A termék fogyasztó részére való visszaadásának időpontja: ............................ ........................................

A jótállás – kijavítás időtartamával meghosszabbított – új határideje: ........... ........................................

Szerviz pecsétje: Kereskedő pecsétje:

Kicserélés esetén alkalmazandó

A jótállási igény kicseréléssel került rendezésre. 

A csere időpontja: ................................................................................................................................

Kereskedő bélyegzője:

Tisztelt Fogyasztó!
Köszönjük, hogy termékünket választotta. Cégünk és szervizünk elérhetősége:
FAST Hungary Kft. H-2045 Törökbálint, Dulácska u. 1/a. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830
Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu
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Ważne warunki dot. bezpieczeństwa

1. Ważne warunki dot. bezpieczeństwa
Aby prawidłowo korzystać z urządzenia, należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi i zachować ją do wglądu. Sprzedając lub przekazując urządzenie innej osobie 
należy dołączyć do niego kompletną dokumentację, z niniejszą instrukcją włącznie.

Symbol błyskawicy 
w trójkącie 

równoramiennym ostrzega 
o niebezpiecznym 

napięciu w urządzeniu, 
stwarzającym ryzyko 

porażenia prądem 
elektrycznym.

Symbol wykrzyknika 
w trójkącie 

równoramiennym 
zwraca uwagę na ważne 

instrukcje dot. eksploatacji, 
zawarte w dokumentacji 

urządzenia.

UWAGA
RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM 

ELEKTRYCZNYM — NIE 
OTWIERAĆ!

W CELU ZMNIEJSZENIA RYZYKA PORAŻENIA 
PRĄDEM NIE NALEŻY ZDEJMOWAĆ 

OSŁONY (TYLNEJ STRONY URZĄDZENIA). 
WEWNĄTRZ NIE MA ELEMENTÓW, KTÓRE 

UŻYTKOWNIK BYŁBY W STANIE NAPRAWIĆ. 
INTERWENCJE SERWISOWE NALEŻY 

ZLECIĆ AUTORYZOWANEMU CENTRUM 
SERWISOWEMU.

Ogólne instrukcje dot. bezpieczeństwa
• Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia prosimy o zapoznanie się z niniejszą 

instrukcją. Stosuj się do zaleceń, zawartych w niniejszej instrukcji.
• Przestrzegaj wszelkich ostrzeżeń.
• Stosuj się do wszelkich zaleceń.
• Stosuj tylko akcesoria zalecane przez producenta.
• NA URZĄDZENIU NIE NALEŻY STAWIAĆ PŁONĄCYCH PRZEDMIOTÓW, NP. 

ŚWIEC. NIE STAWIAJ NA URZĄDZENIU LUB W JEGO POBLIŻU GORĄCYCH 
PRZEDMIOTÓW LUB OBIEKTÓW Z OTWARTYM OGNIEM, JAK NP. ŚWIECE 
LUB LAMPKI NOCNE. WYSOKA TEMPERATURA MOŻE STOPIĆ PLASTIKOWE 
ELEMENTY I SPOWODOWAĆ POŻAR.

• Urządzenie przeznaczone jest do użytku w klimacie umiarkowanym.
• Producent ani sprzedawca w żadnym wypadku nie odpowiadają za jakiekolwiek 

szkody pośrednie i bezpośrednie, powstałe na skutek nieprzestrzegania zaleceń 
dot. instalacji, ustawień, obsługi i czyszczenia urządzenia, zawartych w niniejszej 
instrukcji.

• Urządzenie należy chronić przed wstrząsami, uderzeniami, wibracjami, wilgocią 
i kurzem.

• Przed umożliwieniem dzieciom korzystania z urządzenia należy je zapoznać 
z zasadami bezpiecznej obsługi, w sposób odpowiedni do ich wieku. Jeżeli 
urządzenie jest wyposażone w gniazdo słuchawek, nie należy używać słuchawek 
ustawionych na ekstremalny poziom głośności. Istnieje ryzyko uszkodzenia lub utraty 
słuchu.
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Ważne warunki dot. bezpieczeństwa

Instalacja, obsługa
• Zainstaluj urządzenie zgodnie z instrukcją.
• Pozostaw wokół urządzenia wolną przestrzeń, niezbędną do prawidłowej cyrkulacji 

powietrza. Umożliwi to odprowadzanie ciepła powstającego w trakcie użytkowania. 
Zasłonięcie otworów wentylacyjnych obudowy może spowodować przegrzanie 
i uszkodzenie urządzenia. Wentylacja nie może być ograniczona przez zakrycie 
otworów, np. przez gazety, obrus, zasłony itp. Należy przestrzegać zaleceń dot. 
instalacji, zawartych w instrukcji.

• Urządzenie nie powinno być umieszczane w zamkniętej przestrzeni, takiej jak 
półka na książki lub regał, jeżeli nie można zapewnić odpowiedniej wentylacji lub 
przestrzegać instrukcji producenta.

• Nie należy wkładać przedmiotów do otworów wentylacyjnych oraz innych otworów, 
ponieważ mogą one dotknąć miejsc pod napięciem lub doprowadzić do zwarcia 
części, które mogłoby doprowadzić do pożaru lub porażenia prądem. Nie wlewaj 
żadnych płynów do wnętrza urządzenia. Urządzenia nie należy wystawiać na 
bezpośrednie oddziaływanie źródeł ciepła, takich jak grzejniki, wymienniki ciepła, 
piece lub inne urządzenia (w tym wzmacniaczy), wydzielające ciepło. Wysoka 
temperatura znacząco skraca żywotność elektronicznych części urządzenia. Nie 
należy używać urządzenia ani pozostawiać go w pobliżu otwartego ognia.

• Urządzenie nie może zostać wystawione na działanie cieczy i nie należy na nim 
stawiać naczyń, napełnionych cieczą, np. wazonów. Należy chronić urządzenie przed 
kontaktem z wodą lub inną cieczą, nie należy instalować ani pozostawiać urządzenia 
na zewnątrz. Nie należy używać urządzenia na zewnątrz. Nieprzestrzeganie 
powyższych zaleceń powoduje ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub 
wzniecenia pożaru.

• Nie należy używać urządzenia w pobliżu wody.
• Zachowaj ostrożność przy manipulacji ze szklanymi panelami i osłonami urządzenia. 

Szkło ekranu może rozbić się na skutek uderzenia, powodując poważne obrażenia.
• Przewód zasilania nie może być narażony na deptanie, ściskanie, ani zginanie, 

zwłaszcza w pobliżu wtyczki, gniazdka oraz wyjścia z urządzenia lub zasilacza. 
Wtyczka sieciowa (zasilacz) służy do odłączania urządzenia i musi być łatwo 
dostępna.

• Nie używaj urządzenia w razie uszkodzonego przewodu zasilającego ani wtyczki. 
Jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone, wyłącz urządzenie, odłącz 
przewód zasilający i skontaktuj się z autoryzowanym serwisem. Uszkodzony kabel 
sieciowy lub wtyczka mogą być wymienione jedynie przez przeszkolony personel. 
Nie wolno samodzielnie przeprowadzać wymiany kabla zasilającego lub wtyczki.

• Nie należy omijać zabezpieczeń wtyczki biegunowej. Jeżeli wtyczki nie można 
podłączyć do gniazdka, należy zlecić wymianę przestarzałego gniazdka na nowszy 
typ. Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka należy upewnić się, że napięcie 
w gniazdku odpowiada napięciu na tabliczce znamionowej urządzenia lub zasilacza. 
Jeśli nie jesteś pewny co do rodzaju zasilania w domu, należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub lokalnym zakładem energetycznym.
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• Przed włączeniem urządzenia należy się upewnić, że wszystkie połączenia sieciowe 
są prawidłowo wykonane i zgodne z zaleceniami producenta. Przed podłączeniem lub 
zmianą podłączenia należy wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania.

• Przed odłączeniem kabla sieciowego od urządzenia należy zawsze najpierw 
wyciągnąć wtyczkę (zasilacz) z gniazda sieciowego.

• Należy podłączać wtyczkę przewodu zasilającego do oddzielnego gniazdka 
elektrycznego. Nie przeciążaj gniazdek zasilających poprzez stosowanie przedłużaczy 
lub rozgałęziaczy. Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

• Podczas odłączenia trzymaj przewód zasilania za wtyczkę, a nie za przewód.
• Odłącz urządzenie od sieci w trakcie burzy lub jeżeli przez dłuższy nie jest 

używane. Należy unikać nagłego przenoszenia urządzenia z zimnego do gorącego 
środowiska (lub odwrotnie) oraz korzystania z niego w miejscach z dużą wilgotnością 
powietrza. Wilgoć może skraplać się na elementach wewnątrz obudowy, powodując 
tymczasowe przerwy w działaniu urządzenia.

• Należy wówczas pozostawić urządzenie w ciepłym i dobrze wietrzonym miejscu na 
1–2 godziny i poczekać, aż wilgoć odparuje i urządzenie zacznie normalnie działać. 
Należy uważać głównie przy pierwszym uruchomieniu urządzenia po zakupie, 
przy niskich temperaturach. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym 
wózku, stojaku, konsoli lub stole. Urządzenie może spaść i spowodować poważne 
obrażenia dzieci lub dorosłych, doznać uszkodzeń lub uszkodzić inne obiekty. Używaj 
tylko z wózkiem, podstawą, stojakiem lub stołem zalecanym przez producenta lub 
sprzedawanym wraz z urządzeniem. Montaż urządzenia powinien być wykonywany 
zgodnie z instrukcją producenta i powinien stosować akcesoria zalecane przez 
producenta.

• Nie należy opierać się o urządzenie, nachylać się przez nie lub stawać na nim. Chroń 
urządzenie przed gwałtownymi ruchami. Należy zadbać, aby dzieci nie bawiły się 
urządzeniem.

• Podczas przemieszczania przy użyciu wózka należy zachować ostrożność. 
Nagłe zatrzymanie, nadmierna siła i nierówne powierzchnie mogą 
spowodować, że urządzenie może spaść z wózka.

• Producent ani sprzedawca w żadnym wypadku nie odpowiadają za 
jakiekolwiek szkody pośrednie i bezpośrednie, powstałe na skutek nieprzestrzegania 
zaleceń dot. instalacji, ustawień, obsługi i czyszczenia urządzenia, zawartych 
w niniejszej instrukcji.

• Urządzenie należy chronić przed wstrząsami, uderzeniami, wibracjami, wilgocią 
i kurzem. Nie wystawiaj urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur bądź 
wilgoci.
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Uwaga:
Jeżeli urządzenie jest zasilane za pośrednictwem zasilacza, należy używać wyłącznie 
dostarczonego zasilacza i przewodu zasilającego dostarczonego wraz z urządzeniem. 
Nie podłączaj urządzenia do zepsutego gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest 
prawidłowo podłączona do gniazdka. Jeżeli wtyczka jest luźno umieszczona 
w gniazdku, łuk elektryczny może spowodować pożar. Wymianę wtyczki należy 
powierzyć wykwalifikowanemu elektrykowi.

Uwaga:
Podłączaj urządzenie wyłącznie do gniazdka z uziemieniem (z bolcem uziemienia).

Uwaga:
Jeśli urządzenie jest montowane na ścianie lub suficie, postępuj zgodnie z instrukcjami 
producenta oraz zaleceniami podanymi w instrukcji obsługi danego urządzenia.

Serwis i konserwacja
• Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym oraz wznieceniu pożaru nie należy 

otwierać obudowy — wewnątrz nie ma elementów, które byłby w stanie naprawić 
użytkownik, nieposiadający odpowiednich kwalifikacji lub narzędzi. Jeżeli urządzenie 
wymaga naprawy, należy skontaktować się z punktem serwisowym.

• W razie wystąpienia jakichkolwiek niestandardowych oznak pracy urządzenia, jak 
np. zapach palącej się izolacji lub dym, należy natychmiast wyłączyć urządzenie, 
odłączyć je od źródła zasilania i nie korzystać z niego do czasu otrzymania wyników 
kontroli w profesjonalnym serwisie.

• Czynności serwisowe może wykonywać tylko wykwalifikowany personel. Serwis 
jest konieczny, jeżeli urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. 
uszkodzenie przewodu zasilania, polanie urządzenia cieczą, dostanie się ciał obcych 
do wnętrza urządzenia, wystawienie go na działanie wilgoci lub deszczu, albo jeśli 
urządzenie upadło lub nie działa w normalny sposób.

• W przypadku naprawy lub wymiany części urządzenia należy się upewnić, 
że serwisant użył części zamiennych określonych przez producenta lub części 
zamiennej, które mają te same właściwości jak oryginał. Użycie innych części może 
spowodować pożar, porażenie prądem lub inne niebezpieczeństwa.

• Przed czyszczeniem, przeniesieniem lub innymi czynnościami konserwacyjnymi 
należy odłączyć wtyczkę (zasilacz) od źródła zasilania.

• Urządzenie czyść wyłącznie suchą szmatką. Do czyszczenia nie stosuj benzyny, 
rozpuszczalnika lub rozcieńczalnika ani żadnych środków ściernych, druciaków lub 
gąbek o chropowatej powierzchni.
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Uwaga:
Nie należy wyrzucać urządzenia wraz z odpadem komunalnym. Urządzenie należy 
zutylizować zgodnie z miejscowymi przepisami i rozporządzeniami.

Pilot i baterie
• Pilota ani baterii nie należy wystawiać na działanie bezpośredniego światła 

słonecznego ani źródeł ciepła, takich jak grzejniki, wymienniki ciepła lub innych 
urządzeń (w tym wzmacniaczy) wydzielających ciepło. Nie należy używać 
urządzenia ani pozostawiać go w pobliżu otwartego ognia. Upewnij się, że czujnik nie 
jest wystawiony na silne światło (np. słoneczne) lub światło lamp fluorescencyjnych, 
które mogą zmniejszyć efektywność i niezawodność pilota.

• Pilot i baterie nie mogą zostać wystawione na działanie cieczy i nie należy na nich 
stawiać naczyń napełnionych cieczą, np. wazonów. Chroń przed zmoknięciem oraz 
polaniem jakąkolwiek cieczą. Nie stosuj na zewnątrz. Nieprzestrzeganie powyższych 
instrukcji grozi uszkodzeniem pilota lub baterii.

• Nie należy używać urządzenia w pobliżu wody.
• Należy zadbać o odpowiednią utylizację baterii zgodnie z przepisami dot. ochrony 

środowiska.
• Przy nieprawidłowym użytkowaniu baterii może dojść do wycieku elektrolitu i korozji. 

Aby pilot działał prawidłowo, należy stosować się do poniższych instrukcji:
– Nie należy wkładać baterii odwrotnie.
– Baterii nie należy ładować, ogrzewać, otwierać ani zwierać.
– Baterii nie należy wrzucać do ognia.
– Rozładowanych baterii nie należy pozostawiać w pilocie.
– Nie należy stosować jednocześnie różnych typów baterii ani starych i nowych 

baterii razem.
– Przy dłuższej przerwie w użytkowaniu należy wyjąć baterie z pilota — pozwoli to 

uniknąć ew. uszkodzeń, związanych z wyciekiem baterii.
– Jeżeli pilot nie działa prawidłowo lub zmniejszy się jego zasięg, należy 

wymienić wszystkie baterie na nowe.
– Jeżeli z baterii wycieknie elektrolit, należy oddać pilota do wyczyszczenia 

w profesjonalnym serwisie.

  OSTRZEŻENIE:
Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym lub wznieceniu pożaru, nie należy 
wystawiać urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci.

  OSTRZEŻENIE:
Baterie nie mogą być wystawione na działanie wysokiej temperatury, np. światła 
słonecznego, ognia itp.
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Ten symbol oznacza, że urządzenie posiada podwójną izolację pomiędzy 
niebezpiecznym napięciem sieciowym i częściami dostępnymi dla użytkownika. 
Podczas serwisowania należy używać tylko identycznych części zamiennych.

• Nie pozwól, aby nieruchomy obraz był 
wyświetlany na ekranie LCD dłużej niż dwie 
godziny, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie panelu.

• Wyświetlacze LCD są produkowane przy 
zastosowaniu technologii wysokiej precyzji, 
aby zapewnić dokładne odwzorowanie obrazu. 
Od czasu do czasu na ekranie może pojawić się kilka nieaktywnych punktów, jak 
np. stały punkt czerwony, niebieski, zielony lub czarny (do 0,001% ogólnej liczby 
punktów wyświetlacza). Nie ma to wpływu na właściwości i wydajność urządzenia.

Uwagi dot. złącza USB:
• Pamięć USB należy podłączyć bezpośrednio do urządzenia. Aby zapewnić 

prawidłowy transfer danych i zapobiec zakłóceniom, nie stosuj przedłużacza 
USB. Wyładowania elektrostatyczne mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
urządzenia. Należy wówczas zrestartować urządzenie.

• Przed wykorzystaniem pamięci USB skontroluj jej prawidłową komunikację 
z urządzeniem oraz prędkość odczytu i zapisu danych.

• Maksymalną prędkość odczytu zapewni defragmentacja przestrzeni dyskowej. Należy 
zastosować system plików FAT32, jedna partycja, bez ochrony.

• Jeżeli zapis i odczyt pamięci nie jest płynny, mogą występować niepożądane efekty, 
jak np. znikanie części (kostki) lub całego obrazu, zakłócenia dźwięku, w skrajnym 
przypadku nawet przerwanie działania. Nieoczekiwane zachowanie podłączonej 
pamięci, ew. wirus lub inne szkodliwe oprogramowanie mogą spowodować 
zawieszenie urządzenia, po którym konieczny będzie restart.

• Złącze USB jest standardowe i nie może zasilać urządzenia USB o wysokim poborze 
mocy (np. dysk twardy HDD). Tego typu urządzenia powinny mieć własne, oddzielne 
zasilanie.

• Urządzenie zostało zaprojektowane z myślą o maksymalnej kompatybilności 
z pamięciami. Z uwagi na szeroką ofertę dostępnych na rynku urządzeń USB nie 
można zagwarantować kompatybilności ze wszystkimi tego typu urządzeniami. 
W razie problemów należy sformatować pamięć bezpośrednio w urządzeniu. Jeżeli 
problem nie zostanie rozwiązany, spróbuj skorzystać z innej pamięci.

Z uwagi na szeroki wybór dostępnych na rynku urządzeń USB, nie można zapewnić 
kompatybilności urządzenia ze wszystkimi typami kart urządzeń USB.

Nr fabryczny urządzenia
Nr fabryczny w sposób jednoznaczny pozwala zidentyfikować urządzenie. Prosimy 
o wpisanie nr fabrycznego urządzenia razem z innymi cechami charakterystycznymi 
poniżej.
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Nr fabryczny: _____________________________________________________

Data zakupu: ____________________________________________________

Uwagi:
1. Grafika w tej instrukcji ma charakter informacyjny.
2. Menu na ekranie telewizora może się nieznacznie różnić od informacji 

przedstawionych na ilustracjach w tej instrukcji.
3. Informacje w niniejszym dokumencie mogą zostać zmienione bez uprzedniego 

powiadomienia. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające 
bezpośrednio lub pośrednio z błędów lub rozbieżności między instrukcją obsługi 
a opisywanym produktem.
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2. Montaż podstawki
Przed zamocowaniem / zdjęciem podstawki należy się upewnić, że telewizor jest 
wyłączony, a wtyczka jest wyjęta z gniazdka.

Przed rozpoczęciem pracy należy położyć pod telewizor LED miękki materiał (np. koc). 
Pozwoli to uniknąć uszkodzeń. Zadbaj o prawidłowe zamocowanie podstawy, aby 
telewizor był stabilny.

Zmontowany telewizor należy umieść na stabilnej, płaskiej powierzchni.

Instrukcja montażu podstawki
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3. Opis urządzenia
3.1. Funkcje przycisków panelu sterowania
POWER: Włączenie i wyłączenie telewizora 

3.2. Podłączenie złącz telewizora

1. DVB-C/T2: podłączenie do anteny lub systemu telewizji kablowej
2. DVB-S/S2 IN: wejście satelitarne (LNB IN)
3. HDMI 1 ACR, CEC: podłączenie urządzenia z wyjściem HDMI
4. HDMI 2 CEC: podłączenie urządzenia z wyjściem HDMI
5. CVBS IN: wejście AV, kompozytowe
6. COAXIAL: koncentryczne wyjście audio
7. Mini-AV: wejście AV
8. Mini-YPbPr: wejście YPbPr
9. CL: wejście CI
10. USB: podłączenie jednostki USB flash do odtwarzania obsługiwanej treści multimedialnej
11. EARPHONE: wyjście słuchawkowe
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4. Zdalne sterowanie

1 2
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25 26
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1. Przycisk POWER
Włącza/wyłącza telewizor (z trybu 
czuwania).
2. Przycisk SOURCE
Wybór wejścia.
3. Przycisk PMODE
Wybór trybu obrazu.
4. Tryb SMODE
Wybór trybu dźwięku.
5. Przycisk ASPECT
Ustawienie proporcji obrazu, np. 16:9,
Zoom, Auto, 4:3.
6. Przycisk SLEEP
Ustawienie wyłączania po wybranym 
czasie.
7. Przyciski numeryczne 0–9
Przyciski 0–9 umożliwiają bezpośredni 
wybór kanału podczas oglądania telewizji. 
W trybie telegazety umożliwiają wybór 
numeru strony itp.
8. Przycisk --/-
Służy do wprowadzania numeru kanału z 
różną liczbą cyfr, np. 1 – 11 – 111.
9. Przycisk RECALL
Przycisk do zmiany kanału na poprzednio 
oglądany kanał.
10. Przyciski VOL+/-
Zwiększenie lub zmniejszenie poziomu 
głośności.
11. Przycisk CH.LIST
Wyświetlenie listy kanałów w trybie 
oglądania telewizji.
12. Przycisk MUTE
Wyciszenie dźwięku. Naciśnij ponownie, 
aby przywrócić dźwięk lub naciśnij 
przycisk VOL +.
13. Przyciski CH +/-
Przełączanie się między kanałami.
14. Przycisk AUDIO
Tryb DTV/MEDIA: wybierz dźwięk, jeżeli 
jest dostępny.
Tryb ATV: wybór trybu dźwięku: Stereo / 
Dual I/II / Mono.
Inne źródła: wybór lewego/prawego 
kanału
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15. Przycisk EPG
Wyświetlenie/ukrycie elektronicznego przewodnika po programach.
16. Przycisk REC
Naciśnięcie przycisku z rozpocznie nagrywanie (w trybie DTV).
17. MENU
Wyświetla główne menu telewizora w trybie TV.
18. Przycisk EXIT
Zamknięcie menu lub wyjście z ekranu.
19. Przyciski �/�/b/B/ENTER
Pozwalają na poruszanie się po menu ekranowym i ustawienie telewizora zgodnie z 
preferencjami.
20. Przycisk FAV
Naciśnij, aby wejść/wyjść z menu ulubionych w trybie TV.
21. Przyciski DISPLAY
Wyświetlenie źródła i informacji o kanałach.
22. Przycisk TTX
Włączenie lub wyłączenie telegazety.
23. Przycisk STOP
Zatrzymanie nagrywania/odtwarzania.
24. Przycisk PLAY
Odtwarzanie/wstrzymanie odtwarzania lub rozpoczęcie nagrywania z przesunięciem 
czasowym.
25. Przycisk PVR LIST
Służy do wejścia/wyjścia z listy PVR.
26. Przycisk SUBTITLE
Przycisk pokazania/ukrycia napisów na dole ekranu, jeżeli są dostępne.
27. Przycisk SUBPAGE
Przycisk wyświetlania teletekstu, jeśli jest dostępny.

Poznámka:
Podczas przechowywania lub jeśli nie korzystasz z urządzenia przez dłuższy czas, 
wyjmij baterię. Jeśli chcesz sterować urządzeniem przy pomocy pilota, skieruj go na 
urządzenie a następnie wciśnij przycisk z pożądaną funkcją. Zasięg działania pilota 
wynosi do około 5 metrów przy odchyleniu do +/- 30° od pionowego kierunku na 
czujnik odbiorczy pilota umieszczony na przedniej stronie urządzenia. Zmniejszająca 
się wydolność baterii stopniowo skraca zasięg pilota. W przestrzenie pomiędzy 
pilotem a urządzeniem podczas korzystania z pilota nie mogą znajdować się solidne 
przeszkody. Podczas standardowego użytkowania baterie wystarczają w pilocie na 
około 1 rok. Jeśli dojdzie do znacznego obniżenia zasięgu pilota, wymień obie baterie 
w pilocie. Jeżeli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij z niego obie 
baterie – wyeliminujesz w ten sposób możliwość ewentualnego uszkodzenia pilota 
przez ich wylanie. Unikaj oddziaływania na urządzenie silnego światła (np. promieni 
słonecznych lub światła silnych źródeł świetlówek lub źródeł oszczędnych), które może 
ograniczyć wydajność i niezawodność pilota zdalnego sterowania na podczerwień.
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5. Pierwsze włączenie
Naciśnięcie przycisku SOURCE spowoduje wyświetlenie listy źródeł sygnału.
Wybierz żądane źródło sygnału za pomocą przycisków V/v lub SOURCE.
Przejdź do odpowiedniego źródła sygnału naciskając OK.
Opuść menu naciskając EXIT.
Aby oglądać telewizję, należy podłączyć działający kabel antenowy (antena, wspólna 
antena, okablowanie, ...) do wejścia telewizora z oznaczeniem „RF-ln”.

5.1. Wybór języka
Wybierz język, w którym będą wyświetlane menu i komunikaty naciskając b/B.

5.2. Wybór kraju
Podświetl kraj naciskając V/v.
Wybierz żądany kraj naciskając b/B.

5.3. Strojenie automatyczne
Wybierz pomiędzy sygnałem analogowym (ATV) lub cyfrowym (DTV) lub pozostaw oba 
sygnały ATV+DTV. Najpierw odbędzie się strojenie analogowych kanałów telewizyjnych 
(ATV). Aby pominąć strojenie ATV, naciśnij przycisk Menu oraz przycisk ze strzałką 
w lewo.
Następnie odbędzie się strojenie cyfrowych kanałów telewizyjnych (DTV). Aby pominąć 
strojenie DTV, naciśnij przycisk Menu oraz przycisk ze strzałką w lewo.
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Uwaga:
Jeżeli strojenie automatyczne nie znajdzie żadnego kanału (np. z powodu słabej 
anteny) lub strojenie zostanie przerwane ręcznie, można dostroić kanały ręcznie 
pojedynczo w menu urządzenia opisanym poniżej. Do tego będą potrzebne niektóre 
informacje techniczne o programie, który chcesz odbierać, np. sposób transmisji, 
częstotliwość kanału, tryby dźwięku, szybkości transmisji itp.
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Automatyczne strojenie jest zakończone zapisaniem listy dostępnych programów 
telewizyjnych i radiowych, które można natychmiast odtwarzać. W przypadku 
wielokrotnych wystąpień tych samych lub podobnych programów (np. z powodu 
lokalnych odmian tego samego programu centralnego, zdalnego odbioru z zakłóceniami 
lub lokalnego „czystego” odbioru) należy sprawdzić, które stacje działają najlepiej, 
a następnie zmodyfikować listę. 

Automatyczne strojenie satelity jest przystosowane do strojenia jednego satelity za 
pomocą anteny z jednym LNB i odpowiada ustawieniu DiSEqC=Nic/None. Jeżeli antena 
jest bardziej skomplikowana, należy określić parametry anteny (szczególnie sterowanie 
DiSEqC za pomocą komend LNB) zgodnie z ustawieniami, które udostępni instalator 
systemu antenowego. Dane te należy zapisać w menu Ustawienia satelity/Dish Setup, jak 
opisano w następnym rozdziale.
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6. Menu

6.1. Menu kanałów — satelitarne

  OSTRZEŻENIE:
Zalecamy przeprowadzenie montażu systemu antenowego przez specjalistę. 
Prawidłowo wykonany montaż umożliwi stabilny i bezproblemowy odbiór.

Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu.
Wybierz w menu głównym pozycję CHANNEL (KANAŁ) naciskając b/B.

1. Wybierz element, który chcesz edytować w menu CHANNEL za pomocą V/v.
2. Naciśnij przycisk OK i przeprowadź edycję.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

Zgodnie z informacjami przekazanymi przez instalatora systemu antenowego należy 
określić wszystkie parametry dla każdego z satelitów, na które system jest przygotowany 
i które zamierzasz odbierać. Jeżeli któryś z parametrów jest niewłaściwy lub system 
antenowy nie zaakceptuje wartości Auto lub Nic/None, dany satelita nie będzie odbierany 
lub pod nazwą konkretnego satelity będzie odbierany inny satelita.
Podczas nastawiania satelity poszczególne funkcje przycisków są podane na ekranie.

Wybierz z listy satelitę, strzałką W prawo przejdź do ustawienia parametrów i ustaw 
je poprawnie. Naciśnij EXIT, aby wrócić do listy. Jeżeli parametry są ustawione 
prawidłowo, jeżeli pierwszy z transponderów z listy danego satelity (dotychczas ukryty) 
jest aktywny/nadaje, zmieni się poziomy wskaźnik Jakość/Quality (na dole w oknie) 
z pustego na wartość niezerową, np. będzie w połowie zakresu. Aby wyświetlić listę 
transponderów danego satelity, naciśnij przycisk EPG. Każdy transponder jest określony 
głównie przez częstotliwość (a także polaryzację H/V oraz prędkość transmisji danych: 
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np. 27500 kSym/s) i zawiera kilka programów telewizyjnych — aby je odbierać podczas 
jego wybierania wskaźnik Jakość/Quality musi pokazywać wartość niezerową, np. 
połowę zakresu.

6.1.1. Szybkie strojenie M7 FastScan
• Nastaw prawidłowo przełączniki DiSEqC do odbioru satelity Astra 23,5° wschód.
• Ustaw tryb wyszukiwania na Fast Scan
• Naciśnij OK i poczekaj na zakończenie strojenia.

Uwaga odnośnie funkcji FastScan:
Funkcja FastScan wyszukuje odpowiednią tabelę kanałów operatora i zapisze ją 
na liście urządzenia. Listę utworzoną przez funkcję FastScan, pozycje i numery 
poszczególnych kanałów określa operator transmisji, a użytkownik nie może ich 
zmieniać. Lista zostanie zapisana w urządzeniu niezależnie od aktualnej możliwości 
odbioru, ustawienia anteny, subskrypcji itp. Dzięki temu użytkownik ma pewność, że 
w urządzeniu zostaną zapisane wszystkie kanały, które transmituje operator.
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Uwaga odnośnie aktualizacji listy FastScan i zużycia energii:
Lista kanałów operatora FastScan zostanie sprawdzona przez urządzenie pod kątem 
aktualności podczas przełączania w tryb czuwania (Standby). Wystarczy wyłączyć 
telewizor przy wybranym wejściu Satelita, aby lista została odświeżona. Podczas 
aktualizacji urządzenie nie przestanie zasilać anteny satelitarnej, a dioda LED 
sygnalizująca stan urządzenia może kilka razy zamigać. Dopiero po zakończeniu 
aktualizacji (ok. 3 minuty) zużycie spada poniżej wymaganej wartości 0,5 W.

6.1.2. Strojenie zaawansowane/specjalne
W Ustawieniach satelity można przeprowadzić zaawansowane i specjalne strojenie.
Można przeszukać (skanowanie) jeden lub kilka satelitów, jeden lub kilka transponderów 
poprzez wybranie z listy za pomocą przycisku OK. Po wybraniu naciśnij niebieski przycisk 
i wybierz jedną z trzech opcji z następującego okna:
1. Tryb skanowania pomiędzy Domyślny/Default (wyszukiwanie według listy 

w telewizorze), Ślepe skanowanie/Blind Scan (najwolniejsze skanowanie, 
przeszukiwanie różnych trybów i parametrów transmisji), Sieć/Network (najpierw jest 
przeszukiwana tabelka NIT, następnie znalezione w niej transpondery).

2. Typ kanału wybierz — Wolne/FTA, do oglądania których nie jest potrzebna 
karta dostępu warunkowego (CA) oraz Szyfrowane/Scrambled (czasami zwane 
„kodowane”), które wymagają karty dostępu. Kanały kodowane będą wyświetlane na 
liście programów z symbolem klucza.

3. Rodzaj usługi — wybierz DTV oraz Radio.

Przykład zaawansowanego strojenia Skylink:
• Nastaw zgodnie z systemem antenowym odbiór satelity Astra 23,5° wschód (Astra 

1E, 1G, 3A)
(Ewentualnie skontroluj obecność i ustawienia poszczególnych transponderów według 
listy operatora.)

• Wybierz (poprzez zaznaczenie za pomocą przycisku OK) na liście satelity transponder 
12070 MHz, polaryzacja pozioma, prędkość transmisji danych: 27500 kSym/s.

• Po naciśnięciu Skanuj wybierz Skanowanie sieci. Telewizor najpierw przeszuka tablicę 
NIT na TP12070, następnie nastroi programy z transponderów w nich zawartych.
(Jeżeli odbierasz także satelitę Astra 19,2° wschód, nastrój programy 
z poszczególnych transponderów tego satelity, jeżeli opłaciłeś te programy i chcesz je 
odbierać.)

• Z obszernej listy programów można usunąć te, które nie są potrzebne, ponieważ np. 
należą do innego operatora, do którego nie posiadasz karty dostępu. 
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6.2. Menu kanałów — ATV/DTV
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu.
Wybierz w menu głównym pozycję CHANNEL (KANAŁ) naciskając b/B.

1. Wybierz element, który chcesz edytować w menu CHANNEL za pomocą V/v.
2. Naciśnij przycisk OK i przeprowadź edycję.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

6.2.1. Strojenie automatyczne
Wybierz element Auto Tuning (Strojenie automatyczne) za pomocą przycisków V/v
i potwierdź naciskając OK. Zostanie przeprowadzone takie samo działanie, jak przy 
pierwszym strojeniu, zostaną usunięte wszystkie kanały zapisane wcześniej.

6.2.2. Strojenie ręczne ATV

Current CH (Aktualny kanał)
Ustawienie numeru kanału.
Color System (System kolorów)
Wybierz system kolorów.
Sound System (System dźwięku)
Wybierz system dźwięku.
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Fine-Tune (Dostrajanie)
Precyzyjna regulacja częstotliwości kanału.
Search (Wyszukiwanie)
Rozpoczęcie wyszukiwania kanałów.

6.2.3. Strojenie ręczne DTV
Wybierz element DTV Manual Tuning (Strojenie ręczne DTV) za pomocą przycisków V/v, 
następnie przejdź do podmenu naciskając OK.
Wybierz kanał za pomocą przycisków b/B i potwierdź wyszukiwanie programu 
naciskając OK.

6.2.4. Edycja programów
Wybierz element Program Edit (Edycja programów) za pomocą przycisków V/v i przejdź 
do podmenu naciskając OK.

Do programowania kanałów służą trzy kolorowe przyciski z z z
Najpierw zaznacz kanał, który chcesz wybrać za pomocą przycisków V/v. Następnie:
Czerwony przycisk umożliwia usunięcie programu z listy.
Żółty przycisk służy do przeniesienia programu.
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Niebieski przycisk pozwala na pominięcie wybranego kanału (telewizor będzie 
automatycznie pomijać kanał podczas przełączania kanałów za pomocą 
przycisków PR+/-).
Przycisk FAV umożliwia dodanie lub usunięcie kanału z listy ulubionych.
Pozycje i numery poszczególnych kanałów nastrojonych za pomocą funkcji FastScan 
określa operator transmisji, a użytkownik nie może ich zmieniać. Kolorowe przyciski 
w tym wypadku nie działają.

6.2.5. Lista planu
Transmisja cyfrowa umożliwia zaprogramowanie pewnych czynności związanych 
z czasem, które są nazywane Wydarzeniami (Events). Zaplanowane (zaprogramowane) 
wydarzenia są zapisywane na liście.
Wybierz element Schedule List (Lista planu) za pomocą przycisków V/v i wejdź do 
podmenu naciskając OK. Dostępny dla niektórych źródeł.

Żółty przycisk umożliwia wejście do następującego interfejsu.

Jeżeli nastąpi konflikt ustawionego czasu, pojawi się ostrzeżenie.
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Uwaga:
Zaplanowane zadania wymagają dokładnego ustawienia czasu, w przeciwnym 
wypadku ich przeprowadzenie może być niedokładne lub zawodne. Do planowania 
zadań należy używać dokładnego czasu transmisji, ustaw prawidłowo strefę czasową, 
czas letni, a zadania należy wykonywać, gdy telewizor jest włączony.

Uwaga:
Jeżeli system dostępu warunkowego (CAM) obsługuję ochronę typu URI, podczas 
pierwszego nagrywania należy podać kod PIN (CI CAM PIN) systemu CA. Różni się od 
hasła blokady telewizora, przydziela go operator CAM.

6.2.6. Informacje o sygnale
Wybierz element Signal Information (Informacje o sygnale) za pomocą przycisków 
V/v. Naciśnij OK, aby wyświetlić szczegółowe informacje o sygnale, sile i jakości (ilości 
zakłóceń). Opcja dostępna wyłącznie dla sygnału DTV. Należy oglądać programy/kanały 
z najwyższymi wartościami obu zmiennych, poziom maksymalny wynosi 100.
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6.3. Menu Picture (Obraz)
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu.
Wybierz w menu głównym pozycję PICTURE (OBRAZ) naciskając b/B.

1. Wybierz element, który chcesz edytować w menu PICTURE za pomocą V/v.
2. Naciśnij przycisk OK i przeprowadź edycję.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

6.3.1. Tryb obrazu
Wybierz element Picture Mode (Tryb obrazu) za pomocą przycisków V/v i wejdź do 
podmenu naciskając OK
Jeżeli obraz jest w trybie Personal (Osobisty), można zmienić wartości kontrastu, jasności, 
kolorów, ostrości i odcienia.

Wskazówka:
Do bezpośredniej zmiany trybu obrazu służy przycisk P.M.

Kontrast / Jasność / Kolor / Odcień / Ostrość
Wybierz element za pomocą przycisków V/v i przeprowadź edycję.
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Contrast (Kontrast): Ustawienie intensywności jasnych obszarów obrazu. Ciemne obszary 
obrazu pozostają niezmienione.
Brightness (Jasność): Regulacja ogólnej jasności obrazu. Wpływa na ciemne obszary 
obrazu.
Color (Kolory): Regulacja nasycenia kolorów zgodnie z preferencjami.
Tint (Odcień): Służy do kompensacji kolorów, wyłącznie dla NTSC.
Sharpness (Ostrość): Regulacja podkreślenia szczegółów obrazu.

Uwaga:
Elementy są dostępne wyłącznie dla ustawień obrazu użytkownika (Personal).

6.3.2. Temperatura kolorów
Zmiana ogólnego koloru obrazu.
Wybierz element Color Temperature (Temperatura barwowa) za pomocą przycisków V/v, 
a następnie przejdź do podmenu naciskając OK.
Wybierz tryb za pomocą przycisków b/B (dostępne tryby obrazu: Cold (Zimny), Normal 
(Normalny), Warm (Ciepły)).

Cold (Zimny) Podkreśla niebieski odcień koloru białego.
Normal (Normalny) Zachowuje neutralny kolor biały.
Warm (Ciepły) Podkreśla czerwony odcień koloru białego
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6.3.3. Redukcja szumów
Służy do filtrowania i redukcji zakłóceń w obrazie i poprawy jakości obrazu.
Wybierz element Noise Reduction (Redukcja szumu) za pomocą przycisków V/v, 
a następnie przejdź do podmenu naciskając OK.

Off (Funkcja wyłączona): Wykrywanie zakłóceń obrazu jest wyłączone.
Low (Niski poziom): Wykrywanie i redukcja słabego szumu w obrazie.
Middle (Średni poziom): Wykrywanie i redukcja umiarkowanego szumu w obrazie.
High (Wysoki poziom): Wykrywanie i redukcja silnego szumu w obrazie.
Default (Poziom domyślny): Ustawiony domyślnie.

6.3.4. Tryb HDMI
Wybierz dla aktualnego źródła podłączonego do wejścia HDMI lub Wideo (np. odbiornik 
satelitarny), PC (komputer) lub AUTO. W ten sposób dostosujesz przetwarzanie obrazu 
i jego wielkość do aktualnego źródła. W wypadku niepodłączonego źródła HDMI funkcja 
jest nieaktywna.

6.4. Menu Sound (Dźwięk)
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu.
Wybierz w menu głównym pozycję SOUND (DŹWIĘK) naciskając b/B.
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1. Wybierz element, który chcesz edytować w menu SOUND za pomocą V/v.
2. Naciśnij przycisk OK i przeprowadź edycję.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

6.4.1. Tryb dźwięku
Wybierz element Sound Mode (Tryb dźwięku) za pomocą przycisków V/v i wejdź do 
podmenu naciskając OK.
Dokonaj wyboru za pomocą przycisków V/v.

Jeżeli dźwięk jest przełączony w tryb Personal (Osobisty), można zmieniać wartości 
basów i tonów wysokich.

Wskazówka:
Do bezpośredniej zmiany trybu dźwięk służy przycisk S.M. na pilocie zdalnego 
sterowania.

Standard (Standardowy): Zapewnia zrównoważony dźwięk w każdym środowisku.
Music (Muzyka): Zachowuje oryginalne brzmienie. Nadaje się do programów muzycznych.
Movie (Film): Podkreśla tony niskie i wysokie poprawiając wrażenia podczas słuchania.
Sports (Sport): Podkreśla głos podczas programów sportowych.
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Personal (Osobisty): Umożliwia dostosowanie ustawień dźwięku.

Uwaga:
Tony wysokie i niskie są dostępne wyłącznie w trybie Personal (Użytkownika), gdzie 
można je dowolnie regulować.

6.4.2. Balans
Wybierz element Balance (Balans) za pomocą przycisków V/v. Zmień ustawienia za 
pomocą przycisków b/B.

6.4.3. Automatyczna regulacja głośności
Wybierz element Auto Volume Level (Automatyczna regulacja głośności) za pomocą 
przycisków V/v, następnie użyj przycisków b/B do wybrania opcji On (Włączona) lub 
Off (Wyłączona).

6.4.4. Wyjście cyfrowe
Wybierz element SPDIF Mode (koncentryczne cyfrowe wyjście dźwięku SPDIF) 
za pomocą przycisków V/v, następnie użyj przycisków b/B do wyboru opcji Off
(Wyłączone), PCM lub Auto (Automatyczne). Do zewnętrznej obróbki dźwięku cyfrowego.

6.4.5. Przełączanie opisu audio
Wybierz element AD Switch (Przełącznik AD) za pomocą przycisków V/v, następnie 
użyj przycisków b/B, aby wybrać On (Włączony) lub Off (Wyłączony). Funkcja dla osób 
niedowidzących, po jej włączeniu jest aktywna ścieżka dźwiękowa opisujące aktualny 
obraz. Wymaga wsparcia szyfrowanego strumienia danych. Po włączeniu funkcja 
spowoduje dodanie do oryginalnego dźwięku także komentarza audiodeskrypcji, o ile 
dany program nim dysponuje.

Uwaga:
Balance (Balans): opcja umożliwia nastawienie wyjścia z głośników i optymalizację 
słuchania w aktualnej lokalizacji.
Auto Volume Level (Automatyczna regulacja głośności): ten element służy do 
automatycznej redukcji różnic pomiędzy głośnością kanałów i programów.
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6.5. Menu Time (Czas)
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu.
Wybierz w menu głównym pozycję TIME (CZAS) naciskając b/B.

1. Wybierz element, który chcesz ustawić w menu TIME za pomocą przycisków V/v.
2. Naciśnij przycisk OK i przeprowadź edycję.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk OK, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

6.5.1. Strefa czasowa
Wybierz element Time Zone (Strefa czasowa) za pomocą przycisków V/v i wejdź do 
podmenu naciskając OK.
Wybierz strefę czasową za pomocą przycisków V/v/b/B.

Uwaga:
Prawidłowe ustawienie czasu (łącznie z przełączenie na czas letni) jest potrzebne do 
działania wielu funkcji nadawania cyfrowego, jak np. EPG. W transmisji jest zawarty 
dokładny czas, według którego jest synchronizowane urządzenie. Użytkownik musi 
jedynie poprawnie ustawić strefę czasową.
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6.5.2. Wyłącznik czasowy
Wybierz element Sleep Timer (Wyłącznik czasowy) za pomocą przycisków V/v i wejdź 
do podmenu naciskając OK.
Dokonaj wyboru za pomocą przycisków V/v (dostępne opcje: Off (Wył.), 15 min, 30 min, 
45 min, 60 min, 90 min, 120 min, 240 min).

6.5.3. Automatyczny tryb czuwania
Wybierz element Auto Standby (Automatyczny tryb czuwania) za pomocą przycisków 
V/v i wejdź do podmenu naciskając OK.
Dokonaj wyboru za pomocą przycisków V/v.

Wskazówka:
Jeśli podczas ustawionego czasu nie zostanie użyty pilot zdalnego sterowania, telewizor 
przełączy się automatycznie w tryb czuwania. Jeżeli pilot zostanie użyty, czas zostanie 
wyzerowany. Długi czas wystarcza do większości zastosowań. Funkcję wyłączania można 
także całkowicie wyłączyć wybierając WYŁ.
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6.5.4. Regulator czasowy menu ekranowego
Wybierz element OSD Timer (Regulator czasowy menu ekranowego) za pomocą 
przycisków V/v i wejdź do podmenu naciskając OK.
Dokonaj wyboru jak długo będę wyświetlane opcje ustawień na ekranie przed 
automatycznym zniknięciem za pomocą przycisków V/v.

6.6. Menu Lock (Blokada)
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu.
Wybierz w menu głównym pozycję Lock (Blokada) naciskając b/B. Należy podać 
poprawne hasło.

1. Wybierz element, który chcesz ustawić w menu LOCK za pomocą przycisków V/v.
2. Naciśnij przycisk b/B i przeprowadź edycję.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

Domyślne hasło fabryczne to 0000, w wypadku zapomnienia ustawionego hasła należy 
skontaktować się z centrum serwisowym.
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6.6.1. Blokada systemu
Wybierz element Lock System (Blokada systemu) za pomocą przycisków V/v, następnie 
naciśnij OK i wybierz jedną z następujących trzech opcji.

6.6.2. Ustawienia hasła
Wybierz element Set Password (Ustaw hasło) za pomocą przycisków V/v, następnie użyj 
przycisku OK, aby wejść do podmenu i ustawić nowe hasło.
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6.6.3. Blokada kanałów
Wybierz element Channel Lock (Blokada kanałów) za pomocą przycisków V/v, następnie 
użyj przycisku OK, aby wejść do podmenu i potwierdzić wybór.
Zielony przycisk umożliwia zablokowanie lub odblokowanie kanału. Przed jego 
oglądaniem będzie trzeba podać hasło.

6.6.4. Kontrola rodzicielska
Wybierz element Parental Guidance (Kontrola rodzicielska) za pomocą przycisków V/v, 
następne użyj przycisku OK, aby wejść do podmenu i wybierz wiek odpowiedni dla 
swoich dzieci.
Nadawca może w transmisji przesyłać informacje o zalecanym lub minimalnym wieku 
do oglądania. Jeżeli program będzie transmitowany z ukrytą informacją o minimalnym 
wieku, urządzenie porówna tą informację z wprowadzonym wiekiem i w razie potrzeby 
poprosi o wprowadzenie hasła.

6.6.5. Blokada klawiatury
Wybierz element Key Lock (Blokada klawiatury) za pomocą przycisków V/v, następnie 
użyj przycisków b/B, aby wybrać On (Włączony) lub Off (Wyłączony).
Jeżeli blokada klawiatury jest aktywna, nie można używać przycisków na panelu 
sterowania telewizora.
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6.6.6. Tryb hotelowy
Tryb hotelowy służy do ograniczenia pewnych funkcji telewizora tak, aby ułatwić pracę 
w miejscach, w których powinien być przykładowo ograniczony maksymalny poziom 
głośności lub wyłączona opcja strojenia telewizora.

1. Wybierz tryb hotelowy w menu Lock (Blokada) za pomocą przycisków V/v na 
pilocie zdalnego sterowania.

2. Naciśnij przycisk OK na pilocie zdalnego sterowania, aby wejść do podmenu.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

6.7. Tryb hotelowy
Wybierz element Hotel Mode (Tryb hotelowy) za pomocą przycisków V/v, następnie użyj 
przycisków b/B, aby wybrać On (Włączony) lub Off (Wyłączony).

6.7.1. Blokada źródła
Wybierz element Source Lock (Blokada źródła) za pomocą przycisków V/v, następnie 
użyj przycisku OK, aby wejść do podmenu i potwierdzić wybór.

6.7.2. Źródło domyślne
Wybierz element Default Source (Domyślne źródło) za pomocą przycisków V/v, 
następnie użyj przycisku OK, aby wejść do podmenu i potwierdzić wybór.

6.7.3. Domyślny program
Wybierz element Default Prog (Domyślny program) za pomocą przycisków V/v, 
następnie użyj przycisków b/B, aby potwierdzić wybór.

6.7.4. Maksymalny poziom głośności
Wybierz element Max Volume (Maksymalny poziom głośności) za pomocą przycisków 
V/v, następnie użyj przycisków b/B, aby potwierdzić wybór.
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6.7.5. Usunięcie blokady
Wybierz element Clear Lock (Usunięcie blokady) za pomocą przycisków V/v, następnie 
naciśnij OK, aby usunąć wcześniejsze ustawienia.

6.8. Menu Setup (Ustawienia)
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu.
Wybierz w menu głównym pozycję SETUP (Ustawienia) naciskając b/B.

1. Wybierz element, który chcesz ustawić w menu SETUP za pomocą przycisków V/v.
2. Naciśnij przycisk b/B i przeprowadź edycję.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

6.8.1. Język menu na ekranie
Wybierz język z menu wyświetlanego na ekranie. Domyślnie wybrany jest język angielski.
Wybierz język menu za pomocą przycisków V/v/b/B.
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6.8.2. Język TT
Wybierz element TT Language (Język TT) za pomocą przycisków V/v, a następnie 
przejdź do podmenu naciskając OK.
Wybierz język telegazety za pomocą przycisków V/v/b/B, jeżeli znaki diakrytyczne nie 
są wyświetlane poprawnie.

6.8.3. Języki dźwięku
Wybierz element Audio Language (Języki dźwięku) za pomocą przycisków V/v, 
a następnie przejdź do podmenu naciskając OK. Służy do automatycznego wyboru 
konkretnego języka, jeżeli jest transmitowany. Można wybrać 2 języki wg kolejności, 
podstawowy i drugorzędny. Jeżeli wybrany język nie jest obecny, zostanie wybrany język 
określony przez nadawcę.
Wybierz język podstawowy i drugorzędny za pomocą przycisków b/B.
Wybierz języki dźwięku za pomocą przycisków V/v/b/B.

6.8.4. Język napisów
Wybierz element Subtitle Language (Język napisów) za pomocą przycisków V/v, 
a następnie przejdź do podmenu naciskając OK. Służy do automatycznego wyboru 
konkretnego języka, jeżeli jest transmitowany. Można wybrać 2 języki wg kolejności, 
podstawowy i drugorzędny. Jeżeli wybrany język nie jest obecny, zostanie wybrany język 
określony przez nadawcę.
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Wybierz podstawowy i drugorzędny język napisów za pomocą przycisków b/B.
Wybierz język napisów za pomocą przycisków V/v/b/B.

6.8.5. Niesłyszący, niedosłyszący
Wybierz element Hearing Impaired (Niedosłyszący) za pomocą przycisków V/v, 
następnie użyj przycisku OK, aby wybrać On (Włączony) lub Off (Wyłączony). Funkcja 
jest zależna od programu.

6.8.6. System plików PVR
Służy do ustawienia nagrywania (PVR) transmisji cyfrowej na nośnik pamięci masowej 
USB. Ze względu na wielkość danych pochodzących z transmisji cyfrowej dostępne są 
szczegółowe ustawienia. Wybierz element REC File System (System plików PVR) za 
pomocą przycisków V/v, a następnie przejdź do podmenu naciskając OK.
Wybierz element Check REC File System (Sprawdź system plików PVR) za 
pomocą przycisków V/v, a następnie przejdź do ustawień naciskając OK. Zostanie 
przeprowadzona kontrola prędkości urządzenia USB. Wynik określa, jakiej jakości 
transmisję urządzenie USB jest w stanie obsłużyć. W przypadku niezadowalających 
wyników należy przeprowadzić formatowanie za pomocą telewizora, który postara się 
dostosować urządzenie USB do nagrywania transmisji cyfrowej. Aby ograniczyć rozmiar 
pliku, należy ustawić niższe parametry nagrywania. Wyższe wartości szybko zwiększają 
wymagania wobec urządzenie pamięci masowej, zarówno pod względem wielkości, tak 
i szybkości.
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  OSTRZEŻENIE:
Formatowanie trwale usuwa całą zawartość urządzenia pamięci masowej!

Uwaga:
Każde urządzenie USB należy najpierw sprawdzić pod kątem prędkości 
i niezawodności zapisu.
W wypadku niezadowalających wyników należy wymienić je na inne (szybsze). 
Prędkość pamięci USB jest istotnym parametrem niezawodnego zapisu i przesunięcia 
czasowego.

Uwaga odnośnie nagrywania i praw autorskich:
Nagrania PVR oraz przesunięcia czasowego mogą mieć większe wymagania odnośnie 
prędkości podłączonego nośnika pamięci oraz weryfikacji prawa do szyfrowanej 
transmisji. Zmiana trybu (np. początek i koniec) lub niektóre operacje mogą oczekiwać 
na bodźce zewnętrzne, a reakcja na czynności użytkownika może być opóźniona. 
Jeżeli prawa dotyczące transmisji pozwalają tylko na wyświetlanie (bez nagrywania), 
urządzenie o tym poinformuje. Ze względu na ochronę praw autorskich zapis 
na nośniku pamięci jest szyfrowany tak, aby nie mógł być odczytany na innym 
urządzeniu.

6.8.7. Proporcje ekranu
Wybierz element Aspect Ratio (Proporcje ekranu) za pomocą przycisków V/v, 
a następnie przejdź do podmenu naciskając OK.
Dokonaj wyboru proporcji ekranu za pomocą przycisków V/v (dostępne opcje: Auto
(Automatycznie), 4:3, 16:9, Zoom1, Zoom2).
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6.8.8. Niebieski ekran
Wybierz element Blue Screen (Niebieski ekran) za pomocą przycisków V/v, następnie 
użyj przycisku OK, aby wybrać On (Włączony) lub Off (Wyłączony). Funkcja zostanie 
włączona, jeżeli nie jest obecny żaden sygnał wideo nadający się do wyświetlenia.

6.8.9. Instalacja pierwotna
Wybierz element First Time Installation (Instalacja pierwotna) za pomocą przycisków 
V/v, a następnie przejdź do ustawień naciskając OK. Spowoduje to usunięcie 
poprzednich ustawień i strojenia oraz konieczność przeprowadzenia ponownej procedury 
przygotowania urządzenia do eksploatacji.

6.8.10. Reset, przywrócenie ustawień domyślnych producenta.
Wybierz element Reset za pomocą przycisków V/v, a następnie przejdź do podmenu 
naciskając OK. Funkcja wykonuje przywrócenie ustawień telewizora do wartości 
fabrycznych, z wyjątkiem usunięcia listy nastrojonych programów.

6.8.11. Aktualizacja oprogramowania (USB)
Wybierz element Software Update (USB) (Aktualizacja oprogramowania USB) za pomocą 
przycisków V/v, podłącz urządzenie USB do gniazda USB, następnie naciśnij OK, aby 
przeprowadzić aktualizację oprogramowania.

  OSTRZEŻENIE:
Nowe oprogramowanie telewizora należy aktualizować wyłącznie wtedy, jeżeli 
posiadasz oryginalne oprogramowanie producenta dla danego typu wraz z opisem 
zmian. Każda próba aktualizacji przy pomocy nieoryginalnego oprogramowania 
(także w wypadku małych różnic) może doprowadzić do nieodwracalnych 
uszkodzeń telewizora, które nie są objęte gwarancją.
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6.8.12. HDMI CEC
Funkcja przeprowadza ustawienie specjalnych elementów komunikacji cyfrowej pomiędzy 
urządzeniami poprzez interfejs HDMI. Ustaw elementy zgodnie z instrukcjami urządzenia 
zewnętrznego HDMI CEC i zweryfikuj prawidłową komunikację.
Wybierz element HDMI CEC za pomocą przycisków V/v, a następnie przejdź do 
podmenu naciskając OK.

CEC Control Użyj przycisków b/B do włączenia lub wyłączenia funkcji HDMI CEC.
Audio Receiver  Użyj przycisków b/B do włączenia lub wyłączenia funkcji HDMI 

Audio receiver.

Auto Standby (automatyczny tryb czuwania), Device Auto Power Off (automatyczne 
wyłączenie urządzenia), TV Auto Power On (automatyczne wyłączenie telewizora)
Włącz lub wyłącz funkcję automatycznego trybu czuwania za pomocą przycisków b/B
dla telewizora i podłączonego urządzenia.

Device List (lista urządzeń), Device Menu
Przycisk OK służy do otworzenia głównego menu urządzenia.

6.9. Menu Kanał ATV
Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić główne menu (w trybie ATV).
Wybierz w menu głównym pozycję CHANNEL (KANAŁ) naciskając b/B.
1. Wybierz element, który chcesz ustawić w menu CHANNEL za pomocą przycisków 

V/v.
2. Przyciskami b/B ustaw wartość.
3. Po zakończeniu edycji naciśnij przycisk MENU, aby zapisać zmiany i wrócić do 

poprzedniego menu.

6.9.1. Strojenie automatyczne
Wybierz element Auto Tuning (Strojenie automatyczne) za pomocą przycisków V/v
i rozpocznij strojenie naciskając OK.
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6.9.2. Strojenie ręczne ATV
Wybierz element ATV Manual Tuning (Strojenie ręczne ATV) za pomocą przycisków V/v, 
następnie przejdź do podmenu naciskając OK.

6.9.3. Strojenie ręczne DTV
Wybierz element DTV Manual Tuning (Strojenie ręczne DTV) za pomocą przycisków V/v, 
następnie przejdź do podmenu naciskając OK.

6.9.4. Edycja kanałów
Wybierz element Programme Edit (Edycja programów) za pomocą przycisków V/v
i przejdź do podmenu naciskając OK.

Uwagi:
1. Menu Sound (Dźwięk) oraz jego opis jest taki sam jak w trybie DTV (opcja AD 

switch nie jest dostępna).
2. Menu Lock (Blokada) oraz opis są takie same jak w przypadku trybu DTV.
3. W menu TIME (Czas) nie są dostępne opcje ustawienia czasu i wyboru strefy 

czasowej.
4. W menu Setup (Ustawienia) nie są dostępne opcje dla niedosłyszących oraz 

nagrywanie za pomocą PVR.

6.10. Menu wejście komponentowe / HDMI / AV

Uwagi:
1. Menu Picture (Obraz) oraz opis są takie same jak w przypadku trybu DTV.
2. Menu Sound (Dźwięk) oraz jego opis jest taki sam jak w trybie DTV (opcja AD 

switch nie jest dostępna).
3. Menu Lock (Blokada) oraz opis są takie same jak w przypadku trybu DTV.
4. W trybie AV / Wejście komponentowe / HDMI nie jest dostępne menu Channel

(Kanał).
5. W menu Time (Czas) nie są dostępne opcje ustawienia czasu i wyboru strefy 

czasowej.
6. Tryb AV nie obsługuje opcji pomocy dla niedosłyszących oraz nagrywania za 

pomocą PVR; Wejście komponentowe oraz HDMI nie obsługują wyboru języka 
telegazety oraz trybu dla niedosłyszących.
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7. USB

Uwaga:
Przed użyciem menu Media (Multimedia), należy podłączyć urządzenie USB, nacisnąć 
przycisk SOURCE i ustawić źródło sygnału na Media. Telewizor powinien rozpoznać 
większość urządzeń USB i zaproponować przełączenie w tryb odtwarzania. Przy braku 
reakcji menu zniknie i zostanie przywrócony poprzedni tryb.
Wybierz element Media w menu Source za pomocą przycisków V/v i przejdź do 
ustawień naciskając OK.

Za pomocą przycisków b/B wybierz w menu głównym Media element, który chcesz 
skonfigurować i naciśnij OK, aby wejść do ustawień.
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7.1. Menu Photo (Zdjęcia)
Wybierz w głównym menu element PHOTO (Zdjęcia) za pomocą przycisków b/B, 
a następnie przejdź do interfejsu naciskając OK.
Naciśnij Exit, aby powrócić do poprzedniego menu i opuścić menu.

Wybierz w menu wyboru plików plik, który chcesz obejrzeć za pomocą przycisków b/B, 
następnie naciśnij przycisk OK, aby wyświetlić zdjęcie. Jeżeli chcesz oglądać tylko 
ten obraz, naciśnij przycisk Pauza, w przeciwnym wypadku rozpocznie się oglądanie 
wszystkich zdjęć danego katalogu, począwszy od zdjęcia, które zostało oznaczone. Pasek 
informacyjny z elementami sterowania odtwarzaniem można ukryć za pomocą strzałki 
w dół. Wstrzymane wyświetlanie można przywrócić naciskając Play/Pause. Naciśnięcie 
EXIT spowoduje zatrzymanie wyświetlania i powrót do listy katalogu.
Jeżeli w liście katalogu zatrzymasz się na dowolnym rysunku, po chwili po prawej stronie 
pojawią się informacje o pliku i rozpocznie się jego odtwarzanie.

Podstawowe funkcje:
Repeat ALL (Powtórz wszystko)
Za pomocą przycisków b/B wybierz opcję trybu powtarzania, naciśnij przycisk OK
i wybierz Repeat None / Repeat all / Repeat 1 (powtarzanie wyłączone/powtarzaj 
wszystko/powtarzaj 1).
Music (Muzyka)
Wybierz element Music (Muzyka) za pomocą przycisków b/B, naciśnij przycisk OK
i wybierz muzykę w tle.
Playlist (Lista)
Wybierz element Playlist (Lista) za pomocą przycisków b/B, naciśnij przycisk OK, aby 
wejść.
Info (Informacje)
Wybierz element Information (Informacje) za pomocą przycisków b/B, naciśnij przycisk 
OK, aby wejść. Wyświetla szczegółowe informacje o obrazie.
Rotate (Obrót)
Wybierz element Rotate (Obrót)za pomocą przycisków b/B. Można obrócić obraz 
w zależności od potrzeb. Zoom in/Zoom Out (Zwiększenie / Zmniejszenie)
Można wybrać zwiększenie lub zmniejszenie obrazka.
Move View (Przenieś widok)
Jeżeli obraz jest większy niż ekran, należy użyć tej funkcji, aby przesunąć obraz. 
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7.2. Menu Music (Muzyka)
Wybierz w głównym menu element MUSIC (Muzyka) za pomocą przycisków b/B, 
a następnie przejdź do ekranu naciskając OK.
Naciśnij Exit, aby powrócić do poprzedniego menu i opuścić menu.

Wybierz napęd, z którego chcesz odtwarzać za pomocą przycisków b/B, następnie 
naciśnij OK, aby przejść do interfejsu. Pasek informacyjny ze sterowaniem odtwarzania 
można ukryć naciskając strzałkę w dół, przywrócenie jest możliwe naciskając OK. 
Naciśnięcie EXIT spowoduje zatrzymanie odtwarzania i powrót do listy katalogu. Jeżeli 
w liście katalogu zatrzymasz się na dowolnym pliku muzycznym, po chwili po prawej 
stronie pojawią się informacje o pliku i rozpocznie się jego odtwarzanie.

Wybierz opcję powrotu do poprzedniego menu za pomocą przycisków b/B.
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7.3. Menu Movie (Film)
Wybierz w głównym menu element MOVIE (Film) za pomocą przycisków b/B, 
a następnie przejdź do interfejsu filmowego naciskając OK.
Naciśnij Exit, aby powrócić do poprzedniego menu i opuścić menu.

Wybierz napęd, z którego chcesz odtwarzać za pomocą przycisków b/B, następnie 
naciśnij OK, aby przejść do interfejsu. Naciśnij przycisk multimediów, aby odtworzyć 
wybrany film, o ile jest to możliwe (zwłaszcza ze względu na kodek).
Naciśnij Display, aby wybrać pasek informacyjny na dole, który chcesz uruchomić 
i naciśnij OK, aby wejść.
Jeżeli katalog z filmem zawiera plik z zewnętrznymi napisami o takiej samej nazwie 
jak film, urządzenie go odtworzy (przycisk SUBTITLE). Wybór CharSet na pasku 
informacyjnym służy do wyboru alfabetu narodowego. Jeżeli w liście katalogu zatrzymasz 
się na dowolnym pliku z filmem, po chwili po prawej stronie pojawią się informacje o pliku 
i rozpocznie się jego odtwarzanie.
Naciśnij Exit, aby powrócić do poprzedniego menu, ponowne naciśnięcie spowoduje 
opuszczenie menu.
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7.4. Menu Text
Wybierz w głównym menu element TEXT za pomocą przycisków b/B, a następnie 
przejdź do interfejsu naciskając OK.
Naciśnij Exit, aby powrócić do poprzedniego menu i opuścić menu.

Wybierz napęd, z którego chcesz wyświetlać za pomocą przycisków b/B, następnie 
naciśnij OK, aby przejść do interfejsu.
Wybierz opcję powrotu do poprzedniego menu za pomocą przycisków b/B.
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8. Rozwiązywanie problemów

  OSTRZEŻENIE:
W żadnym wypadku nie należy próbować naprawiać urządzenia samodzielnie, 
urządzenie nie zawiera części, które mogłyby być naprawione przez użytkownika. 
Zawsze należy przekazać urządzenie do autoryzowanego centrum serwisowego 
w wypadku konieczności naprawy, regulacji lub innej konserwacji niż regularna. 
Nieautoryzowana ingerencja w urządzenie jest uznawana za naruszenie i utratę 
świadczeń gwarancyjnych. Importer, dostawca, dystrybutor ani sprzedawca 
nie ponoszą odpowiedzialność za wszelkie straty spowodowane naruszeniem 
zaleceń wymienionych w niniejszej instrukcji. Nie należy otwierać urządzenia 
ze względu na niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. W wypadku 
awarii urządzenia należy najpierw skontrolować poniższą listę problemów i ich 
rozwiązań. Jeżeli nie uda się usunąć usterki dzięki tym wskazówkom, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą.

Objawy Możliwe rozwiązanie

Telewizor nie jest zasilany. Sprawdź podłączony kabel zasilający oraz działanie 
gniazda elektrycznego.
Odłącz przewód zasilający, podłącz go po 
60 sekundach i włącz telewizor ponownie.

Brak obrazu. Sprawdź podłączenie anteny.
Możliwe błędy transmisji, nastrój inną stację.
Zmień ustawienia kontrastu i jasności.

Dobry obraz, ale brak dźwięku. Zwiększ poziom głośności.
Skontroluj, czy nie jest wyłączony dźwięk (funkcja 
Mute). Naciśnij przycisk MUTE na pilocie. Sprawdź 
ustawienia dźwięku.
Jeśli używasz urządzenia zewnętrznego, sprawdź, 
czy nie jest wyciszone lub ma wyłączony dźwięk.
Jeżeli korzystasz z gniazd A/V lub komponentowego, 
upewnij się, czy kable są prawidłowo podłączone 
i nie są poluzowane. Jeżeli używasz kabla z redukcją 
DVI na HDMI, wymagany jest oddzielny kabel audio.
Upewnij się, że gniazdo słuchawkowe nie jest zajęte.

Dobry dźwięk, ale nienormalny 
kolor lub brak obrazu.

Sprawdź podłączenie i stan anteny.
Jeżeli korzystasz z wejścia komponentowego, 
sprawdź podłączenie. Nieprawidłowe lub poluzowane 
podłączenie może przejawiać się zakłóceniami koloru 
lub pustym ekranem.
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Objawy Możliwe rozwiązanie

Telewizor nie reaguje na pilota. Baterie w pilocie mogą być rozładowane.
W razie potrzeby wymień je na nowe. Wyczyść 
nadajnik pilota. Odległość między telewizorem LED 
i pilotem nie powinna przekraczać 8 metrów, należy 
przestrzegać zalecanego kąta operacyjnego i unikać 
przeszkód na drodze wiązki. Unikaj oddziaływania 
silnego światła (dzienne, słoneczne lub lamp 
fluorescencyjnych i świetlówek) na telewizor i czujnik 
zdalnego sterowania.

Na ekranie są kolorowe kropki. Chociaż ekran LED jest wykonany w technologii 
wysokiej precyzji i 99,99 % lub więcej pikseli działa 
prawidłowo, na ekranie mogą pojawić się świecące 
na stało lub niedziałające punkty (czerwone, 
niebieskie lub zielone). Jest to strukturalna cecha 
ekranów LED a nie usterka.

Zakłócenia na ekranie. Telewizor należy trzymać z dala od źródeł 
interferencji elektrycznej takich jak samochody, 
suszarki do włosów, spawarki oraz wszelkie 
urządzenia dodatkowe.
Zakłócenia mogą być spowodowane przez zjawiska 
atmosferyczne, takie jak lokalne lub odległe burze.
Podczas instalacji dodatkowych urządzeń należy 
zachować odległość od telewizora. Sprawdź antenę 
i jej podłączenie.
Umieść antenę z dala od kabli zasilających lub 
wejściowych/wyjściowych.

Po automatycznym strojeniu 
dostępne są tylko niektóre 
kanały.

Sprawdź, czy obszar jest pokryty sygnałem telewizji 
cyfrowej. Spróbuj ponownie dostroić lub ręcznie 
dostroić brakujące kanały.
Sprawdź, czy jest używany prawidłowy typ anteny.

Nie można wybrać kanału. Sprawdź, czy kanał nie został zablokowany 
w ustawieniach w głównym menu.

Nie można odtwarzać 
z urządzenia USB.

Sprawdź podłączenie kabla USB i podłączenie 
zasilania. Dysk twardy nie został sformatowany. 
Sprawdź, czy urządzenie USB jest kompatybilne 
i zawiera obsługiwane formaty danych 
multimedialnych.

Obraz jest zniekształcony, 
zawiera makrobloki, mikrobloki, 
punkty, duże piksele itp.

Kompresja wideo może powodować zakłócenia, 
szczególnie podczas szybkich zmian, np. podczas 
programów sportowych i filmów akcji.
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Objawy Możliwe rozwiązanie

Szum z głośników Sprawdź podłączenie kabli, upewnij się, że kabel 
wideo nie jest podłączony do wejścia wideo.
Zniekształcenie dźwięku może być spowodowane 
przez niski poziom sygnału.

Telewizor wyłącza się 
automatycznie.

Sprawdź, czy nie jest włączony wyłącznik czasowy 
lub programator trybu uśpienia.

Telewizor włącza się 
automatycznie.

Sprawdź, czy nie jest włączony programator czasu 
włączenia w menu Setup (Ustawienia).

Obraz nie jest wyświetlany na 
całym ekranie.

Należy najpierw sprawdzić, czy problem nie jest 
spowodowany przez sygnał wejściowy. Następnie 
należy zmienić pozycję Zoom w menu Function 
(Funkcje).

Wady obrazu i ich przyczyny

Smugi w obrazie
Smugi w obrazie są najczęściej spowodowane przez słaby sygnał. Zmień ustawienia 
anteny lub zainstaluj wzmacniacz antenowy.

Podwójny obraz lub cienie
Podwójny obraz jest zwykle spowodowany przez odbicia od wysokich budynków. Zmień 
kierunek anteny lub umieść ją wyżej.

Zakłócenia radiowe
Na ekranie pojawiają się fale, które są spowodowane przez okoliczne nadajniki radiowe 
lub odbiorniki krótkofalowe.

Zakłócenia spowodowane przez urządzenia elektroniczne o wysokiej temperaturze
Na ekranie pojawia się skośne wzory lub wzory w kształcie strzałek lub brakuje części 
obrazu. Może to być spowodowane przez urządzenie elektrotermiczne o wysokiej 
temperaturze w pobliskim szpitalu.
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9. Parametry techniczne
Model SLE 40F17TCS SLE 3917TCS

Rozmiar panelu 40" (100 cm) 39" (99 cm)

Zużycie energii 46 W 45 W

Zużycie energii w trybie czuwania < 0,5 W < 0,5 W

Napięcie znamionowe 100–240 V AC, 50/60 Hz 100–240 V AC, 50/60 Hz

Zdalne sterowanie Tak Tak

Uchwyt ścienny VESA 200 × 200 200 × 100

Wymiary z podstawą (szer. × wys. 
× głęb.)

903 × 556 × 201 mm 888 × 546 × 201 mm

Wymiary bez podstawy
(SZ × WYS × GŁ)

903 × 517 × 82 mm 888 × 507 × 78 mm

Waga netto z podstawą 5,5 kg 5,4 kg

Złącza

RF IN 1 1

HDMI 2 (1× ARC) 2 (1× ARC)

SPDIF koncentryczne 1 1

Wejście MINI AV 1 1

MINI YPbPr 1 1

Wejście kompozytowe 1 1

Gniazdo słuchawkowe 1 1

USB 1 1

Obsługiwane formaty USB HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

HEVC, MKV, AVI, MP4, MOC, MP3, 
AAC, JPEG, JPG,TXT

Gniazdo CI 1 1

Pozostałe funkcje

Rozdzielczość 1920 × 1080 1366 × 768

Jasność (cd/m²) 250 cd/m² 250 cd/m²

Czas reakcji (ms) 9,5 8

Kąty widzenia 178°/178° 178°/178°

Wbudowany tuner DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2 DVB-T/T2, DVB-C, DVB-S2

System wideo PAL/SECAM BG/DK/I PAL/SECAM BG/DK/I

Nagrywanie PVR na USB Tak Tak

Skanowanie progresywne Tak Tak

Oglądanie przesunięte w czasie Tak Tak

EPG Tak Tak

Filtr grzebieniowy Cyfrowe Cyfrowe

Menu OSD EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

EN, CZE, POL, HUN, SVK, GER, 
FRE, ITA, SPA, GRC, HRV, SRP, 

BUL, SLV, LIT, RUS, ROM

Powiększenie Tak Tak

Redukcja szumów Tak Tak

Wyłącznik czasowy i uśpienia Tak Tak
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Napisy (Subtitle) Tak Tak

Język dźwięku Tak Tak

Lista kanałów Tak Tak

Lista ulubionych Tak Tak

Zamrożenie obrazu Tak Tak

Radio Tak Tak

Blokada (Lock) Tak Tak

Blokada rodzicielska Tak Tak

Tryb hotelowy Tak Tak

Uwaga:
Specyfikacja techniczna może zostać zmieniona bez powiadomienia.
Język czeski jest wersją oryginalną.

Adres producenta: FAST ČR, a.s, Černokostelecká 1621, 251 01 Říčany, Republika Czeska
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM
Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do 
składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol, umieszczony na produktach lub w ich dokumentacji, oznacza, 
że zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych nie wolno likwidować 
wraz ze zwykłym odpadem komunalnym. W celu zapewnienia należytej 
likwidacji, utylizacji i recyklingu tych wyrobów należy przekazać je do 
wyznaczonych składnic odpadów. W niektórych krajach Unii Europejskiej lub 
innych państwach europejskich można zamiast tego zwrócić tego rodzaju 
wyroby lokalnemu sprzedawcy przy kupnie ekwiwalentnego nowego produktu. 
Właściwa likwidacja produktów pozwoli zachować cenne źródła surowców 
naturalnych i pomoże ograniczyć negatywny wpływ niewłaściwego składowania 
odpadów na środowisko naturalne. Szczegółowych informacji udzielą Państwu 
urzędy miejskie lub najbliższe składnice odpadów. W przypadku niewłaściwej 
utylizacji tego rodzaju odpadu mogą zostać nałożone kary zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, prosimy 
o uzyskanie potrzebnych informacji od sprzedawcy lub dostawcy wyrobu.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeśli chcą Państwo zlikwidować ten 
wyrób, prosimy o uzyskanie potrzebnych informacji dotyczących prawidłowego 
sposobu likwidacji od lokalnych urzędów lub od sprzedawcy.

FAST ČR a.s. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
SLE 40F17TCS i SLE 3917TCS jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.sencor.eu

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych 
wyrobu bez uprzedzenia.



254 PL

PL

Revision 09/2021
Copyright © 2021, Fast ČR, a. s.

Parametry techniczne

PL   Warunki gwarancji
Karta gwarancyjna nie jest częścią pakietu urządzenia.

Produkt objęty jest 24 – miesięczną gwarancją dla użytkownika domowego, dla firm i  instytucji ulega 
skróceniu do 12 miesięcy, począwszy od daty zakupu przez klienta. Gwarancja jest ograniczona tylko do 
przedstawionych dalej warunków. Gwarancja obejmuje tylko produkty zakupione w Polsce i jest ważna tylko 
na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej. Gwarancja obejmuje tylko produkty funkcjonujące w  warunkach 
gospodarstwa domowego (nie dotyczy produktów oznaczonych jako „Professional“). Zgłoszenia 
gwarancyjnego można dokonać w autoryzowanej sieci serwisowej lub w sklepie, gdzie produkt został nabyty. 
Użytkownik jest zobowiązany zgłosić usterkę niezwłocznie po jej wykryciu, a najpóźniej w ostatnim dniu 
obowiązywania okresu gwarancyjnego. Użytkownik jest zobowiązany do przedstawienia i udokumentowania 
usterki. Tylko kompletne i  czyste produkty (zgodnie ze standardami higienicznymi) będą przyjmowane 
do naprawy. Usterki będą usuwane przez autoryzowany punkt serwisowy w  możliwie krótkim terminie, 
w okresie 14 dni roboczych lub 24 dni roboczych jeżeli zajdzie potrzeba sprowadzenia części z zagranicy. 
Okres gwarancji przedłuża się o czas pobytu sprzętu w serwisie. Klient może ubiegać się o wymianę sprzętu 
na wolny od wad, jeżeli punkt serwisowy stwierdzi na piśmie, że usunięcie wady jest niemożliwe. Aby 
produkt mógł być przyjęty przez serwis, użytkownik jest zobowiązany dostarczyć oryginały: dowodu zakupu 
(paragon lub faktura), podbitej i wypełnionej karty gwarancyjnej, certyfikatu instalacji (niektóre produkty).

Gwarancja zostaje unieważniona, jeśli:
• usterka była widoczna w chwili zakupu;
• usterka wynika ze zwykłego użytkowania i zużycia; 
• produkt został uszkodzony z  powodu złej instalacji, niezastosowania się do instrukcji obsługi lub 

użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem;
• produkt został uszkodzony z powodu złej konserwacji lub jej braku; 
• produkt został uszkodzony z  powodu zanieczyszczenia, wypadku lub okoliczności o  charakterze sił 

wyższych (powódź, pożar, wojny, zamieszki itp.);
• produkt wykazuje złe działanie z powodu słabego sygnału, zakłóceń elektromagnetycznych itp.; 
• produkt został uszkodzony mechanicznie (np. upadek, stłuczenie, wyłamanie, pęknięcie, wgniecenie itp.); 
• produkt został uszkodzony z  powodu użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, nośników, 

akcesoriów, baterii, akumulatorków itp. lub z  powodu użytkowania w  złych warunkach (temperatura, 
wilgotność, wstrząsy itp.);

• produkt był naprawiany lub modyfikowany przez nieautoryzowany personel; 
• użytkownik nie jest w stanie udowodnić zakupu (nieczytelny paragon lub faktura), dane na przedstawionych 

dokumentach są inne niż na urządzeniu;
• produkt nie może być zidentyfikowany ze względu na uszkodzenie numeru seryjnego lub plomby 

gwarancyjnej.

Sprzęt marki Sencor serwisuje ogólnopolska sieć serwisowa ARCONET. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące dla 
użytkownika domowego, dla firm i instytucji ulega skróceniu do 12 miesięcy od daty zakupu. W razie problemów 
ze znalezieniem najbliższego punktu serwisowego, prosimy o sprawdzenie na stronie internetowej www.arconet.
pl lub kontakt telefoniczny.
www.arconet.pl tel. kontaktowy 801443322
Więcej informacji na www.sencor.pl.

Adres usługi: FAST Poland Sp. z o. o., Ul. Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, POLAND
Tel: +48 697 690 228
Mail: serwis@fastpoland.pl
www: www.fastpoland.pl
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# INFORMATION Value Value Unit

1 Supplier name or trademark SENCOR SENCOR

2 Model identifier SLE 40F17TCS SLE 3917TCS

3
Energy Efficiency Class for standard 
Dynamic Range (SDR)

G G

4
On mode power demand for 
Standard Dynamic Range (SDR)

46 44,9 W

5
Energy Efficiency Class for standard 
Dynamic Range (HDR)

- -

6
On mode power demand in High 
Dynamic Range (HDR) mode

N/A N/A W

7 Off mode, power demand 0 0 W

8 Standby mode power demand 0.5 0.5 W

9
Networked standby mode power 
demand

N/A N/A W

10 Electronic display category Television Television

11 Size ratio 16 : 9 16 : 9

12 Screen resolution (pixels) 1920 x 1080 1366 x 768 pixels

13 Screen diagonal 100 80 cm

14 Screen diagonal 40 39 inches

15 Visible screen area 42,6 40,4 dm2

16 Panel technology used LED LCD LED LCD cm

17
Automatic Brightness Control (ABC) 
available

No No

18 Voice recognition sensor available No No

19 Room presence sensor available No No

20 Image refresh frequency rate 50 50 Hz

21
Minimum guaranteed availability 
of software and firmware updates 
(until):

- -

22
Minimum guaranteed availability of 
spare parts (until)

- -

23
Minimum guaranteed product 
support (until)

- -

24 Power supply type: Internal Internal

i.
External standardised 
power supply (included 
in the product box)

Standard 
name N/A N/A

Input voltage N/A N/A V

Output voltage N/A N/A V

ii.

External standardised 
suitable power supply 
(if not included in the 
product box)

Standard 
name

N/A N/A

Required output voltage N/A N/A V

Required delivered current N/A N/A A

Required current frequency N/A N/A Hz
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# CZ SK HU PL

1
Název nebo ochranná známka 
dodavatele

Názov dodávateľa alebo jeho 
ochranná známka

A szállító neve vagy védjegye
Nazwa dostawcy lub 
znaktowarowy:

2
Identifikační značka modelu 
dodavatele

Identifikačný kód modelu dod 
ávateľa

A szállító által 
megadottmodellazonosító

Identyfikator modelu 
udostawcy

3

Třída energetické účinnosti 
u standardního dynamické 
horozsahu (SDR)

Trieda energetickej účinnosti 
pre štan dardný dynamický 
rozsah (SDR)

Energiahatékonysági 
osztályszabványos 
dinamikatartomány (SDR) 
esetén

Klasa efektywności 
energetycznej dla 
standardowego zakresu 
dynamicznego (SDR)

4
Příkon v zapnutém stavu 
u standardního dynamické 
horozsahu (SDR)

Príkon v režime zapnutia pre š 
tandardný dynamický rozsah 
(SDR)

Bekapcsolt üzemmódenergia-
igénye szabványosdinamika-
tartomány (SDR)esetén

Pobór mocy w trybie 
włączenia dla standardowego 
zakresu dynamicznego (SDR)

5
Třída energetické účinnosti 
(HDR)

Trieda energetickej účinnosti 
(HDR)

Energiahatékonysági 
osztály(HDR)

Klasa efektywności 
energetycznej (HDR)

6

Příkon v zapnutém stavu v 
režimu vysoce dynamického 
rozsahu (HDR)

Príkon v režime zapnutia pre 
vysoký dynamický rozsah 
(HDR)

Bekapcsolt 
üzemmódenergiaigénye 
nagydinamikatartomány 
(HDR) esetén

Pobór mocy w 
trybie włączenia dla 
szerokiegozakresu 
dynamicznego (HDR)

7
Vypnutý stav, příkon

Príkon v režime vypnutia
Kikapcsolt 
üzemmód,energiaigény

Pobór mocy w trybie 
wyłączenia

8
Příkon v pohotovostním 
režimu

Príkon v režime pohotovosti
Készenléti 
üzemmód,energiaigény

Pobór mocy w trybieczuwania

9
Příkon v síťovém 
pohotovostním režimu

Príkon v režime pohotovosti 
pri zapojení v sieti

Hálózatvezérelt készenléti 
üzemmód, energiaigény

Pobór mocy w trybieczuwania 
przy podłączeniudo sieci

10
Kategorie 
elektronickéhodispleje

Kategória elektronického 
displeja

Elektronikus kijelző 
kategóriája

Kategoria wyświetlacz elektro-
nicznego

11 Poměr stran Pomer strán Oldalarány Format obrazu

12
Rozlišení obrazovky 
(vpixelech)

Rozlíšenie zobrazovacej 
jednotky (pixely)

Képernyőfelbontás 
(képpontok)

Rozdzielczość ekranu (piksele)

13 Úhlopříčka obrazovky Uhlopriečka zobrazovacej Képátló Przekątna ekranu

14 Úhlopříčka obrazovky Uhlopriečka zobrazovacej Képátló Przekątna ekranu

15
Viditelná plocha obrazovky

Viditeľná plocha zobrazovacej Látható képernyőterület
Widoczna powierzchnia 
ekranu

16
Použitá technologie panelů

Použitá technológia panelu Alkalmazott paneltechnológia
Zastosowana technologia 
panelu

17
Dostupné automatické 
ovládání jasu (ABC)

K dispozícii je automatická 
regulácia jasu (ABC)

Automatikus 
fényerőszabályozó (ABC) 
rendelkezésre áll

Dostępność funkcji 
automatycznej regulacji 
jasności (ABC)

18
Dostupný snímač pro 
rozpoznávání hlasu

K dispozícii je snímač rozpozn 
ávania reči

Hangfelismerő 
érzékelőrendelkezésre áll

Dostępność czujnika 
rozpoznawania mowy

19
Dostupný detektor přítomnosti 
v místnosti

K dispozícii je snímač prí 
tomnosti v miestnosti

Jelenlétérzékelő 
rendelkezésre áll

Dostępność czujników 
obecności w pomieszczeniu

20
Obnovovací frekvence obrazu Obnovovací kmitočet 

obrazovky
Képfrissítési frekvencia

Częstotliwość odświeżania 
obrazu

21

Minimální zaručenádostupnost 
aktualizací softwaru a 
firmwaru (do):

Minimálna zaručená 
dostupnosť aktualizá cií softv 
éru a firmvéru (do):

A szoftver- és firmware-
frissítések garantált 
rendelkezésreállása legalább 
eddig (dátum):

Minimalna gwarantowana 
dostępność aktualizacjio 
programowania i 
oprogramowania układowego 
(do):

22
Minimální zaručená 
dostupnost náhradních dílů 
(do):

Minimálna zaručená 
dostupnosť náhrad ných 
dielov (do):

A tartalék alkatrészek 
garantált rendelkezésre állása 
legalább eddig (dátum):

Minimalna gwarantowana 
dostępność części 
zamiennych (do):

23
Minimální 
garantovanápodpora výrobku 
(do):

Minimálna zaručená podpora 
výrobkov (do):

Garantált 
terméktámogatáslegalább 
eddig (dátum):

Minimalne gwarantowane 
wsparcie produktu (do):

24 Typ napájení: Typ zdroja napájania: A tápegység típusa: Typ zasilacza:
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# CZ SK HU PL

i.

Normalizovaný vnější napájecí 
zdroj (jako součást balení 
výrobku)
Standardní název

Externý normalizovaný zdroj 
napá jania (ktorý je súčasťou 
balenia výrobku)
Štandardný názov

Szabványos külső 
áramforrás(a termékdobozban)
Szabvány neve

Znormalizowany zasilacz 
zewnętrzny (dostarczonyw 
opakowaniuz produktem)
Tytuł normy

Vstupní napětí Vstupné napätie Bemeneti feszültség Napięcie wejściowe

Výstupní napětí Výstupné napätie Kimeneti feszültség Napięcie wyjściowe

ii.

Vhodný normalizovaný vnější 
napájecí zdroj (pokud není 
součástí balení výrobku)
Standardní název

Externý normalizovaný vhod-
ný zdroj napájania (ak nie 
jesúčasťou balenia výrobku)
Štandardný názov

Külső, szabványos 
megfelelő áramforrás (haa 
termékdoboznaknem része)
Szabvány neve

Odpowiedni 
znormalizowanyzasilacz 
zewnętrzny (jeżeli nie jest 
dostarczonyw opakowaniu z 
produktem)
Tytuł normy

Požadované výstupní napětí
Požadované výstupné napätie Előírtkimeneti feszültség

Wymagane napięcie 
wyjściowe

Požadovaný dodávaný proud Požadovaný prúd Előírt szállítottáram Wymagane natężenie prądu

Požadovaný kmitočet proudu
Požadovanáfrekvencia prúdu Előírt áramfrekvencia

Wymagana częstotliwość 
prądu







www.sencor.cz Designed in Europe by Sencor®, Made in China




